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ENGLISH (Original instructions)
Explanation of general view

1. Battery cartridge 5. Check button 9. Spot + Flood mode 13.Ring
2. Red indicator 6. Switch 10. Spot mode

3. Battery release button 7. MODE button 11. Hook

4. Indicator lamps 8. Flood mode 12. Strap

SPECIFICATIONS

Model: DML812
LED Spot : 9W x 1 & Flood : 1 W x 16
Dimensions (L x W x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Rated voltage D.C. 144 V18V
Net weight 1.2~1.6 kg

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

Specifications may differ from country to country.

The dimensions are with BL1860B and with the head facing upward.

The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heaviest
combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
» Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

A\ WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause
injury and/or fire.
Operating time (Approximately)
Battery cartridge
Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL1415N 1.9 hours 1.4 hours 1.2 hours 1.6 hours
BL1430, BL1430B 3.0 hours 2.4 hours 1.9 hours 2.7 hours
BL1440 4.5 hours 3.5 hours 3.0 hours 4.0 hours
BL1450 6.0 hours 4.5 hours 3.5 hours 5.0 hours
BL1460B 6.5 hours 5.0 hours 4.0 hours 5.5 hours
BL1815N 2.5 hours 1.9 hours 1.5 hours 2.2 hours
BL1820, BL1820B 3.0 hours 2.6 hours 2.1 hours 2.9 hours
BL1830, BL1830B 4.5 hours 3.5 hours 2.9 hours 4.0 hours
BL1840, BL1840B 6.5 hours 5.0 hours 4.0 hours 5.5 hours
BL1850, BL1850B 8.5 hours 6.5 hours 5.0 hours 7.0 hours
BL1860B 10 hours 7.5 hours 6.0 hours 8.5 hours

The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.
Battery cartridge may differ from country to country.
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Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

SAFETY WARNINGS

IMPORTAN

[:E .
Q .
)g :

>@kPk

Read instruction manual

Indoor use only

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous
components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a
negative impact on the environment and
human health.

A\ WARNING: When using electric tools, basic
safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and personal
injury, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

Do not dispose of electrical and electronic 1. Do not look into the light, or do not expose the
appliances or batteries with household light to eyes. Eyes may be damaged.
waste! 2. Do not cover or clog the lit tool with cloth or
In accordance with the European Directive carton, etc. Covering or clogging it may cause a
on waste electrical and electronic flame.
equipment and on accumulators and 3. The tool is not waterproof. Do not use it in damp
batteries and waste accumulators and or wet locations. Do not expose it to rain or
batteries, as well as their adaptation to snow. Do not wash it in water.
national law, waste electrical equipment, 4. Do not touch the inside of the flashlight head
batteries and accumulators should be with tweezers, metal tools, etc.
stored separatel_y and ldellvered toa 5. Do not give the tool a shock by dropping,
separate collection point for municipal striking. etc
waste, operating in accordance with the Wh gr; ! li . I itch off
regulations on environmental protection. 6. en the tool is not in use, always switch o

. and remove the battery cartridge from the tool.
This is indicated by the symbol of the

7. Battery tool use and care

crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

Use appropriate shielding or eyes
protection.

Take particular care and attention!

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off position before connecting to battery
pack, picking up or carrying the machine. Carrying
the appliance with your finger on the switch or
energizing appliance that have the switch on invites
accidents.

Disconnect the battery pack from the appliance
before making any adjustments, changing
accessories, or storing machine. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use appliance only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.
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Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130°C (265°F) may cause
explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
of the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures
outside of the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.
Do not modify or attempt to repair the appliance
or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.
Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for possible
special disposal instructions.
Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.
Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.
Do not charge the battery outdoors.
The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person.

1

1

1

Important safety instructions for

battery cartridge

1.

2.

w

Before using battery cartridge, read all
instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may result

in a risk of overheating, possible burns and even
an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out

with clear water and seek medical attention right

away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store the tool and battery cartridge in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it

is severely damaged or is completely worn out.

The battery cartridge can explode in a fire.

Be careful not to drop or strike battery.

Do not use a damaged battery.

. The contained lithium ion batteries are subject to

the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed national
regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around
in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal
of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to non-
compliant products may result in a fire, excessive
heat, explosion, or leak of electrolyte.

. If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a
hot battery cartridge cool down before charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use it
for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is

switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery
cartridge (Fig. 1)

A\ CAUTION: Always switch off the tool before
removing of the battery cartridge.
A\ CAUTION: Hold the tool and the battery

cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the tool and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and battery
cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A\ CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,

it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\ CAUTION: Do not install the battery cartridge

forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 2)

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps
Lighted Off

i

Blinking[ Remaining capacity

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the battery.

(V| | .
I | ) | ..
C| o o = { |
OO |-

The battery may have
malfunctioned.

sl 1

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Lighting up the light (Fig. 3)

A\ CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Push the power button to light up the light. To turn off
the light, push the power button again.

NOTE: The appliance turns on at the same mode as the
last setting.

Selecting the mode

During the light is on, press the MODE button to cycle
through spot, flood and spot + flood settings.

Turn on strobe lighting (Fig. 4)

Press and hold the MODE button until the appliance
turns to strobe mode. To turn off the strobe mode,
simply press the MODE button.

Battery protection system

The tool is equipped with the protection system, which
automatically cuts off the output power for long service
life. The light goes off during operation when the
remaining battery capacity gets low. This is caused by
the activation of the protection system and does not
show trouble. Remove the battery cartridge from the tool
and charge it.
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Head angle (Fig. 5)

A\ CAUTION: When changing the head angle, be

careful not to pinch your fingers between the head
and the tool body.

The head angle can be adjusted in 4 stages.

Hook (Fig. 6)

A\ CAUTION: When raising the hook, be careful

not to pinch your fingers between the hook and
the tool body.

Shoulder Strap (Fig. 7)

The shoulder strap can be installed by clips at both
ends.

MAINTENANCE

A\ CAUTION: Always be sure that the tool is

switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments

are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
» Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may differ
from country to country.
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FRANCALIS (Instructions originales)
Explication de I'idée générale

1. Cartouche de batterie 4. Voyants lumineux 8. Mode Flood 12. Sangles
2. Voyant rouge 5. Bouton de vérification 9. Mode Spot + Flood 13. Anneau
3. Bouton de déverrouillage 6. Commutateur 10. Mode Spot

de la batterie 7. Bouton MODE 11. Crochet

SPECIFICATIONS

Modele : DML812
DEL Spot : 9W x 1 et Flood : 1 W x 16
Dimensions (L x | x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Tension nominale C.C.144VN18V
Poids net 1,2a1,6 kg

» En raison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont
sujettes a des modifications sans préavis.

» Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.

* Les dimensions correspondent au BL1860B et dont la partie supérieure est orientée vers le haut.

+ Le poids peut varier en fonction de l'accessoire ou des accessoires, notamment la cartouche de batterie. La
combinaison la plus légére et la plus lourde, conformément a la procédure EPTA 01/2014, est indiquée dans le tableau.

Cartouche de batterie compatible

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

» Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de votre
région de résidence.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie énumérées ci-dessus. L utilisation de
toute autre cartouche de batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

Durée de fonctionnement

Cartouche de batterie Durée de fonctionnement (approximative)

Spot Flood Spot + Flood Clignotant

BL1415N 1,9 heures 1,4 heures 1,2 heures 1,6 heures
BL1430, BL1430B 3,0 heures 2,4 heures 1,9 heures 2,7 heures
BL1440 4,5 heures 3,5 heures 3,0 heures 4,0 heures
BL1450 6,0 heures 4,5 heures 3,5 heures 5,0 heures
BL1460B 6,5 heures 5,0 heures 4,0 heures 5,5 heures
BL1815N 2,5 heures 1,9 heures 1,5 heures 2,2 heures
BL1820, BL1820B 3,0 heures 2,6 heures 2,1 heures 2,9 heures
BL1830, BL1830B 4,5 heures 3,5 heures 2,9 heures 4,0 heures
BL1840, BL1840B 6,5 heures 5,0 heures 4,0 heures 5,5 heures
BL1850, BL1850B 8,5 heures 6,5 heures 5,0 heures 7,0 heures
BL1860B 10 heures 7,5 heures 6,0 heures 8,5 heures

» Les durées de fonctionnement indiquées dans le tableau ci-dessus sont mentionnées a titre indicatif. Elles peuvent
étre différentes des durées de fonctionnement réelles.

+ Les durées de fonctionnement peuvent varier en fonction du type de batterie, de I'état de charge et des conditions d'utilisation.

» La cartouche de batterie peut varier d’'un pays a un autre
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Symboles

Les symboles suivants indiquent les symboles utilisés
pour ces appareils. Assurez-vous de bien comprendre
leur signification avant de les utiliser.

E]E] + Lisez le manuel d’instruction
ﬁ « Utilisation en intérieur uniquement

N e Pour les pays de I'Union européenne
fion )
uniquement

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électroniques,
les accumulateurs et les batteries peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine.
Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu’a
son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux
réglementations en matiére de protection
de I'environnement.
Cela est indiqué par le symbole de
la poubelle a roulettes barrée sur
I'équipement.
» Rayonnement optique (UV et IR).
Minimisez I'exposition aux yeux ou a la
peau.

Ne fixez pas une lampe en fonctionnement.

» Utilisez un dispositif de protection ou une
protection oculaire appropriée.

» Restez particuliérement vigilants et faites
attention !

>ep B

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

A\ AVERTISSEMENT : Lors de I'utilisation

d'outils électriques, des précautions de sécurité de
base doivent toujours étre prises pour réduire les
risques d'incendie, de choc électrique et de blessures
corporelles, notamment les précautions suivantes :

LISEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS.

1.

Ne regardez pas directement dans la source de
lumiére ou n'exposez pas la source de lumiére
aux yeux. Cela peut endommager les yeux.

2. Ne couvrez pas ou n'obstruez pas I'outil allumé

avec un chiffon ou un carton, etc. Ce faisant,
vous risquez de provoquer un incendie.

Cet outil n'est pas étanche. Ne I'utilisez pas dans
des endroits humides ou mouillés. Ne I'exposez
pas a la pluie ou a la neige. Ne le lavez pas dans
I'eau.

4. Ne touchez pas la partie intérieure de la téte de

la lampe de poche avec une pince, des outils
métalliques, etc.

5. Ne soumettez pas I'outil a un choc en le faisant

tomber, en lui donnant des coups, etc.

6. Lorsque l'outil n'est pas en cours d'utilisation,

éteignez-le toujours et retirez sa cartouche de
batterie.

7. Utilisation et entretien de la batterie de I'outil

Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position d'arrét
avant de brancher la batterie, de prendre ou de
transporter I'appareil. Le fait de porter I'appareil

en mettant le doigt sur I'interrupteur ou d’alimenter
I'appareil alors que l'interrupteur est en marche
risque d’entrainer des accidents.

Débranchez la batterie de I'appareil avant
d'effectuer des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger la machine. Ces
mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de faire démarrer I'appareil par inadvertance.
Rechargez I’appareil uniquement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de bloc-batterie peut créer un risque d’incendie
lorsqu’il est utilisé avec un autre bloc-batterie.
N'utilisez I'appareil qu'avec des batteries
spécialement congues a cet effet. L 'utilisation

de tout autre bloc-batterie peut créer un risque de
blessure et d’incendie.
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Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-
la des autres objets métalliques, tels que les
trombones, les piéces de monnaie, les clés, les
clous, les vis ou autres petits objets métalliques,
qui peuvent établir une connexion d’une borne a
une autre. Un court-circuit des bornes de la batterie
peut provoquer des brilures ou un incendie.
Dans des conditions extrémes, du liquide peut
étre éjecté de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau.
En cas de contact avec les yeux, consulter un
médecin. Le liquide éjecté de la batterie peut causer
une irritation ou des brilures.
N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un réaction imprévisible pouvant entrainer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas une batterie ou un appareil a
un incendie ou a une température excessive.
L'exposition au feu ou a une température
supérieure a 130°C (265°F) peut provoquer une
explosion.
Suivez toutes les instructions relatives a la
charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil
en dehors de la plage de température spécifiée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou a
des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.
Faites effectuer I’entretien par un réparateur
qualifié en n’utilisant que des piéces de rechange
identiques. Cela garantira le maintien de la sécurité
du produit.
Ne modifiez pas ou n’essayez pas de réparer
I’appareil ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué
dans le manuel d’utilisation et d’entretien.
Ne jetez pas la (les) batterie(s) au feu. Elle(s) peut
(peuvent) exploser. Consultez les réglementations
locales pour d'éventuelles instructions spéciales
d'élimination.
N'ouvrez pas et ne soumettez pas la (les)
batterie(s) a des mutilations. L'électrolyte libéré est
corrosif et peut endommager les yeux ou la peau. |l
peut étre toxique lorsqu'il est avalé.
Ne chargez pas la batterie sous la pluie ou dans
des endroits humides.
Ne manipulez pas le chargeur, notamment la fiche
du chargeur et les bornes du chargeur avec les
mains mouillées.
Ne chargez pas la batterie a I'extérieur.
La source de lumiére contenue dans ce luminaire
ne doit étre remplacée que par le fabricant, son
agent de service ou une personne qualifiée
similaire.

Consignes de sécurité importantes

pour la cartouche de batterie

1.

12.

13.

Avant d’utiliser la cartouche de batterie, lisez

toutes les instructions et les mises en garde sur

(1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le

produit qui utilise la batterie.

Ne démontez pas la cartouche de batterie.

Si la durée de fonctionnement est devenue

trop courte, arrétez immédiatement I’appareil.

Cela peut entrainer un risque de surchauffe, de

brilures et méme d’explosion.

Si de I'électrolyte entre en contact avec vos yeux,

rincez-les a l'eau propre et consultez immédiatement

un médecin. Ce type de blessure peut entrainer
une perte de la vue.

Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie :

(1) Ne touchez pas les bornes avec un matériau
conducteur.

(2) Evitez de ranger la cartouche de batterie
dans un contenant avec d’autres objets
métalliques tels que des clous, des piéces de
monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la cartouche de batterie a I’'eau
ou a la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut causer un

flux de courant important, une surchauffe, des

brilures possibles et méme une panne.

Ne rangez pas I'appareil et la cartouche de

batterie dans des endroits ou la température

peut atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).

N’incinérez pas la cartouche de batterie méme

si elle est fortement endommagée ou si elle est

complétement usée. La cartouche de batterie
peut exploser en cas d’incendie.

Veillez a ne pas faire tomber ou percuter la

batterie.

N’utilisez pas une batterie endommagée.

. Les batteries lithium-ion incorporées sont

soumises aux exigences de la législation sur les
marchandises dangereuses. Pour les transports
commerciaux, par exemple par des tiers ou des
commissionnaires de transport, des exigences
particulieres en matiére d'emballage et d'étiquetage
doivent étre respectées.

Pour la préparation de l'article a expédier, consultez
un expert en matieres dangereuses.

Veuillez également respecter les réglementations
nationales éventuellement plus détaillées.

Scellez ou masquez les contacts ouverts et emballez
la batterie de maniere a ce qu’elle ne puisse pas
bouger a l'intérieur de I'emballage.

Lors de la mise au rebut de la cartouche de
batterie, retirez-la de I’outil et jetez-la dans un
endroit sar. Respectez les réglementations
locales relatives a I’élimination des batteries.
N’utilisez les batteries qu’avec les produits
recommandés par Makita. L'installation des
batteries sur des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive, une
explosion ou une fuite d’électrolyte.

Si I’outil n’est pas utilisé pendant une longue
période, sa batterie doit étre retirée.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

A\ AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement

des batteries Makita d'origine. L utilisation de
batteries Makita non authentiques ou de batteries
modifiées peut entrainer leur explosion et provoquer
des incendies, des blessures corporelles et des
dommages. Cela annulera également la garantie
Makita sur I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour maintenir la durée

de vie maximale de la batterie

1. Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle
ne se décharge complétement. Arrétez toujours
I'appareil et chargez la cartouche de la batterie
lorsque vous constatez une réduction de la
puissance de celui-ci.

2. Ne rechargez jamais une cartouche de batterie
complétement chargée. Une surcharge réduit la
durée de vie de la batterie.

3. Chargez la cartouche de batterie a température
ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F).
Laissez une cartouche de batterie chaude
refroidir avant de la charger.

4. Chargez la cartouche de batterie si vous ne
I'utilisez pas pendant une longue période (plus
de six mois).

DESCRIPTION

FONCTIONNELLE

A\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous toujours
que I'appareil est éteint et que la cartouche de
batterie est retirée avant de régler ou de vérifier le
fonctionnement de I'appareil.

A\ AVERTISSEMENT : Installez toujours la

cartouche de batterie complétement jusqu’a ce
que l'indicateur rouge ne soit plus visible. Dans le
cas contraire, elle pourrait tomber accidentellement
de I'appareil et vous blesser ou blesser quelqu'un de
votre entourage.

A\ AVERTISSEMENT : N’installez pas la

cartouche de batterie en forgant. Si la cartouche ne
glisse pas facilement, c’est qu’elle n’est pas insérée
correctement.

Indication de la charge résiduelle
de la batterie (Fig. 2)

Uniquement pour les cartouches de batterie
munies de voyant.

Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche de
batterie pour indiquer la capacité restante de la batterie.
Les voyants lumineux s'allument pendant quelques
secondes.

Voyants lumineux

Allumé | Eteint

_a

Clignotant|  Capacité restante

75 % a 100 %

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Chargez la batterie.

Montage ou démontage de la
cartouche de batterie (Fig. 1)
A\ AVERTISSEMENT : Eteignez toujours I'outil
avant de retirer la cartouche de batterie.
A\ AVERTISSEMENT : Tenez fermement I'outil

et la cartouche de batterie lorsque vous montez
ou démontez la cartouche de batterie. Si vous ne
tenez pas fermement l'outil et la cartouche de batterie,
ils risquent de glisser de vos mains, de s'endommager
ainsi et de provoquer des blessures corporelles.

Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser

de I'outil tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
cartouche.

Pour monter la cartouche de batterie, alignez la
languette de la cartouche de batterie avec la rainure

du boitier et faites-la glisser dans le boitier. Insérez-la
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche d’un simple clic. Si vous
apercevez I'indicateur rouge sur le cété supérieur du
bouton, c’est qu’elle n'est pas complétement verrouillée.
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| La batterie a peut-étre
mal fonctionné.

REMARQUE : Selon les conditions d'utilisation
et la température ambiante, I'indication peut différer
légérement de la capacité réelle.

Allumage de la lampe (Fig. 3)

A\ AVERTISSEMENT : Ne regardez pas dans la

lampe ou ne regardez pas directement la source
de lumiere.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la
lampe. Pour éteindre la lampe, appuyez a nouveau sur
le bouton d'alimentation.

REMARQUE : Lorsque I'appareil s'allume, le mode

de fonctionnement est le méme que celui du dernier
réglage.

Francais



Sélection du mode

Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur le bouton
MODE pour faire défiler les réglages spot, flood et spot
+ flood.

Allumer les stroboscopes (Fig. 4)

Appuyez sur le bouton MODE et maintenez-le enfoncé
jusqu'a ce que |'appareil passe en mode stroboscopique.
Pour désactiver le mode stroboscopique, appuyez
simplement sur le bouton MODE.

Systéme de protection de la

batterie

L'appareil est équipé d'un systéme de protection qui
coupe automatiquement la puissance de sortie pour
une longue durée de vie. Le voyant s'éteint pendant

le fonctionnement lorsque la capacité résiduelle de la
batterie est faible. Ceci est d0 a 'activation du systéme
de protection et ne présente aucun probléme. Retirez la
cartouche de batterie de I'appareil et chargez-la.

Angle de direction (Fig. 5)

A\ AVERTISSEMENT : Lorsque vous changez

I'angle de direction, veillez a ne pas pincer les
doigts entre la téte et le corps de I'appareil.

L'angle de direction peut étre réglé en 4 positions.

Crochet (Fig. 6)

A\ AVERTISSEMENT : Lorsque vous relevez le

crochet, veillez a ne pas pincer les doigts entre le
crochet et le corps de I'outil.

Sangles d'épaules (Fig. 7)

La sangle d'épaule peut étre installée a l'aide de pinces
aux deux extrémités.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous toujours
que I'outil est éteint et que la cartouche de
batterie est retirée avant de tenter d'effectuer une
inspection ou un entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, de
benzéne, de diluant, d’alcool ou d’autres produits
similaires. Il pourrait en résulter une décoloration,
une déformation ou des fissures.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du produit,
les réparations et tout autre entretien ou ajustement
doivent étre effectués par des centres de service agréés
par Makita ou par des centres agréés par le service
technique constructeur, toujours avec des pieces de
rechange Makita.

ACCESSOIRES

FACULTATIFS

A\ AVERTISSEMENT : Nous vous

recommandons d'utiliser ces accessoires ou
piéces détachées avec votre outil Makita spécifié
dans le présent manuel. L'utilisation d’autres
accessoires ou pieces détachées peut exposer

les utilisateurs a des risques de blessures. Utilisez
I'accessoire ou la piece détachée uniquement aux fins
indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails
concernant ces accessoires, adressez-vous a votre
centre de service Makita de votre localité.

« Batterie et chargeur Makita d’origine

REMARQUE : Certains articles de la liste
peuvent étre inclus dans la trousse de I'outil comme
accessoires standard. lls peuvent varier d’'un pays a

l'autre.
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DEUTSCHLAND (Original Anweisungen)
Erlauterung der allgemeinen Ansicht

1. Batteriefach 5. Priftaste 9. Spot- und Flut-Modus 13.Ring
2. Rot-Anzeige 6. Schalter 10. Spot-Modus

3. Batterie-Entriegelung 7. MODUS-Taste 11. Haken

4. Anzeigelampen 8. Flut-Modus 12.Riemen

SPEZIFIKATIONEN

Modell: DML812
LED Spot: 9W x 1 & Flut: 1 W x 16
Abmessungen (L x B x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Nennspannung D.C.144V/18V
Nettogewicht 1,2~1,6 kg

+ Die Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden, da wir die Forschung und Entwicklung
laufend fortsetzen.

Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.

Die Abmessungen gelten fiir BL1860B und fiir nach oben ausgerichteten Kopf.

Das Gewicht ist je nach den Zubehdr unterschiedlich, einschlieflich des Batteriefachs. Die leichtesten und
schwersten Kombinationen laut EPTA-Verfahren 01/2014 finden Sie in der Tabelle.

Zulassige Batterien

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ Einige der oben aufgefiihrten Batterien sind an Ihrem Wohnort méglicherweise nicht verfligbar.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieBlich die oben aufgefiihrten Batterien. Wenn Sie andere Batterien
verwenden, kann dies zu Verletzungen und/oder einem Brand fiihren.

Betriebsdauer

Batteriefach (Ungefahre) Betriebsdauer)

Spot Flut Spot + Flut Stroboskop

BL1415N 1,9 Stunden 1,4 Stunden 1,2 Stunden 1,6 Stunden
BL1430, BL1430B 3,0 Stunden 2,4 Stunden 1,9 Stunden 2,7 Stunden
BL1440 4,5 Stunden 3,5 Stunden 3,0 Stunden 4,0 Stunden
BL1450 6,0 Stunden 4,5 Stunden 3,5 Stunden 5,0 Stunden
BL1460B 6,5 Stunden 5,0 Stunden 4,0 Stunden 5,5 Stunden
BL1815N 2,5 Stunden 1,9 Stunden 1,5 Stunden 2,2 Stunden
BL1820, BL1820B 3,0 Stunden 2,6 Stunden 2,1 Stunden 2,9 Stunden
BL1830, BL1830B 4,5 Stunden 3,5 Stunden 2,9 Stunden 4,0 Stunden
BL1840, BL1840B 6,5 Stunden 5,0 Stunden 4,0 Stunden 5,5 Stunden
BL1850, BL1850B 8,5 Stunden 6,5 Stunden 5,0 Stunden 7,0 Stunden
BL1860B 10 Stunden 7,5 Stunden 6,0 Stunden 8,5 Stunden

Die in der oberen Tabelle angegebenen Betriebszeiten sind nur grobe Richtlinien. Sie unterscheiden sich eventuell
von den tatsachlichen Betriebszeiten.

Die Betriebsdauer héngt von der Art der Batterie, dem Ladezustand und den Nutzungsbedingungen ab.

Das Batteriefach ist eventuell in jedem Land unterschiedlich.
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Zeichen

Im Folgenden finden Sie die Zeichen, die fir dieses Ge-
rat verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedeutung der Zeichen kennen, bevor Sie das Produkt
verwenden.

l::l—j:l « Lesen Sie die Betriebsanleitung
ﬁ * Nur fiir den Betrieb im Inneren

Eﬂ{-‘w * Nur fur EU-Lander
Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher

Komponenten in der Ausriistung kénnen
Elektro- und Elektronik-Altgerate, Akkumu-
latoren und Batterien sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und Elektronikgera-
te oder Batterien nicht mit dem Hausmdill!
In Ubereinstimmung mit der Europaischen
Richtlinie Giber Elektro- und Elektronik-Alt-
gerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und Batterien
sowie ihrer Anpassung an nationales Recht
sollten Elektro-Altgeréate, Batterien und
Akkumulatoren gemaR den Umweltschutz-
bestimmungen getrennt gelagert und zu
einer getrennten Sammelstelle fir Sied-
lungsabfalle geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

» Optische Strahlung (UV und IR)

Abstrahlungen auf Augen und Haut vermei-

den.

Nicht direkt in die eingeschaltete Lampe
blicken.

« Verwenden Sie eine angemessene Blende
oder Augenschutz.

>k B

* Gehen Sie besonders vorsichtig vor!

SICHERHEITSWARNUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSANWEI-
SUNGEN

A\ WARNUNG: Wenn Sie Elektrogerate nutzen,

sollten Sie stets die Sicherheitsvorkehrungen einhal-
ten, um das Risiko eines Brandes, eines elektrischen
Schlags und von Verletzungen zu vermeiden, ein-
schlieBlich des Folgenden:

ALLE ANWEISUNGEN DURCH-
LESEN.

. Sehen Sie nicht direkt ins Licht und richten Sie
das Licht nicht direkt auf Augen. Dies kdnnte zu
Verletzungen an den Augen fithren.

Decken Sie das brennende Werkzeug nicht mit
einem Tuch oder Karton oder dergleichen ab.
Abdecken oder Verdecken kann zu einem Brand
fihren.

Das Werkzeug ist nicht wasserdicht. Verwenden
Sie es nicht an einem feuchten oder nassen Ort.
Setzen Sie es keinem Regen oder Schnee aus.
Nicht in Wasser waschen.

Beriihren Sie nicht die Innenseite des Kopfes der
Taschenlampe mit Pinzetten oder metallischem
Werkzeug.

Lassen Sie das Werkzeug nicht fallen und schla-
gen Sie nicht darauf.

Schalten Sie das Werkzeug immer ab und ent-
fernen Sie das Batteriefach aus dem Werkzeug,
wenn Sie es nicht verwenden.

Nutzung und Pflege der Batterie.

Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Ach-

ten Sie darauf, dass der Schalter in der Aus-Posi-

tion steht, bevor Sie die Batterie anschlieBen, das

Gerat aufheben oder tragen. Wenn Sie das Gerat

mit dem Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig

einschalten, kann dies zu Unfallen fiihren.

¢ Trennen Sie die Batterie vom Gerat, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehor auswechseln
oder das Gerat lagern. Solche VorsichtsmaRnah-
men senken das Risiko, dass das Gerat versehent-
lich in Betrieb geht.

* Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
zugelassenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, dass
fur einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen
Batterietypen zu einer Brandgefahr fiihren.

* Verwenden Sie das Gerat nur mit ausdriicklich
zugelassenen Batterien. \Wenn Sie andere Batterien
verwenden, kann dies zu Verletzungen oder einem
Brand fiihren.

¢ Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten Sie

sie von sonstigen Metallgegenstanden wie Heft-

klammern, Miinzen, Schliisseln, Nédgel, Schrau-
ben oder sonstigen kleinen Metallgegenstianden
fern, die einen Kurzschluss ausldosen konnten. Ein

Kurzschluss der Pole kann zu Verbrennungen oder

einem Brand flhren.

-
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Wenn Sie die Batterien missbrauchlich verwen-
den, kann Fliissigkeit aus der Batterie austreten;
vermeiden Sie direkten Kontakt mit der Fliis-
sigkeit. Falls es doch versehentlich zu einem
Kontakt kommt, waschen Sie lhre Hinde mit Was-
ser. Falls Sie Fliissigkeit in die Augen bekommen,
suchen Sie medizinische Hilfe auf. Flissigkeiten,
die aus der Batterie austreten, kénnen Reizungen
oder Verbrennungen verursachen.
Verwenden Sie keine Batterien oder Geriéte, die
beschadigt oder modifiziert wurden. Beschadigte
oder modifzierte Batterien konnen zu unvorher-
sehbarem Verhalten fiihren, was wiederum zu
einem Brand oder zu einer Explosion fiihren kann
oder ein Verletzungsrisiko darstelit.
Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer
oder sehr hohen Temperaturen aus. Wenn Sie das
Gerat Feuer oder einer Temperatur iiber 130 °C
(265 °F) aussetzen, kann dies zu einer Explosion
fiihren.
Halten Sie sich an alle Hinweise zum Aufladen
und laden Sie den Akku oder das Gerét nicht
auBerhalb des in der Anleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Unsachgemafes Aufladen
oder Aufladen bei Temperaturen aufRerhalb der
festgelegten Grenzwerte kann dazu fihren, dass die
Batterie beschadigt wird, oder das Brandrisiko steigt.
Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifizier-
ten Arbeitern mit passenden Ersatzteilen durch-
fiihren. Dadurch wird die Sicherheit des Produkts
gewahrleistet.
Modifizieren Sie das Gerét oder die Batterien
nicht und versuchen Sie nicht, diese zu repa-
rieren, auBer entsprechend den Nutzungs- und
Pflegeanweisungen.
Entsorgen Sie die Batterie(n) nicht, indem Sie
sie verbrennen. Die Zellen kénnten explodieren.
Uberpriifen Sie die értlichen Richtlinien auf mégliche
Sondervorschriften der Entsorgung.
Offnen und beschidigen Sie die Batterien nicht.
Freigesetzte Elektrolyte sind dtzend und kénnen
Verletzungen an Augen und Haut hervorrufen. Sie
kénnen beim Verschlucken giftig sein.
Laden Sie die Batterie nicht im Regen oder an
nassen Orten auf.
Arbeiten Sie nicht mit nassen Hinden mit dem
Ladegerat, auch nicht mit dem Ladekabel oder
den Ladeklemmen.
Laden Sie den Akku nicht im Freien auf.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf
nur vom Hersteller oder seinem Servicemitar-
beiter oder einer dhnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Batterien

1.

Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf
(1) dem Ladegerit, (2) der Batterie und (3) dem
Produkt durch, in welches die Batterie eingesetzt
wird.

Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander.

Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkiirzt,

stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein. Es

besteht die Gefahr von Uberhitzung, méglichen

Verbrennungen und es kann sogar zu einer

Explosion kommen.

Sollten Elektrolyte in Ihre Augen geraten,

spiielen Sie diese mit sauberem Wasser aus und

suchen Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf.

Es besteht die Gefahr, das Augenlicht zu verlie-

ren.

SchlieRen Sie die Batterien nicht kurz:

(1) Beriihren Sie die Klemmen nicht mit leitfahi-
gem Material.

(2) Bewahren Sie die Batterien nicht in einem Be-
hélter mit Metallobjekten wie Nageln, Miinzen
usw. auf.

(3) Setzen Sie die Batterien keinem Wasser oder
Regen aus.

Ein Kurzschluss an der Batterie kann zu einem

starken Stromfluss und somit Uberhitzung,

moglichen Verbrennungen und sogar zu einem

Ausfall fiihren.

Lagern Sie das Werkzeug und die Batterien nicht

an Orten mit Temperaturen liber 50 °C (122 °F).

Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann

nicht, wenn sie schwer beschéadigt oder vollkom-

men verschlissen ist. Die Batterie kann explodie-
ren.

Achten Sie darauf, die Batterie nicht fallenzulas-

sen oder sie StoBen auszusetzen.

Verwenden Sie keine beschadigte Batterie.

. Lithium-lonen-Batterien unterliegen den gesetzli-

chen Vorschriften fiir Gefahrliche Giiter. Bei kom-
merziellem Transport, beispielsweise durch Dritte
oder Spediteure miissen besondere Anforderungen
an die Verpackung und die Kennzeichnung beachtet
werden.

Bei der Vorbereitung der Versandwaren miissen Sie
einen Fachmann fiir Gefahrengiter zu Rate ziehen.
Bitte beachten Sie auch die mdglicherweise genaue-
ren nationalen Vorschriften.

Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
die Batterie so, dass sie sich in der Verpackung
nicht frei bewegen kann.

Wenn Sie die Batterie entsorgen, miissen Sie

sie aus dem Werkzeug nehmen und an einem
sicheren Ort entsorgen. Halten Sie sich an die
ortlichen Vorschriften zur Entsorgung von Batte-
rien.
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12. Verwenden Sie die Batterien nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Wenn Sie die
Batterien in ungeeigneten Produkten verwenden,
kann dies zu einem Brand, starker Hitze, einer Ex-
plosion oder dem Auslaufen von Elektrolyten fiihren.

13. Falls das Werkzeug langere Zeit nicht verwen-
det wird, muss die Batterie aus dem Werkzeug
entfernt werden.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

A\ VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieBlich

originale Makita-Batterien. \Wenn Sie keine origi-
nalen Makita-Batterien verwenden, oder Batterien,
die modifiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die
Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen
oder Schéaden fihren kann. AuRerdem verfallt die
Makita-Garantie flir das Makita-Werkzeug und das
Ladegerat.

Tipps fiir eine maximale
Lebensdauer der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstandig
entladen ist. Sollten Sie merken, dass die Leis-
tung nachlasst, halten Sie das Werkzeug an und
laden Sie die Batterien auf.

2. Laden Sie keine vollstéandig geladene Batterie
auf. Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer der
Batterie.

3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur
zwischen 10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie eine
heie Batterie aufladen, sollten Sie sie abkiihlen
lassen.

4. Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere
Zeit nicht verwenden (langer als sechs Monate).

FUNKTIONSBESCHREI-

BUNG

A\ VORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass

das Werkzeug abgeschaltet ist und das Batterie-
fach entfernt wurde, bevor Sie die Funktionen des
Werkzeugs einstellen oder liberpriifen.

Installation oder Entfernung des
Batterifachs (Fig. 1)
A\ VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, bevor Sie das Batteriefach entfernen.
A\ VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und

das Batteriefach gut fest, wenn Sie es installieren
oder entfernen. Wenn Sie dies nicht tun, kann es
Ihnen aus den Handen rutschen und zu Schaden am
Werkzeug oder dem Batteriefach sowie zu Verletzun-
gen fihren.

-
&}

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus dem
Gerat heraus, und drlicken Sie gleichzeitig die Taste auf
der Vorderseite des Einsatzes.

Um das Batteriefach einzusetzen, miissen Sie den
hervorstehenden Teil des Batteriefachs in die Ausspa-
rung des Gehauses einrasten lassen. Legen Sie die
Batterie vollstandig ein, bis Sie ein kleines Klicken héren
kénnen. Wenn Sie die rote Anzeige auf der Oberseite
der Taste sehen, ist die Batterie richtig eingerastet.

A\ VORSICHT: Stecken Sie die Batterie stets

soweit ein, bis die rote Anzeige nicht mehr zu
sehen ist. Falls nicht, kann sie versehentlich aus
dem Werkzeug herausfallen, was zu Verletzungen bei
lhnen oder Ihren Mitmenschen fiihren kann.

A\ VORSICHT: Driicken Sie die Batterie nicht

gewaltsam in Position. Falls die Batterie nicht leicht
einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.

Zeigt die uibrige Leistung der
Batterie an (Fig. 2)

Nur fiir Batteriefacher mit Anzeige

Driicken Sie die Priftaste an der Batterie, um die rest-
liche Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampe
leuchtet einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

Blin- ..
Aus kelr:‘d Ubrige Kapazitit

B Ulr
111
T
B0
B000

Leuch-

75 % bis 100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

poon

Batterie aufladen.

Die Batterie hat eventu-
ell eine Fehlfunktion

10
sl |

HINWEIS: Je nach den Nutzungsbedingungen und
der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich
etwas von der tatsachlichen Kapazitat unterscheiden.
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Die Lampe leuchtet auf (Fig. 3)

A\ VORSICHT: Sehen Sie nicht direkt in das
Licht oder die Lichtquelle.

Driicken Sie auf die Einschalttaste, damit die Lampe
leuchtet. Um die Lampe abzuschalten, driicken Sie
erneut auf die Einschalttaste.

HINWEIS: Das Gerat schaltet im selben Modus wieder
ein, der zuletzt eingestellt war.

Modusauswahl

Wenn die Lampe brennt, driicken Sie auf die Taste
MODUS, um durch die Einstellungen Spot, Flut und
Spot + Flut zu schalten.

Schalten Sie die Stroboskop-Be-

leuchtung ein (Fig. 4)

Driicken und halten Sie die Taste MODUS, bis das
Gerat in den Stroboskop-Modus schaltet. Um den
Stroboskop- Modus abzuschalten, driicken Sie einfach
auf die Taste MODUS.

Batterieschutz

Dieses Werkzeug ist mit einem Schutzsystem ausge-
stattet, durch das die Ausgangsspannung automatisch
abgeschaltet wird, um die Lebensdauer zu verlangern.
Die Lampte erlischt wahrend des Betriebs, wenn

die Batteriekapazitat sich dem Ende zuneigt. Diese
Funktion wird durch das Schutzsystem ausgel6st und
ist kein Fehler. Entfernen Sie das Batteriefach aus dem
Werkzeug und tauschen Sie es aus.

Kopfwinkel (Fig. 5)

A\ VORSICHT: Wenn Sie den Kopfwinkel
andern, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht die
Finger zwischen Kopf und Gehause des Werk-
zeugs einklemmen.

Der Kopfwinkel kann in 4 unterschiedliche Stufen einge-
stellt werden.

Haken (Fig. 6)

A\ VORSICHT: Achten Sie beim Anheben des

Hakens darauf, dass Sie sich nicht die Finger zwi-
schen Haken und Geritegehduse einklemmen.

Schulterriemen (Fig. 7)

Der Schulterriemen kann mit Klemmen an beiden Enden
montiert werden.

WARTUNG

A\ VORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass
das Werkzeug ausgeschaltet ist und das Batterie-
fach entfernt wurde, bevor Sie Inspektions- oder
Wartungsarbeiten durchfiihren.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals Benzin, Leicht-
benzin, Verdiinner, Alkohol oder ahnliches. Dies
kann zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen
fiihren.

Um die Produkt-SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT
beizubehalten, dirfen sonstige Wartungs- und Einstel-
lungsarbeiten nur von einem vom Makita zugelassenen
oder von einem Werks-Kundendienst durchgefiihrt
werden, der ausschlieBlich Ersatzteile von Makita ver-
wendet.

ZUBEHOR

A\ VORSICHT: Dieses Zubehér und die Zusatz-

teile werden fiir die Verwendung in lhrem Maki-
ta-Werkzeug empfohlen, das in diesem Handbuch
beschrieben ist. Wenn Sie anderes Zubehor oder
Zubehorteile verwenden, besteht Verletzungsrisiko.
Verwenden Sie Zubehor oder Zubehdrteile nur fiir den
angegebenen Zweck.

Falls Sie weitere Angaben Uber das Zubehdr bendtigen,
wenden Sie sich an lhr ortliches Makita-Service-Center.
« Originalbatterie und Ladegerat von Makita

HINWEIS: Einige Gegenstande auf dieser Liste
sind moglicherweise als Standard-Zubehor in diesem
Werkzeugsatz enthalten. Dies kann je nach Land
unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)
Spiegazione con panoramica generale

1. Cartuccia della batteria 5. Pulsante di controllo 9. Modalita Spot + Flood 13. Anello
2. Spiarossa 6. Interruttore 10. Modalita spot
3. Pulsante di rilascio 7. Pulsante MODALITA (fascio di luce stretto)
batteria 8. Modalita flood 11. Gancio
4. Spie luminose (fascio di luce largo) 12. Cinghia
Modello: DML812

LED Spot: 9W x 1 & Flood: 1 W x 16

Dimensioni (L x P x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm

Tensione nominale CC14,4VI18V

Peso netto 1,2~1,6kg

A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a modifiche
senza preavviso.

Le indicazioni possono variare da paese a paese.

Le dimensioni si riferiscono all'utensile munito di BL1860B e con la testa rivolta verso l'alto.

Il peso pud variare a seconda degli accessori, compresa la cartuccia della batteria. La combinazione piu leggera e
quella piu pesante, secondo la procedura EPTA 01/2014, sono riportate nella tabella.

Cartuccia batteria compatibile

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

» Alcune cartucce delle batterie sopra elencate potrebbero non essere disponibili a seconda della propria regione di
residenza.

A\ ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente le batterie sopra elencate. L'uso di qualsiasi altra batteria puo
causare lesioni e/o incendi.

Tempo di funzionamento

Cartuccia della Tempo di funzionamento (approssimativo)
batteria Spot Flood Spot + Flood Luce stroboscopica
BL1415N 1,9 ore 1,4 ore 1,2 ore 1,6 ore
BL1430, BL1430B 3,0 ore 2,4 ore 1,9 ore 2,7 ore
BL1440 4,5 ore 3,5 ore 3,0 ore 4.0 ore
BL1450 6,0 ore 4,5 ore 3,5 ore 5,0 ore
BL1460B 6,5 ore 5,0 ore 4,0 ore 5,5 ore
BL1815N 2,5 ore 1,9 ore 1,5 ore 2,2 ore
BL1820, BL1820B 3,0 ore 2,6 ore 2,1 0re 2,9 ore
BL1830, BL1830B 4,5 ore 3,5 ore 2,9 ore 4,0 ore
BL1840, BL1840B 6,5 ore 5,0 ore 4,0 ore 5,5 ore
BL1850, BL1850B 8,5 ore 6,5 ore 5,0 ore 7,0 ore
BL1860B 10 ore 7,50re 6,0 ore 8,5 ore

| tempi di funzionamento riportati nella tabella precedente rappresentano una guida di riferimento. Essi possono
differire dai tempi di funzionamento effettivi.

| tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni di
utilizzo.

La cartuccia della batteria pud variare da paese a paese.
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Simboli

Di seguito sono riportati i simboli utilizzati per I'apparec-
chiatura. Assicurarsi di averne compreso il significato
prima dell'uso.

(1] -
A
ﬁmzw :

>k B

Leggere il manuale di istruzioni

Solo per utilizzo in interni

Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero produrre
un impatto negativo sul’ambiente e sulla
salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici ed
elettronici o batterie insieme ai rifiuti dome-
stici!

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), sugli accumulatori e le batterie,
nonché sui rifiuti di accumulatori e batterie,
e al suo adattamento alle normative nazio-
nali, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, batterie e accumulatori vanno
conservati separatamente e conferiti a un
punto di raccolta separato per i rifiuti comu-
nali, operando in conformita alle normative
per la protezione dell’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

Radiazioni ottiche (UV e IR).
Ridurre al minimo I'esposizione agli occhi o
alla pelle.

Non fissare la lampada operatoria.

Utilizzare una schermatura appropriata o
una protezione per gli occhi.

Prestare particolare attenzione!

19

AVVERTENZE DI

SICUREZZA

ISTRUZIONI IMPORTANTI

RELATIVE ALLA SICUREZZA

A\ ATTENZIONE: Per ridurre il rischio di incendi,
scosse elettriche e lesioni personali, quando si usano
utensili elettrici si devono sempre seguire precauzioni
di sicurezza di base, comprese le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

1. Non guardare direttamente la luce o non puntare
la luce verso gli occhi. Gli occhi possono esserne
danneggiati.

2. Non coprire oppure ostruire I’apparecchio
acceso con panno, cartone, ecc. La copertura o
I'ostruzione possono provocare fiamme.

3. L’apparecchio non & impermeabile. Non utiliz-
zarlo in ambienti umidi o al bagnato. Proteggere
I'apparecchio da pioggia o neve. Non lavarlo in
acqua.

4. Non toccare l'interno della testa della torcia
elettrica con pinzette, strumenti metallici, ecc.

5. Non lasciare cadere I’'apparecchio, non esporlo a
urti, ecc.

6. Quando I'apparecchio non & in uso, spegnerlo
sempre e rimuovere la cartuccia della batteria.

7. Utilizzo e manutenzione dell’apparecchio a batteria

« Evitare I'avviamento accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore sia in posizione “off” prima di
collegare il pacco batteria, prendere in mano
I’apparecchio o trasportarlo. Il trasporto dell'appa-
recchio con il dito sull'interruttore o dell'apparecchio
energizzante che ha l'interruttore acceso, & indice di
incidenti.

* Prima di qualsiasi regolazione o sostituzione di
accessori o prima di riporre I’apparecchio, scol-
legare il pacco batteria. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avviamento acciden-
tale dell'apparecchio.

* Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di
batteria pud creare il rischio di incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

« Utilizzare I'apparecchio soltanto con pacchi
batteria specificatamente predisposti. L'uso di altri
pacchi batteria puo creare un rischio di lesioni e di
incendio.

* Quando il pacco batteria non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici, come
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che possono effettuare un col-
legamento da un terminale all'altro. Il cortocircuito
tra i terminali della batteria pud causare ustioni o
incendi.
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In condizioni abusive, il liquido puo essere
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se
il liquido viene a contatto con gli occhi, rivolgersi
immediatamente a un medico. Il liquido espulso
dalla batteria pud causare irritazione o ustioni.
Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono avere reazioni imprevedibili con conse-
guente incendio, esplosione o rischio di lesioni.
Non esporre un pacco batterie o un apparecchio al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature superiori a 130 °C (265 °F),
puo causare esplosione.
Seguire tutte le istruzioni di ricarica. Non caricare
il pacco batteria o I'apparecchio al di fuori dell’in-
tervallo di temperatura specificato nelle istruzio-
ni. Una carica impropria o a temperature al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato pud danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
Far eseguire la manutenzione da un riparatore
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio iden-
tici. In questo modo si garantisce il mantenimento
della sicurezza del prodotto.
Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio
o il pacco batteria se non come indicato nelle
istruzioni per I'uso e la manutenzione.
Non gettare la batteria / le batterie nel fuoco. La
cella potrebbe esplodere. Per lo smaltimento, attener-
si alle disposizioni delle normative locali.
Non aprire o manomettere la batteria / le batterie.
L'elettrolita che fuoriesce & corrosivo e pud causare
danni agli occhi o alla pelle. Pud essere tossico se
ingerito.
Non ricaricare la batteria sotto la pioggia o in
ambienti umidi.
Non maneggiare il caricabatterie, la spina o i
terminali del caricabatterie con le mani bagnate.
Non ricaricare la batteria all’aperto.
La sorgente luminosa contenuta in questo appa-
recchio deve essere sostituita solo dal produtto-
re o dal suo agente di servizio o da una persona
qualificata simile.
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Importanti istruzioni di sicurezza

per la cartuccia della batteria

1.

12.

13.

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e i segni di attenzione
(1) sul caricabatterie, (2) sulla batteria e (3) sul
prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare la batteria.

Se il tempo di funzionamento si é ridotto ecces-

sivamente, interrompere immediatamente I'utiliz-

zo. Cio pu6 comportare il rischio di surriscalda-
mento, possibili ustioni e persino un'esplosione.

Se I'elettrolita viene a contatto con gli occhi,

sciacquare con acqua pulita e consultare imme-

diatamente un medico. Cio pud comportare la
perdita della vista.

Non causare il cortocircuito della batteria:

(1) Non toccare i terminali con materiale da con-
duzione.

(2) Evitare di conservare la batteria in un conte-
nitore con altri oggetti metallici come chiodi,
monete, ecc.

(3) Non esporre la batteria all'acqua o alla piog-
gia.

Un cortocircuito della batteria pu6 causare un

grande flusso di corrente, surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare I'apparecchio e la cartuccia

della batteria in luoghi dove la temperatura puo

raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

Non incenerire la batteria anche se gravemente

danneggiata o completamente esaurita. La batte-

ria puo esplodere in caso di incendio.

Fare attenzione a non far cadere o urtare la bat-

teria.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai re-

quisiti della legislazione sulle merci pericolose.
Per i trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, devono essere rispettati partico-
lari requisiti per I'imballaggio e I'etichettatura.

Per la preparazione dell'articolo da spedire & neces-
sario consultare un esperto di materiali pericolosi.

Si prega di osservare anche le eventuali disposizioni
nazionali pit dettagliate.

Coprire con un nastro adesivo i contatti scoperti e
imballare la batteria in modo tale che non possa
muoversi nell'imballaggio.

Per lo smaltimento della cartuccia della batteria,
rimuoverla dall'apparecchiatura e smaltirla in un
luogo sicuro. Seguire le normative locali relative
allo smaltimento della batteria.

Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicati
da Makita. L'installazione delle batterie su prodotti
non conformi pud provocare incendi, eccessivo calo-
re, esplosione o perdita di elettrolita.

Se l'utensile non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, la batteria deve essere rimos-
sa dall'utensile.
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CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A\ AVVERTENZA: Utilizzare solo batterie ori-

ginali Makita. L'uso di batterie non originali Makita,

o di batterie che sono state alterate, pud provocare

lo scoppio della batteria causando incendi, lesioni
personali e danni. Si annulla anche la garanzia Makita
per l'utensile e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per mantenere la
massima durata della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima di scari-
carla completamente. Spegnere sempre dell’ap-
parecchio e ricaricare la cartuccia della batteria
quando I'apparecchio mostra un calo di potenza.

2. Non ricaricare mai una batteria completamente
carica. Una carica eccessiva riduce la durata del-
la batteria.

3. Caricare la batteria a temperatura ambiente a
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffreddare
una batteria calda prima di caricarla.

4. Caricare la cartuccia della batteria se non viene
utilizzata per un lungo periodo (piu di sei mesi).

DESCRIZIONE

FUNZIONALE

A\ AVVERTENZA: Prima di regolare o controlla-
re le funzioni dell'apparecchio, assicurarsi sempre
che I'apparecchio sia spento e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa.

Installazione o rimozione della
cartuccia della batteria (Fig. 1)

A\ AVVERTENZA: Spegnere sempre I'apparec-
chio prima di rimuovere la cartuccia della batteria.
A\ AVVERTENZA: Tenere saldamente sia I'ap-

parecchio sia la cartuccia della batteria durante
I'inserimento o la rimozione della cartuccia. Se
I'apparecchio e la cartuccia della batteria non sono
tenuti saldamente possono scivolare dalle mani e
provocare danni sia all’apparecchio sia alla cartuccia,

e anche lesioni personali.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dall'utensile facendo scorrere il pulsante sulla parte
anteriore della cartuccia.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta presente sulla cartuccia con la scanalatura
dell'alloggiamento e inserirla in posizione. Inserirla com-
pletamente fino a quando non si blocca in posizione con
un piccolo clic se l'indicatore rosso sul lato superiore del
pulsante non & completamente bloccato.
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A\ ATTENZIONE: Installare sempre la batteria

completamente fino a quando I'indicatore rosso
non é visibile. In caso contrario, la cartuccia potrebbe
accidentalmente fuoriuscire dall'apparecchio, cau-
sando lesioni all'utente o alle persone che gli stanno
attorno.

A\ ATTENZIONE: Non installare la cartuccia

della batteria con la forza. Se la cartuccia non scorre
facilmente, non viene inserita correttamente.

Indicazione della carica residua
della batteria (Fig. 2)

Solo per le cartucce della batteria con I'indi-
catore

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la capacita residua della batteria.
Le spie si accendono per alcuni secondi.

Spie luminose

llluminato| Spento |Lampeggiante

J
i1ill

Capacita residua

dal 75% al 100%.

dal 50% al 75%.

dal 25% al 50%.

I | .
C || .
=
[ - -

dal 0% al 25%.

n000
T

Junn

NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della tem-
peratura ambiente, I'indicazione puo differire legger-
mente dalla capacita effettiva.

Accensione della luce (Fig. 3)

A\ AVVERTENZA: Non guardare la luce o la
fonte luminosa in modo diretto.

Caricare la batteria.

La batteria potrebbe non
funzionare correttamente.

Premere linterruttore per accendere la luce. Per spe-
gnere la luce, premere nuovamente l'interruttore.
NOTA: L'apparecchio si accende con la stessa modalita
dell'ultima impostazione.

Selezione della modalita

Mentre la luce & accesa, premere il pulsante MODALITA
per scorrere tra le varie impostazioni spot, flood e spot +
flood.
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Attivazione della luce stroboscopi-

ca (Fig. 4)

Premere e tenere premuto il pulsante MODALITA fino a
quando |'apparecchio non si trova in modalita strobo-
scopica. Per disattivare la modalita stroboscopica, &
sufficiente premere il pulsante MODALITA.

Sistema di protezione della batteria

L’apparecchio € dotato di un sistema di protezione che
interrompe automaticamente la potenza di uscita per as-
sicurare una lunga durata di servizio. La luce si spegne
durante il funzionamento quando la carica residua della
batteria si sta riducendo. Cio ¢ il risultato dall’attivazione
del sistema di protezione e non & segno di anomalie.
Rimuovere la cartuccia della batteria dall’apparecchio e
ricaricarla.

Inclinazione della testa (Fig. 5)

A\ AVWERTENZA: Quando si modifica I'inclina-

zione della testa, prestare attenzione a non pizzi-
carsi le dita tra la testa e il corpo dell’apparecchio.

Possibilita di regolare l'inclinazione della testa in 4 posi-

N,
o
2.

Gancio (Fig. 6)

A\ AVVERTENZA: Quando si solleva il gancio,

prestare attenzione a non pizzicarsi le dita tra il
gancio e il corpo dell’apparecchio.

Tracolla (Fig. 7)

La tracolla puo essere agganciata con clip a entrambe
le estremita.

MANUTENZIONE

A\ AVVERTENZA: Prima di procedere a qualsi-
asi controllo o manutenzione, assicurarsi sempre
che I'apparecchio sia spento e che la cartuccia
della batteria sia stata rimossa.

ATTENZIONE: Non utilizzare mai benzina, diluen-
ti, alcool o simili. Possono verificarsi scolorimen-
to, deformazioni o crepe.

Per mantenere la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regolazio-
ne devono essere eseguite presso Centri di assistenza
locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre parti di
ricambio Makita.
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ACCESSORI OPZIONALI

A\ AVVERTENZA: Questi accessori sono racco-

mandati per I'uso con I'apparecchio Makita specifi-
cato in questo manuale.

L'uso di qualsiasi altro accessorio pud comportare il
rischio di lesioni alle persone.

Utilizzare I'accessorio solo per lo scopo dichiarato.

Se occorrono ulteriori informazioni su questi accessori,
rivolgersi al Centro di assistenza locale Makita.
» Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni elementi della lista possono essere
inclusi nel pacchetto dell'apparecchio come accessori
standard. Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)
Uitleg van algemeen aanzicht

1. Batterijpatroon 5. Controleknop 9. Stand Spot +Flood 13.Ring
2. Rode indicator 6. Schakelaar 10. Stand Spot

3. Batterijvrijgaveknop 7. Knop MODE 11. Haak

4. Indicatielampjes 8. Stand Flood 12.Riem

SPECIFICATIES

Model: DML812
LED Spot: 9W x 1 & Flood : 1 W x 16
Afmetingen (L x B x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Nominale spanning Gelijkstroom 14,4 V/18 V
Nettogewicht 1,2-1,6 kg

Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die
hierin worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Specificaties kunnen van land tot land verschillen.

De afmetingen zijn met BL1860B en met de kop naar voren wijzend.

Het gewicht kan verschillen afhankelijk van het hulpstuk/de hulpstukken, inclusief de batterijpatroon. De lichtste en
zwaarste combinatie, volgens de EPTA-Procedure 01/2014, worden getoond in de tabel.

Geschikte batterijpatroon

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

+ Enkele van de batterijpatronen die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische locatie of
woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen. Gebruik van een andere
batterijpatroon kan letsel en/of brand tot gevolg hebben.

Bedrijfstijd

Bedijfstijd (Bij benadering)
Batterijpatroon

Spot Flood Spot + Flood Strobe

BL1415N 1,9 uur 1,4 uur 1,2 uur 1,6 uur
BL1430, BL1430B 3,0 uur 2,4 uur 1,9 uur 2,7 uur
BL1440 4,5 uur 3,5 uur 3,0 uur 4,0 uur
BL1450 6,0 uur 4,5 uur 3,5 uur 5,0 uur
BL1460B 6,5 uur 5,0 uur 4,0 uur 5,5 uur
BL1815N 2,5 uur 1,9 uur 1,5 uur 2,2 uur
BL1820, BL1820B 3,0 uur 2,6 uur 2,1 uur 2,9 uur
BL1830, BL1830B 4,5 uur 3,5 uur 2,9 uur 4,0 uur
BL1840, BL1840B 6,5 uur 5,0 uur 4,0 uur 5,5 uur
BL1850, BL1850B 8,5 uur 6,5 uur 5,0 uur 7,0 uur
BL1860B 10 uur 7,5 uur 6,0 uur 8,5 uur

De bedrijfstijden in de bovenstaande tabel zijn een ruwe richtlijn. Zij kunnen verschillen van de werkelijke bedrijfstijden.
Bedrijfstijden kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en gebruiksconditie.
Batterijpatroon kan van land tot land verschillen.
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Symbolen

Hieronder worden de symbolen getoond die voor de ap-

paratuur worden gebruikt. Het is belangrijk dat u hierva
de betekenis begrijpt voor gebruik.

I:]E] * Lees de instructiehandleiding
ﬂ  Alleen voor gebruik binnenshuis

Eﬁ:’:‘:‘ « Alleen voor EU-landen
Als gevolg van de aanwezigheid van

schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu's niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese
richtlijn inzake oude elektrische en elek-
tronische apparaten en inzake accu's en
batterijen en oude accu's en batterijen,
alsmede de toepassing daarvan binnen
de nationale wetgeving, dienen oude
elektrische apparaten, accu's en batterijen
gescheiden te worden opgeslagen en te
worden ingeleverd bij een apart inzame-
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de
milieubeschermingsvoorschriften in acht
neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

« Optische Straling (UV en IR).
Beperk blootstelling van ogen of huid
zoveel mogelijk.

* Kijk niet in de werkende lamp.

« Gebruik geschikte afscherming of oogbe-
scherming.

* Wees bijzonder zorgvuldig en oplettend!

>ek b

n

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING: Wanneer elektrisch

gereedschap wordt gebruikt, moeten altijd elementaire
veiligheidsmaatregelen worden gevolgd zodat het
risico van brand, elektrische schok en persoonlijk
letsel wordt voorkomen, inclusief:

LEES ALLE INSTRUCTIES.

1.

2.

Kijk niet in het licht, richt het licht niet op ogen.
Ogen kunnen beschadigd raken.

Bedek of verstop het brandende gereedschap

niet met doek of karton, enz. Bedekken of verstop-

pen kan leiden tot brand.

Het gereedschap is niet waterproef. Gebruik het

niet op vochtige of natte locaties. Stel het niet

bloot aan regen of sneeuw. Was het niet in water.

Raak de binnenzijde van de schijnwerper niet
aan met een tang, metalen gereedschap, enz.
Stoot het gereedschap niet en laat het niet val-

len, enz.

Schakel het gereedschap uit, wanneer het niet

in gebruik is en neem de batterijpatroon uit het
gereedschap.

Gebruik en verzorging van de batterij.
Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan
worden ingeschakeld. Let erop dat de schakelaar
in de uit-stand staat voor u de accu aansluit, het
apparaat oppakt en wanneer u het gaat dragen.
Het apparaat dragen met uw vinger op de schakelaar
of de batterij plaatsen in een apparaat dat is inge-
schakeld, leidt tot ongelukken.

Koppel de accu los van het apparaat voor u aan-
passingen uitvoert, accessoires wisselt of het ap-
paraat opbergt. Dergelijke preventieve veiligheids-
maatregelen beperken het risico dat het apparaat per
ongeluk wordt ingeschakeld.

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
wordt genoemd. Een lader die geschikt is voor het
ene type batterij kan een risico van brand geven bij
gebruik met een andere batterij.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de speciaal
aangeduide accu's. Gebruik van andere batterijen
kan een risico geven van letsel en brand.

Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt,
op enige afstand van andere metalen voorwer-
pen zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding van de ene pool met de andere
tot stand kunnen brengen. Wanneer kortsluiting
ontstaat tussen de polen van de batterij kan dat
brandwonden of brand veroorzaken.
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Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er
vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee Als
u per ongeluk deze vloeistof aanraakt, spoel dan
met water. Roep medische hulp in als de vloeistof
in uw ogen komt. Vioeistof die uit de batterij komt
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik niet accu’s of apparaten die zijn bescha-
digd of waaraan wijzigingen zijn aangebracht.
Beschadigde of gemodificeerde accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat brand,
explosie of een risico van letsel tot gevolg kan
hebben.
Stel een batterij of apparaat niet bloot aan brand
of uitzonderlijk hoge temperaturen. Blootstelling
aan brand of een temperatuur boven 130°C kan
een explosie tot gevolg hebben.
Volg alle aanwijzingen voor het laden op en laad
de accu of het apparaat niet op buiten het tempe-
ratuurbereik dat in de instructies wordt opgege-
ven. Het op onjuiste wijze laden of laden buiten het
opgegeven temperatuurbereik kan de batterij bescha-
digen en het risico van brand doen toenemen.
Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert
dat de veiligheid van het product wordt gehandhaafd.
Breng geen wijzigingen in het apparaat of de bat-
terij aan en probeer het niet te repareren, behalve
als dat wordt aangegeven in de instructies voor
gebruik en onderhoud.
Gooi de accu('s) niet in het vuur. De cel kan explo-
deren Kijk of er locale voorschriften zijn en speciale
instructies voor het opruimen van accu's.
Maak de accu('s) niet open en beschadig ze niet.
Vrijgekomen elektrolyt veroorzaakt roestvorming en
kan de ogen en de huid beschadigen. Het kan giftig
zijn als het wordt ingeslikt.
Laad een accu niet op in de regen, of op natte
locaties.
Raak de lader, de stekker van de lader en de
aansluitpunten van de lader niet aan met natte
handen.
Laad de accu niet op buitenshuis.
De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden
vervangen door de fabrikant of zijn onderhoud-
smonteur of een vergelijkbare gekwalificeerde
persoon.

8.

9.

Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de batterijpatroon

Lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt,

alle instructies en markeringen op (1) de batte-

rijlader, (2) de batterij en (3) het product dat de

batterij gebruikt.

Demonteer de batterij dat er niet.

Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden,

stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

product. Doet u dat niet, dan kan dat oververhit-
ting tot gevolg hebben en, mogelijke brandwon-
den en zelfs een explosie.

Komt er elektrolyt in uw ogen, spoel ze dan uit

met schoon water en roep onmiddellijk medische

hulp in. Het kan resulteren in gezichtsvermogen-
verlies.

Sluit de batterijpatroon niet kort:

(1) Raak de polen niet aan met een geleidend
materiaal.

(2) Berg de batterijpatroon niet op in een contai-
ner met andere metalen voorwerpen, zoals
spijkers, munten, enz.

(3) Stel de batterijpatroon niet bloot aan water of
regen.

Kortsluiting van een batterij kan leiden tot een

grote elektrische stroom, oververhitting, mo-

gelijke brandwonden en zelfs storing van het
apparaat.

Berg het gereedschap en de batterijpatroon niet

op op locaties waar de temperatuur 50 °C of

hoger kan worden.

Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs

niet als deze ernstig is beschadigd of volledig is

uitgeput. De batterijpatroon kan exploderen in
vuur.

Laat de batterij niet vallen, behandel de batterij

voorzichtig.

Gebruik niet een beschadigde batterij.

10. Voor de lithium-ion accu’s gelden de eisen van

de Wetgeving Gevaarlijke Goederen. Voor com-
merciéle transporten, bijv. door derden, expediteurs
moeten speciale eisen voor verpakking en labeling
in acht worden genomen.

Vraag bij de voorbereiding van verzending van een
item het advies van een expert op het gebied van
gevaarlijke materialen.

Neem ook nationaal van kracht zijnde meer gede-
tailleerde voorschriften in acht.

Dek open contactpunten af met tape of op andere
wijze en verpak de batterij zo dat deze zich niet kan
verplaatsen in de verpakking.

11. Verwijder de batterij, wanneer u deze wegdoet,

uit het gereedschap en kies een veilige plaats
voor de afvalverwerking. Volg de lokale voor-
schriften voor de afvalverwerking van accu’s.

12. Gebruik de accu’s uitsluitend in de producten

die door Makita worden aangeduid. Wanneer

u de accu’s in producten plaatst die daarvoor niet
geschikt zijn, kan dat brand, uitzonderlijke warmte-
ontwikkeling, explosie of lekkage van elektrolyt tot
gevolg hebben.
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13. Als het gereedschap gedurende lange tijd niet
wordt gebruikt, moet u de batterij uit het gereed-
schap halen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\ LET OP: Gebruik alleen originele Makita-bat-

terijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen van
Makita, of van batterij's waaraan veranderingen zijn
aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij openbarst,
wat brand, persoonlijk letsel en schade kan veroor-
zaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie voor het
Makita-gereedschap en de lader komen te vervallen.

Tips voor een maximale
levensduur van de batterij

1. Laad de batterij op voordat deze volledig is
ontladen. Stop altijd de werking van het gereed-
schap en laad de batterijpatroon op wanneer u
merkt dat het gereedschap minder vermogen
heeft.

2. Laad nooit een volledig opgeladen batterijpa-
troon op. Door de batterij te veel op te laden,
verkort u de levensduur van de batterij.

3. Laad de batterijpatroon op bij een kamertempe-
ratuur van 10 °C - 40 °C. Laat een batterijpatroon
afkoelen voordat u deze oplaadt.

4. Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende
een lange tijd niet gebruikt (meer dan zes maan-
den).

FUNCTIONELE

BESCHRIJVING

A\ LET OP: Let er altijd op dat het gereedschap is

uitgeschakeld en de batterijpatroon is verwijderd, voor u
de werking van het gereedschap aanpast of controleert.

De batterijpatroon plaatsen en
uithnemen (Fig. 1)

A\ LET OP: Schakel altijd het gereedschap uit
voor u de batterijpatroon uitneemt.
A\ LET OP: Houd het gereedschap en de batte-

rijpatroon stevig vast wanneer u de batterijpatroon
plaatst of installeert. Houdt u het gereedschap en de
batterijpatroon niet stevig vast dan kunnen zij uit uw han-
den glippen en dat kan leiden tot beschadiging van het
gereedschap en de batterijpatroon en persoonlijk letsel.

U kunt de batterijpatroon uitnemen door deze uit het
gereedschap te schuiven terwijl u de knop aan de voor-
zijde van de patroon verschuift.

Plaats de batterijpatroon door de lip van de batterijpa-
troon tegenover de groef in de behuizing te houden en
de patroon op z'n plaats te schuiven. Schuif de patroon
zo ver mogelijk in het vak tot u een lichte klik hoort. Kunt
u de rode indicator aan de bovenzijde van de knop zien,
dan is de patroon niet geheel vergrendeld.

A\ LET OP: Plaats de batterijpatroon altijd zo ver
dat u de rode indicator niet meer kunt zien. Doet

u dat niet, dan kan de batterijpatroon uit het gereed-
schap vallen en u of iemand bij u verwonden.

A\ LET OP: Gebruik geen geweld bij het plaat-
sen van de batterijpatroon. Als u de patroon niet
gemakkelijk naar binnen kunt schuiven, plaatst u de
batterij niet op juiste wijze.

Aanduiding van de resterende

batterijcapaciteit (Fig. 2)

Alleen voor batterijpatronen met de indicator

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

Indicatielampjes

Brandend Uit Knipperend

B dr

Resterende capaciteit

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

I I | | .
1| | .| .
C 0| | .
g |

Laad de batterij op.

P00
T

Jonn

NB: Afhankelijk van de gebruikscondities en de omge-
vingstemperatuur kan de aanduiding wat afwijken van
de werkelijke capaciteit.

De lamp aansteken (Fig. 3)

| A\ LET OP: Kiik niet in de lamp of direct in de Iichtbron.|

Misschien is er storing in
de batterij opgetreden.

U schakelt de lamp in door op de knop Power (Aan/Uit)

te drukken. U schakelt de lamp uit door nogmaals op de
knop Power te drukken.

NB: Het apparaat wordt ingeschakeld in de laatst inge-

schakelde stand.

De stand selecteren

Druk terwijl de lamp brandt, op de knop MODE en door-
loop de instellingen spot, flood en spot + flood.
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De instelling Strobe inschakelen
(Fig. 4)

Houd de knop MODE ingedrukt tot het apparaat de
stand Strobe bereikt. U kunt de stand Strobe inschake-
len door op de knop MODE te drukken.

Batterij-beveiligingssysteem

Het gereedschap is uitgerust met een beveiligingssy-
steem dat het gereedschap uitschakelt voor een langere
levensduur. De lamp gaat uit wanneer de capaciteit van
de batterij afneemt. Het is het beveiligingssysteem dat
dat doet en het wijst niet op een probleem. Neem de
batterijpatroon uit het gereedschap en laad de patroon

o
©

Hoek van de kop (Fig. 5)

A\ LET OP: Let er, wanneer u de hoek van de kop

wijzigt, goed op dat u niet uw vingers klemt tussen
de kop en de behuizing van het gereedschap.

De hoek van de kop kan in 4 stappen worden aange-
past.

Haak (Fig. 6)

A\ LET OP: Let er, wanneer u de haak omhoog

haalt, goed op dat u uw vingers niet klemt tussen
de haak en de behuizing van het gereedschap.

Schouderriem (Fig. 7)

De schouderriem kan met de klemmen aan beide uitein-
den worden geplaatst.

ONDERHOUD

A\ LET OP: Let er altijd op dat het gereedschap

is uitgeschakeld en de batterijpatroon is uitge-
nomen, voor u het gereedschap inspecteert of er
onderhoud aan verricht.

KENNISGEVING: Gebruik nooit dieselolie,
wasbenzine, verfverdunner of alcohol of iets
dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot verkleuring,
vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en BETROUW-
BAARHEID van het gereedschap behouden blijven
moeten reparaties, eventuele andere onderhouds- of
aanpassingswerkzaamheden worden uitgevoerd door
Makita Authorized Service Centers of servicecentra van
de fabriek, waarbij altijd vervangende onderdelen van
Makita worden gebruikt.

OPTIONELE ACCESSOIRES

A\ LET OP: Deze accessoires en hulpstukken

worden aanbevolen voor gebruik met het Ma-
kita-gereedschap dat in de handleiding wordt
genoemd. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan een risico van letsel voor personen
geven. Gebruik het accessoire of hulpstuk uitsluitend
voor het aangegeven doel.

Heeft u hulp nodig en meer informatie over deze ac-
cessoires, neem dan contact op met het Makita Service
Centre ter plaatse.

« Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader

NB: Bepaalde items in de lijst kunnen onderdeel
uitmaken van het gereedschapspakket en kunnen
standaard-accessoires zijn. Welke items dat zijn, kan
van land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)
Explicacion de la vision general

1. Cartucho de bateria

2. Indicador rojo

3. Botoén de extraccién de
la bateria

4. Luces del indicador 8.
5. Botoén de verificacion 9.
6. Interruptor

7. Botén de MODO

ESPECIFICACIONES

Modo de inundaciéon 11. Gancho
Spot + Modo de 12.Correa
inundacion 13. Anillo

10. Modo spot

Modelo:

DML812

LED

Spot : 9W x 1 & Inundacion : 1 W x 16

Dimensiones (L x A x A)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Tensién nominal

D.C.14,4V/18V

Peso neto

1,2~1,6 kg

sujetas a cambio sin previo aviso.

Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.
Las dimensiones son con BL1860B y con la parte superior hacia arriba.
El peso puede variar dependiendo de los accesorios, incluyendo el cartucho de bateria. Las combinaciones mas
pesadas y mas livianas, de acuerdo con EPTA-Procedimiento 01/2014, se ven en la tabla.

Cartucho de bateria aplicable

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 /BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

+ Puede que algunos de los cartuchos de bateria mencionados no se encuentren disponibles dependiendo de su ubicacion.

Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan

A\ ADVERTENCIA: Utilice unicamente los cartuchos de bateria mencionados previamente. El uso de
otros cartuchos de bateria puede causar lesiones y/o incendios.

Tiempo de funcionamiento

Tiempo de funcionamiento (aproximado)

Cartucho de bateria

Spot Inundacién Spot + inundaciéon Estrobo

BL1415N 1,9 horas 1,4 horas 1,2 horas 1,6 horas
BL1430, BL1430B 3,0 horas 2,4 horas 1,9 horas 2,7 horas
BL1440 4,5 horas 3,5 horas 3,0 horas 4,0 horas
BL1450 6,0 horas 4,5 horas 3,5 horas 5,0 horas
BL1460B 6,5 horas 5,0 horas 4,0 horas 5,5 horas
BL1815N 2,5 horas 1,9 horas 1,5 horas 2,2 horas
BL1820, BL1820B 3,0 horas 2,6 horas 2,1 horas 2,9 horas
BL1830, BL1830B 4,5 horas 3,5 horas 2,9 horas 4,0 horas
BL1840, BL1840B 6,5 horas 5,0 horas 4,0 horas 5,5 horas
BL1850, BL1850B 8,5 horas 6,5 horas 5,0 horas 7,0 horas
BL1860B 10 horas 7,5 horas 6,0 horas 8,5 horas

tiempos de funcionamiento reales.

condiciones de uso.

El cartucho de bateria puede variar de un pais a otro.
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Simbolos

A continuacion, se detallan los simbolos aplicables
a este dispositivo. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

E]E] » Lea el manual de instrucciones
ﬁ » Solo para uso en interiores

Eﬁmﬂi + Solo para paises de la Union Europea
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electrénico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.
iNo tire los aparatos eléctricos y
electronicos ni las baterias junto con los
residuos domeésticos!
De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y sobre
acumuladores y baterias y residuos de
acumuladores y baterias, asi como la
adaptacion de las mismas a la ley nacional,
el equipo eléctrico, las baterias y los
acumuladores desechados deberan ser
almacenados por separado y trasladados
a un punto distinto de recogida de
desechos municipales, que cumpla
con los reglamentos sobre proteccion
medioambiental.
Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.
» Radiacion optica (UV e IR).
Reduzca la exposicion a los ojos o la piel.
» No mire fijamente la lAmpara mientras esté
funcionando.

+ Ultilice las protecciones para ojos
apropiadas.

» jTenga especial cuidado y atencion!

>app

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A\ ADVERTENCIA: Siempre que se usen

herramientas eléctricas se deben tomar medidas
basicas de seguridad para reducir el riesgo de
incendio, descarga eléctrica y lesiones, incluyendo las
siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.

No mire la luz fijamente, o no exponga sus ojos
a la luz. Sus ojos pueden dafiarse.

2. No cubra ni obstruya la lampara con un trapo o

carton, etc. Cubrirla u obstruirla puede causar un
incendio.

3. La herramienta no es resistente al agua. No

la use en lugares humedos o mojados. No la
exponga a la lluvia o nieve. No la lave con agua.

4. No toque el interior del cabezal de la linterna con

pinzas, herramientas de metal, etc.

5. No sacuda la herramienta; no la deje caer ni la

golpee, etc.

6. Siempre que la herramienta no esté en uso,

apaguela y quite el cartucho de bateria de la
herramienta.

7. Usoy cuidado de la bateria

Evite el encendido accidental. Asegurese que el
interruptor esté en posicion de desactivado antes
de conectar el paquete de bateria, levantarlo o
transportarlo. Transportar el dispositivo con los
dedos sobre el interruptor o suministrar corriente a un
dispositivo encendido puede ocasionar accidentes.
Desconecte el paquete de bateria del dispositivo
antes de hacer algun ajuste, cambiar accesorios,
o guardar la maquina. Estas medidas preventivas
de seguridad reducen el riesgo de encendido acci-
dental del dispositivo.

Recargue tunicamente con el cargador especifi-
cado por el fabricante. Un cargador apropiado para
cierto tipo de paquete de bateria puede ocasionar
riesgo de incendio si se utiliza con otro paquete de
bateria.

Use el dispositivo con los paquetes de bateria
especificamente disefiados Ginicamente. El uso de
otros paquetes de bateria puede resultar en lesiones
o incendios.

Cuando no esté en uso, mantenga el paquete de
bateria alejado de objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o cualquier
otro objeto metalico pequeiio que pudiese crear
una conexion entre las terminales. Causar un
cortocircuito en las terminales de la bateria puede
ocasionar quemaduras o incendios.
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Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede
expulsar liquido; evite el contacto. En caso de
contacto accidental, enjuague con agua. En caso
que un liquido entre en contacto con los ojos,
busque asistencia médica. El liquido expulsado de
la bateria puede causar irritacion o quemaduras.
No utilice paquetes de baterias o dispositivos
dafiados o modificados. Las baterias danadas o
modificadas pueden mostrar un comportamiento
impredecible que resulte en un incendio,
explosién o riesgo de lesion.
No exponga el paquete de bateria o dispositivo al
fuego o temperaturas excesivas. La exposicion al
fuego o temperaturas superiores a 130°C (265°F)
pueden causar una explosién.
Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue el paquete de bateria o el dispositivo
mas alla del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. La carga incorrecta o bajo
temperaturas mas alla del rango especificado puede
dafiar la bateria e incrementar el riesgo de incendios.
Las reparaciones deben llevarlas a cabo
personas cualificadas y utilizando unicamente
piezas de recambio idénticas. Esto asegurara que
se mantenga la seguridad del producto.
No intente modificar o reparar el dispositivo o el
paquete de bateria salvo como se indique en las
instrucciones de uso y mantenimiento.
No deseche la/s bateria/s en el fuego. La celda
podria estallar. Verifique las regulaciones locales
para mas informacion sobre posibles instrucciones
especiales de desecho.
No abra ni despedace la/s bateria/s. El electrolito
liberado es corrosivo y puede causar dafio a los ojos
o a la piel. Puede ser téxico si se traga.
No cargue la bateria bajo la lluvia o en lugares
mojados.
No manipule el cargador, incluido el enchufe,
y las terminales del cargador con las manos
mojadas.
No cargue la bateria al aire libre.
La fuente de luz contenida en esta luminaria
solo debe ser reemplazada por el fabricante o
su agente de servicio o una persona calificada
similar.

©
o
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Instrucciones importantes de

seguridad para el cartucho de
bateria

. Antes de utilizar la bateria asegurese de

1.

N

w

leer todas las instrucciones y simbolos de

precaucién en (1) el cargador de baterias, (2) la

bateria y (3) el producto que utiliza la bateria.

No desarme el cartucho de bateria.

Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido

excesivamente, detenga la operacion

de inmediato. Puede haber riesgo de

sobrecalentamiento, quemaduras e incluso

explosion.

Si entra electrolito en sus ojos, enjuaguelos

con agua limpia y busque asistencia médica de

inmediato. Puede ocasionar pérdida de la vista.

No cause un cortocircuito en el cartucho de

bateria:

(1) No haga contacto entre las terminales y
materiales conductores.

(2) Evite almacenar el cartucho de bateria en
un contenedor junto con otros objetos
metalicos, tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al agua o
la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede ocasionar

un gran flujo de corriente, sobrecalentamiento,

posibles quemaduras e incluso averias.

No guarde la herramienta y el cartucho de

bateria en lugares donde la temperatura pueda

alcanzar o exceder 50 °C (122 °F).

No incinere el cartucho de bateria incluso si

ha sido seriamente dafiado o si se ha agotado

completamente. El cartucho de bateria puede

explotar si se expone al fuego.

No deje caer ni golpee la bateria.

No utilice baterias dafiadas.

. Las baterias de ion de litio provistas estan

sujetas a los requerimientos de la Legislacion de
Mercancias Peligrosas. Para transporte comercial,
por ejemplo, por terceros o transportistas, se deben
acatar los requisitos especiales en el embalaje y el
etiquetado.

Para preparar un articulo a distribuir, se requiere la
asistencia de expertos en materiales peligrosos.

Si es posible, tenga en cuenta otras regulaciones
nacionales mas detalladas.

Encinte o aisle los contactos expuestos y empaque
la bateria de tal manera que no pueda moverse
dentro del embalaje.

Para desechar un cartucho de bateria, retirelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar
seguro. Siga las regulaciones locales relativas al
desecho de la bateria.

. Utilice las baterias inicamente con los productos

especificados por Makita. Instalar baterias en

productos que no cumplen con las regulaciones
puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento,
explosiones o fugas de electrolito.

. Retire la bateria si la herramienta no se utiliza

por un largo periodo de tiempo.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

A\ PRECAUCION: Solo use baterias genuinas

Makita. El uso de baterias Makita no genuinas o
baterias que han sido modificadas puede resultar

en explosiones de la bateria o incendios, lesiones
personales y dafios. Esto también anulara la garantia
Makita de su herramienta y cargador Makita.

Consejos para maximizar la vida
util de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes que se
descargue por completo. Siempre que note que
la potencia de la herramienta ha disminuido,
detenga su funcionamiento y cargue el cartucho
de bateria.

2. Nunca recargue un cartucho de bateria que
tiene carga maxima. La sobrecarga de la bateria
disminuye su vida util.

3. Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
ambiente de 10 °C-40°C (50 °F-104°F). Deje que
el cartucho se enfrie antes de cargarlo.

4. Cargue el cartucho de bateria si no lo ha
utilizado por un largo periodo de tiempo (mas de
seis meses).

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A\ PRECAUCION: Siempre asegurese que la

herramienta esta apagada y que se ha quitado el
cartucho de bateria antes de ajustar o de verificar
la funcién de la herramienta.

Instalar o quitar el cartucho de

bateria (Fig. 1)
A\ PRECAUCION: Siempre apague la
herramienta antes de quitar el cartucho de bateria.
A\ PRECAUCION: Suijete la herramienta y el
cartucho de bateria firmemente cuando instale o
quite el cartucho de bateria. En caso de no sujetar
la herramienta y el cartucho de bateria firmemente, se
pueden resbalar de sus manos y resultar en dafios a

la herramienta y el cartucho de bateria y lesiones.

Para retirar el cartucho de bateria, despréndalo de

la herramienta mientras desliza el botén en la parte
delantera del cartucho.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lenglieta
del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa y
deslicelo hasta que quede en su lugar. Insértela hasta el
fondo hasta que se escuche un clic y quede asegurada
en su lugar. Si el indicador rojo sobre el boton se
encuentra a la vista quiere decir que no esta asegurada
completamente.

A\ PRECAUCION: Cuando instale el cartucho

de bateria siempre asegurese que el indicador
rojo no quede a la vista. De lo contrario, puede que
se caiga accidentalmente de la herramienta, lo que
puede causarle lesiones a usted o alguien cerca.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho
de bateria a la fuerza. Si el cartucho no se

desliza facilmente es porque no ha sido insertado
correctamente.

Indicacion de la carga restante
(Fig. 2)

Solo para cartuchos de bateria con indicador

Presione el botdn de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. Las luces del indicador se
iluminan por unos segundos.

Luces del indicador

lluminado| Apagado |Parpadeando

Carga restante

75% a 100%

50% a 75%

i
I:I 25% a 50%
i
]

0% a 25%

Cargue la bateria.

]
i
i
4

C | | .
| |

La bateria puede estar
funcionando mal.

1l
NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y de
la temperatura del ambiente, las indicaciones pueden

variar un poco en relacién al nivel de carga real de la
bateria.

Encendido de la luz (Fig. 3)

A\ PRECAUCION: No mire fijamente la luz o la
fuente de luz.

Oprima el botén de encendido para que se encienda la
luz. Para apagar la luz, oprima el botén de encendido
nuevamente.

NOTA: El dispositivo se enciende en el mismo modo en
el que se uso por ultima vez.

Seleccion de modo

Mientras que la luz esté encendida, pulse el botén
MODO para atravesar las opciones de modo spot,
inundacioén, y spot + inundacion.
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Encendido de iluminacién de

estrobo (Fig. 4)

Pulse y mantenga el botén MODO oprimido hasta que
el dispositivo llegue a modo estrobo. Para apagar el
modo estrobo, solo pulse el botén MODO.

Sistema de proteccion de la bateria

La herramienta esta equipada con un sistema

de proteccion, el cual corta la potencia de salida
automaticamente para una larga vida util. La luz se
apaga durante el funcionamiento cuando la carga
restante disminuye. Esto es causado por la activacion
del sistema de proteccion y no presenta problemas.
Quite el cartucho de bateria de la herramienta y
carguelo.

Angulo del cabezal (Fig. 5)

A\ PRECAUCION: Cuando cambie el angulo
del cabezal, tenga la precaucion de no agarrarse
los dedos entre el cabezal y el cuerpo de la
herramienta.

El angulo de cabezal se puede ajustar en 4 posiciones.

Gancho (Fig. 6)

A\ PRECAUCION: Cuando levante el gancho,

tenga la precaucion de no agarrarse los dedos
entre el gancho y el cuerpo de la herramienta.

Correa (Fig. 7)

La correa se puede instalar con clips en ambos
extremos.

MANTENIMIENTO

A\ PRECAUCION: Siempre asegurese que la
herramienta esté apagada y que se ha quitado el
cartucho de bateria antes de intentar realizar una
inspeccién o mantenimiento.

ATENCION: Nunca utilice gasolina, bencina,
solvente, alcohol o similares. Esto puede
ocasionar decoloracion, deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del
producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los
deben realizar los Centros de Servicio de Fabrica o los
Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de
recambio Makita.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A\ PRECAUCION: Se recomienda el uso de

estos accesorios con su herramienta Makita
especificada en este manual. El uso de cualquier
otro accesorio o anexo podria provocar riesgo de
lesiones personales. Utilice Unicamente accesorios o

anexos disefiados para su propésito indicado.

Si necesita ayuda o mas detalles con relacién a estos
accesorios, consulte su Centro de Servicio Makita local.
« Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos articulos en la lista pueden estar
incluidos en el paquete de herramientas como
accesorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugées originais)
Explicagado do panorama geral

Cartucho de bateria
Indicador Vermelho
Botao de liberagao da bateria
Luzes de indicagéo

hPON =

9. Modo Acabado + Focalizado 13. Anel

5. Botao de checagem

6. Interruptor 10. Modo Acabado
7. Botao de MODO 11. Gancho

8. Modo Focalizado 12.Cinta

ESPECIFICACOES

Modelo

DML812

LED

Spot 9W x 1 & Flood : 1 W x 16

Dimensdes (C x L x A)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Tens&o nominal

D.C.14,4V/18V

Peso liquido

1,2~1,6 kg

estéo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

As especificagdes podem variar de pais para pais.

As dimensdes sdo de BL1860B e com a cabega voltada para cima
O peso pode ser diferente dependendo do(s) anexo(s), incluindo o cartucho de bateria. A combinacdo mais leve e
mais pesada, de acordo com a EPTA-Procedimiento 01/2014, sdo mostrados na tabela.

Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificagdes que constam neste manual

Bateria padrao

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

» Algumas baterias listadas acima podem nao estar disponiveis dependendo da sua regido.

tos e/ou incéndio.

A\ AVISO: Use apenas as baterias listadas acima. O uso de outras baterias pode provocar o risco de ferimen-

Tempo operacional

Tempo de operagao (aproximado)

Cartucho de bateria

Acabado Focalizado Focalizado integral Estroboscopio
BL1415N 1,9 horas 1,4 horas 1,2 horas 1,6 horas
BL1430, BL1430B 3,0 horas 2,4 horas 1,9 horas 2,7 horas
BL1440 4,5 horas 3,5 horas 3,0 horas 4,0 horas
BL1450 6,0 horas 4,5 horas 3,5 horas 5,0 horas
BL1460B 6,5 horas 5,0 horas 4,0 horas 5,5 horas
BL1815N 2,5 horas 1,9 horas 1,5 horas 2,2 horas
BL1820, BL1820B 3,0 horas 2,6 horas 2,1 horas 2,9 horas
BL1830, BL1830B 4,5 horas 3,5 horas 2,9 horas 4,0 horas
BL1840, BL1840B 6,5 horas 5,0 horas 4,0 horas 5,5 horas
BL1850, BL1850B 8,5 horas 6,5 horas 5,0 horas 7,0 horas
BL1860B 10 horas 7,5 horas 6,0 horas 8,5 horas
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Os tempos de operagédo na tabela acima sdo uma orientacdo aproximada. Eles podem diferir dos tempos de operagao reais.
Os tempos de operagao podem diferir dependendo do tipo de bateria, nivel da carga e condigéo de uso.
A bateria pode variar de pais para pais.



Simbolos

A seguir encontram-se os simbolos usados para este
equipamento. Certifique-se de que pode entender o
significado dos simbolos antes de usar.

I:]E] * Leia 0 manual de instrugdes
ﬁ « Apenas para uso interno

Eﬁ:’:‘:‘ * Apenas para paises da UE

AVISOS DE SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES

A\ AVISO: Ao usar ferramentas elétricas, sempre

devem ser seguidas as precaugdes basicas de segu-
ranca para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico
e ferimentos pessoais, incluindo o seguinte:

Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na

LEIA TODAS AS INSTRUGOES.

saude humana. 1. Nao olhe para a luz ou ndo a exponha aos olhos.

N&o elimine aparelhos elétricos e eletréni- Os olhos podem ficar danificados.

cos ou baterias juntamente com residuos 2. Nao cubra ou obstrua a ferramenta acesa com

domeésticos! pano ou caixa de papelio, etc. A cobertura ou

De acordo com a Diretiva europeia relativa entupimento pode causar uma chama.

aos residuos de equipamentos elétricos e 3. Aferramenta ndo é prova d’agua. Ndo a use em

eletronicos, acumuladores e baterias, bem locais umidos ou molhados. N4o a exponha a

como a respetiva adaptacéo a legislacéo chuva ou neve. N&o a lave em agua.

nacional, os residuos de equipamentos 4. N3o toque na parte interna da cabega da lanter-

ele_trlcos e eletrénicos, acumuladores e ba- na com pingas, ferramentas de metal etc.

terias devem ser armazenados separada- 5. Nao choque a ferramenta ao cair, bater etc.

mente e entregues num ponto de recolha - N

separado para residuos municipais, que 6. Quando_a ferramenta nao estlyer em uso, sem-

opere de acordo com os regulamentos de pre desligue e remova a bateria da ferramenta.
7. Uso e cuidados com a bateria

protecdao ambiental.
Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

+ Radiag&o Otica (raios ultravioleta e infra-
vermelhos).
Evite exposigao aos olhos ou a pele.

* Né&o olhe diretamente para a lampada

>k B

« Tenha muito cuidado e atengéo!

Evite ligar sem intencao de usa-la. Verifique se

o interruptor esta na posicao desligada antes de
conectar a uma bateria, pegar ou transportar a
magquina. Transportar a ferramenta com o dedo no
interruptor ou conectar a ferramenta quando ela esti-
ver com o interruptor ligado pode provocar acidentes.
Desconecte a bateria do aparelho antes de fazer
ajustes, trocar acessorios ou guardar a maquina.

acesa. Estas medidas de seguranga preventivas reduzem o
* Use proteg@o apropriada ou prote¢éo ocu- risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.
lar. .

Recarregue a ferramenta somente com o carrega-
dor especificado pelo fabricante. Um carregador
designado para um tipo de bateria pode provocar
risco de incéndio quando usado para recarregar
outro tipo de bateria.

Utilize o aparelho apenas com baterias especi-
ficamente designadas. O uso de outras baterias
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.
Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-
-a longe de outros objetos metalicos, tais como
clipes de papel, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos, que podem
provocar a conexao de um terminal ao outro. Pro-
vocar o curto-circuito nos terminais da bateria pode
causar queimaduras ou incéndio.

Sob condicdes incorretas de uso, o fluido pode
vazar da bateria; evite contato com ele. Se ocor-
rer o contato acidental, lave com bastante agua.
Se o liquido atingir para os olhos, procure ajuda
médica. O fluido ejetado da bateria pode causar
irritagdo ou queimaduras.
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Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou modificada. As baterias modifica-
das ou danificadas podem mostrar um compor-
tamento imprevisivel que resultaria em chamas,
explosao ou risco de ferimentos.
Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposicao ao fogo
ou a temperatura acima de 130°C (265°F) pode
causar explosao.
Siga todas instrugdes de carregamento e nao
carregue a bateria ou aparelho fora do alcance
da temperatura especificada nestas instrugées.
Carregar de forma imprépria ou a uma temperatura
fora da amplitude térmica especificada pode danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Proceda a reparagao da ferramenta elétrica por
um técnico qualificado e utilize apenas pecas
sobressalentes idénticas. Dessa forma, é possivel
garantir que a seguranga da ferramenta elétrica sera
mantida.
Nao modifique ou tente reparar a ferramenta ou a
bateria exceto como indicado nas instrugoes de
uso e cuidado.
Nao exponha a(s) bateria(s) ao fogo. O aparelho
movel pode explodir. Verifique os cédigos locais para
obter possiveis instrugdes especiais de descarte.
Nao abra ou danifique a(s) bateria(s). O eletrolito
liberado é corrosivo e pode causar danos aos olhos
ou a pele. Pode ser toxico se engolido.
Nao carregue a bateria sob chuva ou em locais
humidos.
Nao manuseie o carregador, incluindo a ficha do
carregador e os terminais do carregador com as
maos molhadas.
Nao carregue a bateria ao ar livre.
A fonte de luz contida nesta luminaria deve ser
substituida apenas pelo fabricante ou seu agen-
te de servigo ou pessoa qualificada semelhante.

Instrugoes importantes de

segurancga sobre a bateria

1.

12.

13.

Antes de usar a bateria, leia todas as instrugoes
e simbolos de aviso no (1) carregador de bateria,
(2) bateria, e (3) produto usando a bateria.

Nao desmonte a bateria.

Se o tempo de operagao tornar-se extremamente

curto, pare o funcionamento imediatamente. Isso

pode resultar num risco de sobreaquecimento,
possiveis queimaduras ou mesmo uma explo-
sdo.

Se o eletrdlito entrar em contato com os olhos,

lave-os com agua limpa e procure atendimento

médico imediatamente. Isso pode causar perda
de visao.

Nao provoque curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum tipo de
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria em um ambiente com
outros objetos metalicos tais com pregos,
moedas etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

Um curto na bateria pode causar um fluxo ex-

tenso de corrente, sobreaquecimento, possiveis

queimaduras e até mesmo avarias.

Nao guarde a ferramenta e a bateria em locais

onde a temperatura possa atingir ou exceder

50°C (122 °F).

Nao incinere a bateria mesmo se ela estiver se-

veramente danificada ou completamente gasta.

Ela pode explodir no fogo.

Tome cuidado para nao derrubar ou bater a bate-

ria.

Nao use uma bateria danificada.

. As baterias que contém ion de litio estdo sujei-

tas aos requisitos da Legislagdo de Mercado-
rias Perigosas. Para transportes comerciais, por
transportadores terceirizados, um requisito especial
de embalagem e rotulagem deve ser observado.

A preparagao do item para envio deve ser consulta-
da por um perito em materiais perigosos.

Favor consultar os regulamentos da sua regiéo para
mais detalhes.

Passe fita ou cubra os contatos da bateria e embale-
-a de forma que ndo se mova durante o transporte.
Quando descartar a bateria, remova-a da ferra-
menta e descarte-a em um local seguro. Siga os
regulamentos da sua regiao relativos ao descar-
te de baterias.

Use as baterias apenas para os produtos espe-
cificados pela Makita. A instalagdo das baterias
em produtos ndo compativeis pode causar incéndio,
aquecimento excessivo, explosdo ou vazamento do
eletrdlito.

Se a ferramenta nao for utilizada durante um lon-
go periodo de tempo, a bateria deve ser removi-
da dela.
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GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

A\ CUIDADO: Use apenas baterias Makita

originais. O uso de baterias ndo originais, ou baterias
que foram modificadas, pode resultar na explosao da
bateria causando incéndio, ferimentos e danos pes-
soais. Isso também anulara a garantia da Makita para
a ferramenta e o carregador.

Sugestdes para a maxima vida
util da bateria

1. Carregue a bateria antes de descarregar comple-
tamente. Sempre pare a operagao da ferramenta
e carregue o cartucho da bateria quando notar
que ha pouca carga na ferramenta.

Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. Carregar demais a bateria diminui
sua vida util.

Carregue a bateria em temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver
quente, deixe-a esfriar antes de carrega-la.
Carregue a bateria se néo for usa-la durante um
longo periodo (mais de seis meses).

DESCRIGAO FUNCIONAL

A\ CUIDADO: Certifique-se sempre que a ferramen-

ta esta desligada e o cartucho da bateria foi removido
antes de ajustar ou verificar a fungao na ferramenta.

Instalagdo ou remogao do
cartucho da bateria (Fig. 1)

A\ CUIDADO: Sempre desligue a ferramenta
antes de retirar o cartucho da bateria.
A\ CUIDADO: Segure a ferramenta e o cartucho

da bateria firmemente durante a instalagcdo ou
remocao do cartucho da bateria. A falha em segurar
a ferramenta e a bateria firmemente pode fazer com
que escorreguem das maos e resultar em danos a
ferramenta, ao cartucho da bateria, além de ferimen-
tos pessoais.

N

od

fol

Para remover a bateria,deslize-a para fora da ferramen-
ta enquanto desliza o botdo na frente da bateria.

Para instalar o cartucho da bateria, alinhe a lingueta no
cartucho da bateria com a ranhura no compartimento

e encaixe-o no lugar. Insira-a até que se trave com

um clique. Se vocé vir um indicador vermelho no lado
superior do botdo, ela ndo esta travada completamente.

A\ CUIDADO: Sempre instale a bateria comple-
tamente até que o indicador vermelho nao seja
visto. Caso contrario, pode cair acidentalmente da
ferramenta, causando ferimentos a vocé ou a alguém
ao seu redor.

A\ CUIDADO: Nio force a bateria ao instala-la.
Se a bateria néo deslizar facilmente, é por que néao foi
inserida corretamente.

Indicando a capacidade restante
da bateria (Fig. 2)

Apenas para cartuchos da bateria com o indicador

Pressione o botéo de checagem na bateria para indicar
a carga restante da bateria. As luzes indicadoras acen-
dem durante alguns segundos.

Luzes de indicagao

lluminado | Desligado | Piscando

Carga restante

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

1800
iRl
000
AN

Carregue a bateria.

100
nonn

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e tempe-
ratura ambiente, a indicagéo pode diferir ligeiramente
da capacidade atual.

Acendendo a luz (Fig. 3)

A\ CUIDADO: N3o olhe para a luz ou olhar para
a fonte da luz directamente

A bateria pode ter tido
um mau funcionamento.

Pressione o botéo da carga para acender a luz Para
desligar a luz, pressione o botao de carga novamente.
NOTA: O aparelho deve ser ligado do mesmo modo
como a ultima definigao.

Selecionando um modo

Enquanto a luz estiver ligada, pressione o botdo MODO
para ir as definigbes de Acabado, Focalizado e Acaba-
do + Focalizado.

Ativar iluminagao estroboscoépica
(Fig. 4)

Pressione e mantenha o botdo MODO até o aparelho
mudar para o modo estreboscoépio. Para desligar o
modo, apenas pressione o botdo MODO.
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Sistema de protecao da bateria

A ferramenta é equipada com o sistema de protecao,
que automaticamente desliga a carga para estender o
tempo de vida da bateria. Quando a capacidade da ba-
teria reduz, a luz desliga-se automaticamente durante a
operagao. Isto é causado pela ativagao do sistema de
protecdo e nédo causa dano algum. Remova o cartucho
da bateria da ferramenta e troque-o.

Angulo da cabega (Fig. 5)

A\ CUIDADO: Quando mudar do angulo da

cabeca, cuidado para nao beliscar os dedos entre
a cabeca e o corpo da ferramenta.

A cabega do angulo pode ser ajustada em 4 estagios.

Gancho (Fig. 6)

A\ CUIDADO: Quando levantar o gancho, cui-

dado para nédo beliscar os dedos entre a cabeca e
corpo da ferramenta.

Alga do ombro (Fig. 7)

A alga de ombro pode ser instalada com clipes nas duas

3
o
o
w

MANUTENGCAO

A\ CUIDADO: Sempre se certifique de que a
ferramenta esta desligada e que o cartucho da
bateria foi removido antes de tentar uma inspegao
ou manutencgao.

AVISO: Nunca use gasolina, benzina, removedor,
alcool ou similares. Isso pode causar descolora-
cao, deformacgao ou rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e CONFIANCA do produ-
to, reparos, qualquer manutengdo ou ajuste devia ser
feito pelos Centros Autorizados ou Fabrica da Makita,
sempre usando as pecas sobressalentes da Makita.

ACESSORIOS OPCIONAIS

A\ CUIDADO: Estes acessoérios ou anexos sio

recomendados para o uso com a sua ferramenta
devidamente especificado neste manual. O uso de
qualquer outro acessorio podera apresentar um risco
de ferimentos a terceiros. Use os acessorios ou aco-
plamentos somente para os fins a que se destinam.

Se vocé precisar de ajuda para mais detalhes acerca
destes acessorios, peca ao Centro de Servigo local da
Makita.

+ Carregador e bateria originais Makita

| NOTA: Eles podem diferir de pais para pais.
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DANSK (Originale instruktioner)

Batteripatron

Rad indikator
Batteriudlgserknap
Indikatorlamper

hPON =

Forklaring pa generel visning

Kontrolknap
Kontakt

MODE-knap
Flood-mode

o N o

SPECIFIKATIONER

9. Spot + Flood-mode
10. Spot-mode

11. Krog

12.Rem

13.Ring

Model:

DML812

LED

Spot: 9W x 1 & Flood : 1 W x 16

Dimensioner (L x B x H)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Nominel spaending

Jeevnstrom 14,4 V/18 V

Nettovaegt

12~16kg

Specifikationer heri kan aendres uden varsel som fglge af vores Igbende forsknings- og udviklingsprogram.
Specifikationer kan variere fra land til land.
Dimensionerne er med BL1860B og med hovedet vendt opad.
Vaegten kan variere afhaengigt af vedhaeftning(er), inklusive batteripatronen. Den letteste og tungeste kombination
er vist i tabellen ifelge EPTA-procedure 01/2014.

Anvendelig batteripatron

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
» Nogle af de ovennaevnte batteripatroner er muligvis ikke tilgaengelige alt afhaengigt af din bopael.

skade og/eller brand.

A\ ADVARSEL: Anvend kun de ovennavnte batteripatroner. Brug af andre batteripatroner kan medfare

Funktionstid (cirka)

Batteripatron
Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL1415N 1,9 timer 1,4 timer 1,2 timer 1,6 timer
BL1430, BL1430B 3,0 timer 2,4 timer 1,9 timer 2,7 timer
BL1440 4,5 timer 3,5 timer 3,0 timer 4,0 timer
BL1450 6,0 timer 4,5 timer 3,5 timer 5,0 timer
BL1460B 6,5 timer 5,0 timer 4,0 timer 5,5 timer
BL1815N 2,5 timer 1,9 timer 1,5 timer 2,2 timer
BL1820, BL1820B 3,0 timer 2,6 timer 2,1 timer 2,9 timer
BL1830, BL1830B 4,5 timer 3,5 timer 2,9 timer 4,0 timer
BL1840, BL1840B 6,5 timer 5,0 timer 4,0 timer 5,5 timer
BL1850, BL1850B 8,5 timer 6,5 timer 5,0 timer 7,0 timer
BL1860B 10 timer 7,5 timer 6,0 timer 8,5 timer
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Driftstiderne i ovenstaende tabel er en overordnet vejledning. De kan variere fra faktiske driftstider.
Funktionstider kan variere afhaengig af batteritype, opladningsstatus og anvendelsesforhold.
Batteripatron kan variere fra land til land.




Symboler

Det fglgende viser de symboler, som anvendes til
udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning inden
anvendelse.

I:]E] * Laes brugervejledning
ﬁ « Kun til indenders brug

)ﬁim » Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedeveerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og folkesundheden.
Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!
| overensstemmelse med EF-direktiv om
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og
i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den
krydsede skraldespand, der er placeret pa
udstyret.
« Optisk straling (UV og IR).

Undga eksponering til gjne og hud.

« Se ikke direkte ind i operationslampen.

» Anvend passende afskeermning eller gje-
beskyttelse.

« Veer ekstra forsigtig, og pas pa!

>epk

SIKKERHEDSADVARSLER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTI-

ONER

A\ ADVARSEL: Nar du bruger elektriske apparater,

skal grundleeggende sikkerhedsforholdsregler altid
felges for at reducere risikoen for brand, elektrisk stad
og personskade, herunder fglgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER.

1.

2.

Se ikke ind i lyset, eller udsaet ikke gjnene for
lys. @jnene kan tage skade.

Tildek ikke apparatet med stof, pap eller lignen-
de under betjening, da det kan antaende.
Apparatet er ikke vandtaet. Brug det ikke fugtige
eller vade steder. Udsaet det ikke for regn eller
sne. Vask det aldrig i vand.

Ror ikke ved indersiden af lommelygten med
pincet, metalvarktoj osv.

Udsaet ikke apparatet for stad ved at tabe det, sla
pa det osv.

Nar apparatet ikke er i brug, skal det altid sluk-
kes, og batteripatronen skal fijernes.

Brug og pleje af batteridrevne apparater

Undga start ved et uheld. Serg for, at afbryderen
er i off-position, for du tilslutter den til batteripak-
ken, lgfter eller baerer maskinen. Det inviterer til
ulykker at beere apparatet med fingeren pa kontakten
eller taeende for apparatet, hvor kontakten er slaet til.
Frakobl batteripakken fra apparatet, for du fore-
tager justeringer, skifter tilbehor eller opbevarer
maskinen. Sadanne forebyggende sikkerhedsfor-
anstaltninger reducerer risikoen for at komme til at
starte apparatet ved et uheld.
Genoplad kun med den oplader, som producen-
ten angiver. En oplader, der er egnet til én batterity-
pe, kan udgere en brandrisiko, nar den anvendes til
en anden batteripakke.

Brug kun apparatet med specifikt udpegede bat-
teripakker. Anvendelse af andre batterier kan give
risiko for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra
andre metalgenstande, sasom papirklips, menter,
nagler, som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, som kan skabe forbindelse mellem den
ene pol og den anden. Kortslutning af batteripolerne
kan give forbreendinger eller forarsage brand.
Ved misbrug kan batteriet udsende vaeske. Undga
kontakt med denne. Skyl med vand, hvis du ved
et uheld kommer i kontakt med den. Hvis vaesken
kommer i kontakt med gjnene, skal du sege lae-
gehjaelp. Vaesken fra batteriet kan give irritation eller
forbreendinger.

Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise en uforudsige-
lig opfersel, der kan resultere i brand, eksplosion
eller risiko for personskade.
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Udsaet ikke en batteripakke eller apparat for ild
eller ekstrem temperatur. Udsaettelse for brand
eller temperatur over 130 °C (265 °F) kan forarsa-
ge eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og lad ikke
batteriet eller apparatet oplade uden for det tem-
peraturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Uhensigtsmaessig opladning eller ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
og gge risikoen for brand.

Fa dit serviceeftersyn udfert af en kvalificeret re-
parater, og brug kun identiske reservedele. Dette
vil sikre, at sikkerheden ved produktet bevares.

Du ma ikke &ndre eller forsgge at reparere appara-
tet eller batteripakken med undtagelse af instrukti-
onerne for anvendelse og vedligeholdelse.
Bortskaf ikke batterierne i et bal. De kan eks-
plodere. Kontroller med lokale kodekser for mulige
bortskaffelsesinstruktioner.
Abn eller gdelaeg ikke batterierne. Frigivet elektro-
Iyt er eetsende og kan forarsage skade pa gjne eller
hud. Kan veere giftig ved slugning.
Oplad ikke batteriet i regn eller pa vade steder.
Handter ikke oplader, inklusive opladerstik,og
opladerterminaler, med vade hander.
Oplad ikke batteriet udendors.

Lyskilden i denne armatur skal kun udskiftes

af fabrikanten eller hans serviceagent eller en

lignende kvalificeret person.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

batteripatron

Inden brug af batteripatron bedes du lese alle

instruktioner og advarende markeringer pa (1)

batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet,

der anvender batteriet.

Batteripatronen ma ikke skilles ad.

Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt kor-

tere, skal du omgaende stoppe betjening. Dette

kan resultere i risici for overophedning, mulige

forbraendinger og sagar en eksplosion.

Hvis du far elektrolyt i gjnene, skal du skylle dem

med rent vand og straks sege laegehjalp. Dette

kan resultere i synstab.

Undlad at kortslutte batteripatronen:

(1) Beror ikke polerne med et ledende materiale.

(2) Undga at lagre batteripatronen i en beholder
med andre metaller sésom sgm, mgnter osv.

(3) Batteripatronen ma ikke komme i kontakt
med vand eller regn.

Kortslutning af batteriet kan forsage en stor

stremgennemgang, overophedning, mulige

forbraendinger og sagar et nedbrud.

. Opbevar ikke vaerktgjet og batteripatronen pa

steder, hvor temperaturen kan na eller overstige
50 °C (122 °F).

Batteripatronen ma ikke braendes, selv hvis den
er meget beskadiget eller fuldsteendig udtemt.
Batteripatronen kan eksplodere i en brand.

Pas pa, du ikke taber batteriet eller giver det et
slag.

Et beskadiget batteri ma ikke anvendes.

10. De indeholdte litiumionbatterier er underlagt

kravene for lovgivningen om farligt gods. Til kom-
mercielle transporter f.eks. af tredjepart, speditgrer,
skal seerlige krav til emballering og maerkning over-
holdes.

Det er ngdvendigt at radfere sig hos en ekspert in-
den for farligt materiale ved klargering af den sendte
vare.

Desuden skal eventuelt nationale bestemmelser
ogsa overholdes.

Maskér eller fastger abne kontakter med tape, og
pak batteriet pa en sadan made, at det ikke kan
beveaege sig rundt i pakken.

11. Nar batteripatronen skal bortskaffes, skal du

fierne det fra veerktgjet og bortskaffe det pa et
sikkert sted. Folg de lokale bestemmelser i hen-
hold til bortskaffelse af batteriet.

12. Anvend kun batterierne sammen med de pro-

dukter, som er angivet af Makita. Installation af
batterierne i produkter, der ikke opfylder kravene,
kan resultere i brand, voldsom varme, eksplosion
eller udslip af elektrolyt.

13. Hvis vaerktojet ikke benyttes over en lengere

periode, skal batteriet fjernes fra vaerktojet.
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GEM DISSE INSTRUKTIONER.

A\FORSIGTIG: Brug kun agte batterier fra Makita.

Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita) eller
batterier, der er blevet eendret, kan resultere i, at
batteriet spraenger og forsager brand, personskade og
beskadigelse. Dette vil ogsa gere garantien fra Makita
ugyldig for bade Makita-veerktgjet og -opladeren.

Tips til at bevare maksimal

batterilevetid

1. Oplad batteripatronen, for den aflades helt. Stop
altid vaerktojets betjening og oplad batteripatro-
nen, nar du bemaerker mindre vaerktojskraft.

2. Du ma aldrig oplade en fuldt opladt batteripa-
tron. Overopladning afkorter batteriets levetid.

3. Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur pa
10 °C - 40 °C. Lad en varm batteripatron kole af,
inden du oplader den.

4. Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den i
en leengere periode (mere end seks maneder).

FUNKTIONEL BESKRI-

VELSE

A\ FORSIGTIG: Sarg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er trukket ud af kontakten, og bat-
teripatronen er fjernet, for du foretager justeringer
af eller kontrollerer funktionen af apparatet.

Angiver den resterende

batterikapacitet (Fig. 2)

Kun til batteripatroner med indikatoren

Tryk pa kontrolknappen pa batteripatronen for at se den
tilbageveerende batterikapacitet. Indikatorlamperne lyser
i et par sekunder.

Indikatorlamper
Slukket | Blinker |  Tilbagevarende

D n kapacitet
il

Oplyst

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

1800
iRl
000
AN

Oplad batteriet.

Batteriet kan have en
funktionsfejl.

sl 1

BEMZERK: Afhaengigt af anvendelsesforholdene og
den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra
den egentlige kapacitet.

Isatning eller fjernelse af batteri-
patron (Fig. 1)

A\ FORSIGTIG: Sluk altid varkigjet, inden du
fierner batteripatronen.

A\ FORSIGTIG: Hold godt fast i apparatet og
batteripatronen, nar du isaetter eller fjerner bat-
teripatronen. Hvis der ikke holdes godt fast i bade
apparatet og batteripatronen, kan det fa dem til at glide
ud af dine haender og resultere i skade pa veerktgjet
og batteripatronen samt personskade.

For at fierne batteripatronen skal du skubbe den fra
veerktgjet, mens du skubber knappen foran pa patronen.
For at installere batteripatronen skal du ligestille tungen
pa batteripatronen med rillen i huset og skubbe den pa
plads. Indseet den, sa den lases fast med et lille klik.
Hvis du kan se den rgde indikator oven pa knappen, er
den ikke fuldsteendigt last.

A\ FORSIGTIG: Is=t altid batteripatronen helt,

sa den rede indikator ikke la&ngere kan ses. Hvis
ikke, kan den ved en fejltagelse falde ud af veerkajet
og skade dig eller folk omkring dig.

A\ FORSIGTIG: Batteripatronen ma ikke instal-

leres med magt. Hvis patronen ikke glider let i, er den

ikke isat korrekt.

Taend lyset (Fig. 3)

| A\ FORSIGTIG: Undlad at se direkte ind i lyskilden.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende lyset. Tryk pa
teend/sluk-knappen for at slukke lyset

BEMAERK: Apparatet teendes i samme tilstand som den
sidste indstilling.

Valg af tilstand

Nar lyset er taendt, skal du trykke pa MODE-knappen
for at gennemga indstillinger for spot, flood og spot+
flood.

Taend strobe-belysning (Fig. 4)

Tryk pad MODE-knappen og hold den nede, indtil appa-
ratet skifter til strobe-tilstand. For at slukke for strobe-til-
stand skal du blot trykke pa MODE-knappen.

Beskyttelsessystem til batteri

Veerktgjet er udstyret med beskyttelsessystemet, der
automatisk afbryder udgangseffekten for lang levetid.
Lyset slukkes under drift, nar den resterende batteri-
kapacitet bliver lav. Dette er forarsaget af aktivering af
beskyttelsessystemet og betyder ikke problemer. Fjern
batteriet fra veerktejet og oplad det.
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Hovedvinkel (Fig. 5)

A\ FORSIGTIG: Nar du ndrer hovedvinklen,

skal du passe pa ikke at klemme fingrene mellem
hovedet og vaerktgjskroppen.

Hovedvinklen kan justeres i 4 trin.

Krog (Fig. 6)

A\ FORSIGTIG: Nar du haver krogen, skal du

passe pa ikke at klemme fingrene mellem krogen
og veerktojskroppen.

Skulderrem (Fig. 7)

Skulderremmen kan monteres med klips i begge ender.

VEDLIGEHOLDELSE

A\FORSIGTIG: Serq altid for, at apparatet er
slukket, stikket er trukket ud af kontakten, og
batteripatronen er fjernet, for du forseger at udfere
inspektion eller vedligeholdelse.

BEM/ERK: Benyt aldrig benzin, rensebenzin, for-
tyndermiddel, alkohol eller lignende. Misfarvning,
deformering eller revner kan forekomme.

For at vedligeholde produktsikkerhed og palidelighed
skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller
justering udfgres af autoriserede Makita-servicecentre
eller fabriksservicecentre, altid ved hjeelp af Makita-re-
servedele.

VALGFRIT TILBEHZR

A\ FORSIGTIG: Dette tilbehgr anbefales til brug

med dit Makita-vaerktej, der er specificeret i denne
manual. Anvendelsen af andet tilbeher eller pamonte-
ringer kan udgere en risiko for personskade. Brug kun
tilbeher eller pAmonteringer til deres erklaerede formal.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette tilbe-
har, kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.
» /Egte Makita-batteri og -oplader

BEMAERK: Nogle elementer pa listen kan veere in-
kluderet i veerktgjspakken som standardtilbehgr.Dette
kan variere fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyigg)

hPON =

Kokkivn évoeign

Aoxeio ptrarapiag

Kouprri avoiyuarog prarapiag
EvOeIkTIKEG AuyVieg

Eme§iynon yeviKig ameikéviong

5. KoupTri eAéyyou 9. Aerroupyia Spot + Flood 13. AakTUAIOG
6. AIOKOTITNG 10. Aertoupyia spot

7. Koupti MODE 11. AykioTpo

8. Aeiroupyia Flood 12. lpévtag

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovrTéAo:

DML812

LED

Spot: 9W x 1 & Flood : 1 W x 16

AlaoTtdoeig (M x M xY)

119 mm x 115 mm x 313 mm

BaBpovounpévn tédon

D.C.14,4V/18V

KaBapd Bdapog

1,2~1,6 kg

210 TTAQiCI0 TOU CUVEXIZOPEVOU TTPOYPANHATOG EPEUVOG KOl AVATITUENG TNG ETAIPEIOG PAG, TO TEXVIKA XAPAKTNPIOTI-
K& TTOU ava@EépovTal OTO TTAPOV £yXEIPidIo evOEXETAI va AAAGEOUV Xwpig TTpoeidoTroinan.

Ta TeEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA UTTOpEi va dlagépouv avaoya PE Tn XwpPa.

O1 dlooTdoelg avagépovTal he BL1860B Kkal pe TNV KEQAAN TTPOG Ta ETTAVW.

To Bdpog evdéxeTal va KUpaiveTal BACEI TwV TTPOCAPTNHATWY, CUUTTEPIAGNBAVOUEVOU Kal TOU SOXEIOU PTTOTAPIOG.
O eAagpUTepog Kal BapUTepog ouvduaopdg, alpewva pe Tn diadikacia EPTA 01/2014, @aiveTal gTov Trivaka.

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+  Opiopéveg ato TIG TTOPATIAVW UTTATAPIEG EVOEXETAI VO PNV gival DIABECIYEG, avaAoya PE TNV TTEPIOXT OOG.

A\ MPOEIAOIMOIHEH: XpnoIUOTIOIEiTE MOVO TIG UTTATAPIEG TTOU ava@EPOVTal TTIo Travw. H Xprion otolao-
OnTToTE AGAANG PTTATOPIAG UTTOPET VO TIPOKOAETEI TPAUNATIONG fy/Kal TTupKayid.

Xpovog Asitoupyiag

Aoxeio ptrarapiag

Xpovog Asitoupyiag (katd TTpootyyion)

Spot Flood Spot + Flood Z1pOoBOCKOTIO
BL1415N 1,9 wpeg 1,4 wpeg 1,2 wpeg 1,6 wpeg
BL1430, BL1430B 3,0 wpeg 2,4 wpeg 1,9 wpeg 2,7 wpeg
BL1440 4,5 wpeg 3,5 wpeg 3,0 wpeg 4,0 wpeg
BL1450 6,0 wpeg 4,5 wpeg 3,5 wpeg 5,0 wpeg
BL1460B 6,5 wpeg 5,0 wpeg 4,0 wpeg 5,5 wpeg
BL1815N 2,5 wpeg 1,9 wpeg 1,5 wpeg 2,2 wpeg
BL1820, BL1820B 3,0 wpeg 2,6 wpeg 2,1 wpeg 2,9 wpeg
BL1830, BL1830B 4,5 wpeg 3,5 wpeg 2,9 wpeg 4,0 wpeg
BL1840, BL1840B 6,5 wpeg 5,0 wpeg 4,0 wpeg 5,5 wpeg
BL1850, BL1850B 8,5 wpeg 6,5 wpeg 5,0 wpeg 7,0 wpeg
BL1860B 10 wpeg 7,5 wpeg 6,0 wpeg 8,5 wpeg

O1 xpoévol AeIToupyiag oTov TTOPATTAVW TTiVAKA gival VOEIKTIKOI Kal KATd TTpoa€yyian. MTropei va diagépouv atd
TOUG TTPAYHATIKOUG XPOVOUG AEITOUpYiag.

O1 xpovor Asitoupyiag pmropei va diagépouv avaAoya pe Tov TUTIO TG PTTATApIag, TNV KATAOoTaoN POPTIONG KAl TIG GUVBRKES XPARONG.
To doxeio pTrarapiag PTToPEi va dIagEPEl aTrd XWPa O XWPA.
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ZUpBOA

MopakdTw pTropeite va deite Ta gUUBOAA TTOU XPNTIKO-
TroI00VTal VIO TO TTPOIGV auTd. MNpIV XPNOIPOTIOINCETE TO
TIPOidV, Ba TTPETTEN va €i0TE Giyoupol OTI KATAVOEITE TN
ONUOCIO QUTWY TWV CUPBOAWY.

l::l—j:l * AlaBdaoTe 1O £yXEIPIOIO OBNYIWV.

ﬁ * Movo yia eowTEPIKA XPron

ﬁﬁl‘w + Movo yia Tig xwpeg g EE
Abyw TNG TTAPOUCIag TwV ETTIKIVOUVWY

OUOTATIKWY HEPWY OTOV €EOTTAIONO, O
atrORANTOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
€COTTAIONOG, Ol CUCOWPEUTEG KAl Ol PITTaTa-
pieg PTTOPET va €XOUV apvNTIKN ETTIdpacn
aTo TePIBAAAOV Kal TNV avepwTTivn uyeia.
Mnv aTroppiTITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAE-
KTPOVIKEG GUOKEUEG I UTTOTAPIEG PAdi JE TO
OIKIOKG atroppippaTal
ZUpgwva pe v Eupwraikr Odnyia yia
TOV OTTOBANTO NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTAIONO KOl IO TOUG CUGCWPEUTEG Kall
JTTaTapieg Kai Toug atroRANTOUG GUO-
OWPEUTEG Kal UTTATAPIESG, KABWG Kal TNV
TIPOCOPHOYK TOUG OTNV €BVIKNA vopobeaia,
0 atréBANTOG NAEKTPIKOG £EOTTAICUAG, Ol
UTTATOPIEG KOl Ol CUCOWPEUTEG B TTPETTEN
va aTroBnKeUovTal EEXWPIOTA Kal va TTapa-
SidovTal o€ EeXWPIOTO onueio GUAAOYAG yia
OnuoTIKG atréBAnTa, To OTTOI0 AEITOUPYET
oUpPWVa JE TOUG KaVOVIoHOUG yIia TNV
TTpooTagia Tou TTEPIBAAAOVTOG.
AuTo uttodeikvueTal atré To aUPBoAo Tou
Slaypapuévou TPoXopoOpou Kadou Trou Bpi-
OKETAI AVAPTNHEVO ETTAVW OTOV EEOTTAICHO.

«  OmmikA akTivoBoAia (UV kai IR).
EAayioTotroi\oTe Tnv €kBeON TwV POTIWV
KaI Tou O€pHaTOG.

* Mnv koIt@geTe TOV QOKS OTAV EiVal AVOUE-
VOG.

* XpnaoipotroinoTe KaTdAAnAo §oTTAIouS
TTPOCTACIAG TWV PATIWV.

>ek b

« Ataiteital 1810iTEPN TTPOCOXNA!

MPOOYAA=EIZ AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®DAAEIAZ

A\ MPOEIAOIMOIHEH: Otav xpnaiuoTolgite

NAEKTPIKG epyaAgia, TTPETTEN TTAVTA VO AKOAOUBEITE TIG
BaAOIKEG TIPOPUAGEEIG AOPAAEING WOTE VO PEILICETE TOV
KivOuvo TTupkayIidg, NAEKTPOTTANEiaG Kal TpauuaTiopou.
O1 Tpo@uUAGgeIg auTég TTEpIAapBavouy Ta eEAG:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHrIEZ.

Mnv koITadeTe ATEUBEIOG TO PWG KO PNV EKOETE-
TE TO ATIO OOG O€ AUTO. Ta PATIa 0ag UTTOPEi va
TaBouv BAARN.
Mnv kaAUTITETE 1} KAEIVETE TO EpyaAgio KAiong pe
U@aopa, Xaprtévi KTA. MTropei va TTpokAnBei pAdya.
To epyaAeio dev gival adiaBpoxo. Mnv 1o xpn-
OIHOTIOIEITE OE XWPOUG ME uypacia A vepd. Mnv
TO £kBEéTETE O€ Bpoxn N X16VI. Mnv To TTAéveTE O€
VEPO.
Mnv ayyileTe TO ECWTEPIKO TNG KEPAARG TOU
@aKoU pE TOIPTISAKIA, HETOAAIKG EpyaAgia, KTA.
Mnv pokaAgiTe KpadaopoUg OTO EpyaAEio apn-
VOVTOG TO VO TTECEI KATW 1) XTUTTWVTAG TO, KTA.
Otav 5ev TO XPNOIMOTIOIEITE, TTAVTA VA TO KAEiVE-
TE KOI VO OPAIPEITE TN OAKN TNG PTTATAPIOG.
Xpron Kai povTida urarapiog
AGBeTE Ta ATTAPAITNTA PETPA WOTE VO PNV gival
SuvaTo va TeBei akoUoIa O AEITOUPYIO N CUCKEUR.
BefaiwOeite Twg o d1akOTTNG BpiokeTal oTNV
KAeIoTH Bé0n TTpOTOU OUVBETETE TN PTTATAPIA, N
TTPOTOU ONKWOETE I METOPEPETE TO PNXAVNHA. AV
UETOPEPETE T CUCKEUR £XOVTAG TO BAXTUAG GaG OTOV
SI0KOTITN A TN QOPTIOETE PE TOV BIAKATITN OTn Béon
EVEPYOTTOINONG, UTTAPXEI KiVOUVOG ATUXIMOTOG.
ATTooUVd£CTE TN PTTATAPIO ATTO TN CUCKEUN TIPIV
a6 omroladnTroTe pUBpIon, aAAayr e§apTRpa-
TOG, 1} ATTOOAKEUO TOU PNXAVNHATOG. AUTA TO
TIPOANTITIKG PETPA QOPAAEIAG PEILVOUV TOV KivOUVO
akoUo1ag EVEPYOTTOINONG TNG CUOKEUNG.
¢ H emava@opTion TNG CUOKEUNG Ba TTpéTrel va
YiVETaI HOVO LE TOV (POPTICTH TTOU TTPORAETTEI O
KOTAOKEUAOTAG. 'EVag @opTIOTAG TTOU €ival KaTaA-
AnAog yia évav TUTTO PTTATAPIOG PTTOPET VA TTPOKOAE-
o€l Kiviuvo TTupKayIdg, av XpnoipoTroinBei ue GAAn
uTarapia.
¢ XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN UOVO UE TIG EISIKEG
Tng pTrarapieg. H xprion omolacdrmote dAANG uTTa-
TAPIOG PTTOPET VO TIPOKOAEDEI KiVOUVO TPAUHATIOHOU
KaI TTUpKayIdG.
¢ Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV UTTaTApPIA, B0
TIPETTEI VA TN QUAATE HOKPIG aTrd GAAQ METOAAI-
K@ QVTIKEIPEVO, OTTWG OUVBETNPES, VOPIoHATA,
KA&181d, Kap@id, Bideg | AAAA pIKPG PeTAAAIKG
AVTIKEIPMEVA TTOU Ba pTTOopoUcav Vo TTPOKAAéoouv
Tn oUvdeon Twv o TéAwv. H BpayxukikAwan Twv
TTOAWV TNG PTTATAPIOG PTTOPET VA TTPOKOAEDEI EYKAU-
pata ) TTupKayId.
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Ze oUVBNKEG KOKNAG XPAONG, EVOEXETAI VA TTa-
patnpnei diappon uypwv a1roé TNV pITaTapia.
ATTOQUYETE TNV ETTAPR. Z€ TMEPITITWON ATUXAHO-
TOG, SETTAUVETE pE VEPOS TNV TTEPIOXT TTOU APBE
o€ ETTOQPN PE TO UYPd TNG pTTaTtapiag. Av £pBel To
uypo o€ eTAQN PE TA HATIO 0AG, {NTAOTE 1ATPIKA
Bondeia. Ta uypd TNG PTTATAPIOG PTTOPET VO TTPOKOAE-
oouv gpeBiopolg i eykalpata.
Mn XpnOIHOTIOIEITE UTTATOPIEG ) CUCKEUEG TTOU
€xouv mapouaoidoel BAdBN A £Xouv TpoTToTroIndEi.
O1 prarapieg ou gival @Bappéveg f TTou £xouv
TPOTroTroInNBei uTropei va eppavioouv ampoBAe-
TITN CUHTTEPIPOP, HE ATTOTEAETUA QWTIA, EKPNEN
1 KivBuvo TpaupaTtiopou.
Mnv ekBETeTe TNV pTTATAPIC A} TN CUCKEUN OE
PAOGYeG ) uTTEPBOAIKG UPNAEG Beppokpaoieg. H ék-
0gon ot wTIA | o€ Beppokpacia dvw Twv 130°C
(265°F) ptropei va rpokaAéoer Ekpnén.
AxoAouBnoTe 6Aeg TIG 0dNYieg POPTIONG KAI PNV
OaAAGTETE TO TTAKETO 1) TN CUOKEUN UTTOTOPIAG OF
XWpPOo TTou BpioKeTal EKTOG TOU EUPOUG BepHOKPa-
giag TTou ava@épeTal oTig 08nyieg. H akatdAAnAn
@OPTION A N POPTION OE BEPPOKPATIEG EKTOG TWV
TTPOBAETTOUEVWYV OPiwV PTTOPET va TTPOKaAEéTEl BAGBN
OTNV PTTATApia KAl va augrnael Tov Kiviuvo TTUPKAYIAG.
To oépPBig TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEl VA YivETAI ATTO
£§E1IDIKEUPEVO TEXVIKO ME TTOVOHMOIOTUTTA AVTOA-
AakTIKd. Me Tov Tp6TTO AUTV, SIac@aAileTe OTI TO
TIPOiOV 0ag Ba TTapayeivel AOPAAEG.
MnVv TPOTTOTTOINCETE KAl PNV ETTIXEIPAOETE VA
ETTIOKEVACETE TN CUOKEUN | TRV UTTaTapia, mapd
HOVO £@OOoOV KATI TETOIO TTPORAETTETAI AT TIG
odnyieg xpAong Kai ¢povTidag.
Mnv atroppimTeTe TN PTTOTOPiA(EG) OE PWTIA. TO KI-
vnTé pTTopei va ekpayei. EmBeBaiwoTe Toug ToTTIKOUG
KavoviopoUg yia TBavEg €IBIKEG 0dnyieg aTTéPPIYPNG.
Mnv avoiyeTe ka1 pnv @OeipeTe TN PITATAPIA(EG).
H amreAeuBépwaon NAekTpoAUTN givar SIGBPWTIKA Kal
JTTOPE VO TTPOKAA£DEl NUIG OTA PATIA ) 0TO déppa.
Mtropei va eival TogIk6 o€ TTEPITITWON KATATTOoNG.
Mnv aAAdleTe ptratapia utré Bpoxn, N o€ uypd
mepiBdAAovra.
Mnv xeipi{eoTe TOV QOPTIOTH Kal TNV TPila TOUu,
KOl TO TEPHOTIKG QOPTIONG UE UYPA XEpIa.
Mnv aAAddeTe TN pITATApia o€ ESWTEPIKO XWPO.
H @wTeIv TTNYN TTOU TTEPIEXETAI OE AUTO TO QWTI-
oTIKOU Ba avTikaTaoTalei povo atréd Tov Kata-
OKEUAOTHA 1 TOV avTITTpOowTro o€pRIg TOU 1| ard
&éva TTapopoIo EEISIKEUPEVO GTOMO.

ZNMAVTIKEG TTANPOPOPIES

Ao @AAEING YIO TNV UTTATOPIO

10.

1.

12.

13.

Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TNV PTTATOPIA, Sl0BAOTE
OAgg TIG 0BnYigg Kal TIG EMIONUAVOEIG Yia (1) Tov
@OpPTIOTH, (2) TNV pTTaTapia Kal (3) To TPOIGV e
pTTaTapia.

Mnv aTToOUVOPHOAOYNCETE TNV PTTATOPIC.

Av £xe1 peIwBei onpavTika o Xpovog AsiToup-

Yiag, OTAPATAOTE GUECT VA XPNOIUOTIOIEITE TN

ouokeun. Ydpxel Kivduvog utrepBéppavong,

E£YKAUPATOG 1} aKOpa Kol EKpNEng.

Av £10€A0g1 NAeKTPOAUTNG OTA PATIO OOG, SETTAU-

VETE PE KABapPO vePO Kal {NTAOTE APECWS I0TPIKA

BonBeia. Ydpyel Kivduvog atmrwAegiag 6paong.

Mn BPaXUKUKAWOETE TNV PTTATApPia:

(1) Mnv aKOUMTTAOETE TOUG TTOAOUG TNG PTTATAPI-
0G ME OTTOIOBATIOTE AYWYIHO UAIKO.

(2) Aro@uyeTe TN PUAAEN TNG PTTATAPIOG OF
Soxeio pe AN pETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG
KAPQId, VOHiopaTa K.ATT.

(3) Mnv a@noeTE TNV PTTATAPiC EKTEBEIPEVN OFE
vepo 1| Bpoxr.

To BpayxUKUKAWUA TNG MTTOTAPIOG MTTOPEI VO

odnynoel o€ uYPnAn pon peUPATOG, UTTEPBEPUAV-

on, éyKaupad i akOUa KAl KATAoTPO@IKN BAGRN.

Mnv a1roBnkKeUETE TN PTTOTAPIO KAl T OAKN pTTa-

TApiag o€ XWPOUG 6TTou N Beppokpacia Prropei

va gemrepdoel Toug 50 °C (122 °F).

MnvV aTTOTEQPWOETE TRV UTTATAPIA, AKOHA KI OV

eival evreAwg kateoTpappévn i adeia. H pmrara-

pia pTTOPEi VO EKPAYEi OTN QWTIA.

MpooéxeTe va pn PieTe A XTUTTACETE TNV PTTOTA-

pia.

Mnv XpnOIYOTTOINCETE MIQ UTTOTOPIO TTOU EXEI

Tapouaidoel BAGRN.

O1 TTapeXOMEVEG UTTATAPIES 1I6VTWYV A1Biou uTré-

KEIVTOI OTIG ATTAITAOEIG TNG VOMOBETiag yia Ta

€MIKivOuva ayaBd. o ePTTOPIKEG PETAPOPEG TTX.

aTré TpITa PEPN, HETAPOPEIG, TTPETTEI va ThpoUVTaAl Ol

€I0IKEG TTPODIAYPAPEG CUCKEUATIAG Kal OUavonG.

Mo TNV TTPOETOINATIa TOU TTPOIOGVTOG TTPOG HETAPO-

pa, atTaiTeital N ouvdpoun €181KOU YIa Ta ETTIKIVOUVO

UAIKG.

ETriong, ogeileTe va Tnpeite TN vopoBeaia TN xWpag

0ag, N OTToia EVOEXETAI VA TIPOBAETTEI TTEPICOOTEPEG

ATTQITACEIG.

KaAuyte pe Taivia fj GAAa péoa TIG aVOIXTEG ETTAPEG

KOl OUOKEUAOTE TNV UTTaTapia €101 WOTE va Pnv

pTTOpEl VO peTaKIVNOEi yéoa oTn ouokeuaaia TNG.

Mo va aTroppiYeTe TNV PTTATOPIA, AQPAIPESTE TNV

a1ré TO EPYAAEIO KAl ATTOPPIYTE TN O ATPAAEG

onueio. OpeileTe va akoAouBEeiTE TOUG TOTTIKOUG

KOVOVIOHMOUG YIa TNV aTTOppIYn TWV PTTATAPIWY.

XpNOIYOTIOINCTE TIG UTTATAPIEG HOVO UE TA TTPOI-

ovTa Trou TrpofAétrel n Makita. H TomoBétnon twv

UTTOTAPIWY O€ Pn oupBartd TTpoidvTa PTTopEi va Trpo-

KOAEéael TTUpKayId, uTTepBOAIKR BeppdTnTa, €Kpnén A

S10pPOr) NAEKTPOAUTWV.

Av Bev TTPOKEITAI VA XPNOIMOTIOINCETE TO EPYQ-

Agio yia peydAo Xpoviké S1doTnHa, APAIPECTE

TV pIratapia.
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KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

A\ MPOXOXH: Xpnopotroigite pévo auBevTIkég

umartapieg Makita. H xprion pn auBevTikwy pTratapiwv
Makita fj TPOTTOTTOINPEVWY PTTATOPIWV UTTOPET Va 0BNYRHOEl
o€ avAPAEGN TNG PTTOTOPIOG Kal, KATE GUVETTEID, TTUPKAYId,
TPAUPATIONS Kal UAIKEG gnpiég. ETtiong, kaBioTd dkupn Tv
gyyunon Tng Makita yia 1o epyaleio Kai Tov gopTIoTH.

ZupBouAég yia péyioTn Sidpkeia pTraTapiog

1. ®opTifeTe TNV PTTATAPIN TTPOTOU ATTOPOPTIOTET
TMARPwWG. OTav TTOpaTNPEiITE HEIWPEVN 10XV OTO
gpyaAeio, TTAVTOTE VA OTAPATATE TN AgITOoupyia
Kal VO QOPTIZETE TN PTTaTAPia.

2. Mnv eTava@opTiJeTe TTOTE TNV PTTATAPIN EVR
gival Ndn MARpwg @opTiopévn. H utrep@opTtion
HEIWVEI TN Sidpkela (WG TNG YTTATAPIAG.

3. ®oprilete TNV uTraTapia o€ wePIBAAAOV pe Beppokpa-
aia 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Av n ptratapia ivai
{e0Tn, TTEPINEVETE VO KPUWOEI TIPIV TH POPTICETE.

4. ®opTioTe TNV PTTATAPIQ, AV BEV TNV EXETE XPNOIHO-
ToINoEl YIa peydAo didoTnpa (TTavw atré £§1 PRveg).

MEPIFPA®H AEITOYPTIAZ

A\ MPOZOXH: Névra va BeRaItivedTe TTWG

TO £pyaAEio gival aTTEVEPYOTTOINUEVO Kal N BKn
pTTaTapioag £XEl a@aipeBei TTPOTOU TTPOCOUPHUOCETE 1
eAéygeTe TN AsiToupyia Tou epyaleiou.

EykardoTtaon i agaipeon 8AKng

pmratapiag (Fig. 1)

‘Evd&ién TnG UTTOAEITTOMEVNG

XWPNTIKOTNTOG TNG MTraTapiag (Fig. 2)

Modvo yia nkeg umarapiag pe évoeién

MaTrAoTE TO KOUNTTI EAEyXOU OTNV PTTaTAPIa YIa va BEiTE
TNV UTTOAEIMTOPEVN XWPNTIKOTNTA. H eVOEIKTIKA Auxvia
avaBel yia Aiya deutepOAETTTA.

EvdeikTikég Auyvieg

YTmoAeimropevn

A éveg| Z £G | A f
vappéves| ZBnoTég |Avafoofivou XWPNTIKGTNTA

1NN
T1h
IR0
1000
000
10

oonn

THMEIQZH: Avahoya pe Tig ouvBrikeg xpriong Kal
TN Beppokpaaia TePIBAANOVTOG, N £VOEIEN UTTOPET Va
Sla@Epel EAa@Pd aTTd TNV TTPAYHATIKA XWPENTIKOTNTA.

Evepyomoinon Tou @wtog (Fig. 3)

75% éwe 100%

50% €wg 75%

25% éwg 50%

0% éwg 25%

doprioTe TNV PTTATAPIA.

H ptarapia propei va
£X€El TTOPOUCIACEI KATTOIO
duaoAeiToupyia.

A\ MPOX0OXH: Névta va kAcivete To gpyaleio
TPOTOU aPaIpECETE T BAKN TNG MTTATAPIAG.

A\ MPOXOXH: Kpatdre oTabepd 1o £pyaheio Kal
Tn QKN YITaTAPiag KATA TNV £yKATAOTAON | TV
agaipeon TG BRKNG auTiG. Av dev KPATATE OTABEPA
T0 gpyaheio Kal Tn BAKn YTTaTapiag, PTTOpPEi va oag
yANioTpAGOouV Kal va ¢Bapoulv, A va TPAUUOTIOTEITE.

Mo va agaipéoeTe TNV pTratapia, TpaBigTe TNV £§w atmd
TO epyaAeio oUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTTI TTOU UTTAP-
XEI OTNV PTTPOCTIVH TTAEUPA.

MNa va eykaTaoTACETE TN BrKN pTTaTapiag, eubuypauyioTe
10 YAWOOIidI TNG BrKNG pTTaTapiag Pe TNV alAaka TNG
OrKNG Kal KUAAOTE TO PEXPI VO pTTEl OTn Béan Tou. MigaTe
TNV PTTOTAPIC PEXPI VO OKOUTETE TOV XAPAKTNPIGTIKG AXO
TT0U UTTOBNAWVEL OTI £XEl a0PaAioel oTn Béon TnG. Av
UTTOPEITE VO OEITE TNV KOKKIVN EVOEIEN OTNV ETTAVW TTAEU-
P& TOU KOUWTTIOU, N pTraTapia dev €xel a0QPOAioEl CWOTA.

A\ MPOZOXH: TomroBeTioTE CWOTA TV pTTaTapid,

€101 WOTE VA PNV €ival EPPAVAG N KOKKIVN EVOEISN.
ANIWG, pTTopei va Tréael Katd AaBog atré To epyaleio Kal
va TPOUMATIOTETE €0€IG i} KATTOI0G GAAOG KOVTG Oag.

A\ MPOZOXH: Mnv aokAosTe SUvaun yia va

TOTTOOETAOETE TNV pTraTapia. Av dev PTTOPEITE va
oUpETE PE EUKOAIQ TNV pTTaTapia oTn 6éon Tng, autd

onuaivel 6Tl dev TNV TOTTOBETEITE CWOTA.

A\ MPOZOXH: Mnv koiragete ameubeiag oTnV
TNyn Tou WToG.

[MaTAOTE TO KOUTTI EVEPYOTTOINONG VIO VO TO AVAYETE.
MNa va 1o ofAoeTe, TTATAOTE TO 010 KOUNTT ava.
THMEIQXH: H ouokeun avdBel otnv idia Acitoupyia TTou
€ixe Me TNV TeAeuTaia pubpion.

EmiAoyn Asitoupyiag

Evw 10 wg gival avappévo, TratraTe 1o KoupTtri MODE
yia va JETOREITE KUKAIKG PETAgU Twv pubuicewv spot,
flood kai spot + flood

Evepyomroinon ewrticuou
oTpofookomiou (Fig. 4)

MathoTe kal kpaTioTe TraTnuévo 1o koupTi MODE péxpr va yu-
pioel n ouokeur| o€ Aeiroupyia aTpoBookdmiou. lMa va amevep-
yoTroIfoeTe auTh TN Aeimoupyia, atmAd TathoTe 1o KouuTri MODE.

2Z00TNHO TTPOCTACIOG HITATAPIAG

To epyaheio d1008ETel gUOTNUA TTPOCTATIOG TTOU KOBEI AUTO-
paTa TNV Tapoxr PEUPATOG, yia ueyaAlTepn dIdpKela (wWAS.
To @wg oBrvel Katd Tn AeiToupyia dTav Ta €TiTTESQ PTTOTA-
piag €xouv Téoel. AuTO TIPOKOAEITal OTTd TNV EvepyoTroinon
TOU OUCTAPATOG TTpOcTadiag Kal Oev UTTOBEIKVUEI TIPOBANUA.
A@aip€aTe Tn PTTaTapia atmé 10 EPYAAEio Kal QOPTIOTE TNV.
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Fwvia kepaAng (Fig. 5)

A\ MPOX0OXH: Katé Tnv aAAayn Tng ywviag

KEPAANG, TTPOCESTE VA PNV TIAOETE To SAXTUAG Tag
HETASU TNG KEQPAANG KAl TOU CWHATOG TOU EPYAAEiou.

H kepaAn ptropei va pubpioTei o€ 4 pdaoeig.

AykioTpo (Fig. 6)

A\ MPOZOXH: Otav onkWVETE TO AYKIGTPO,

TPOCESTE VA PNV TACETE T SAXTUAG o0g HETAEU
TOU AYKIGTPOU Kal TOU CWHATOG TOU £pYaAEiou.

lpavrag wpuovu (Fig. 7)

To Aoupi WPOU PTTOPE] VO TTPOCOPUOCTET PE KAITT KOI OTO
duo dkpa Tou.

2YNTHPHzH

A\ MPOZ0OXH: Névta va @povTileTs va gival
ATTEVEPYOTTOINMEVO TO EPYOAEIO KAl VA €XEI OQPAIPE-
0¢i N PITaTapia TPIV ATTO OTTOI0ASHTTOTE ATTOTTEIPA
£mMBewpnong | cuvTipnong.

EIAOINOIHZH: Mnv xpnoipotroigite oTé Beviivn,
SI10AUTIKOG, OIVOTTVEUHA 1] AAAEG TTAPOUOIEG OUTIES.
Mtropei va TpokAnOei atroXpwHaTIoN6G 1 TTapa-
HOpwOnN, | va SnuioupynBouv pwyuEg.

MNa va diatnprioete TN AZPAAEIA kai Tnv AZIOMNIZTIA
TOU €PYQAEIOU, OI ETTIOKEUEG Kal OTTOIAOATTOTE AAAN OU-
VTAPNON ) TTIPOCApHOYH Ba TTPETTEl VO TTPAYUATOTTOIEITaI
atré Ta Kévipa Emokeuwy Tou EpyooTtaciou Makita A
aTré £60UCI0BOTNPEVOUG AVTITTPOCWITOUG, KAl TIAVTA UE
xpron aviaAAakTikwv Makita.

MPOAIPETIKA EEAPTHMATA

A\ MPOZOXH: Autd Ta e§aptipaTa i TpooapTH-
HOTO GUVICTWVTAI YIo XPAON e To epyaleio Makita

TTOU aVOQEPETAI OTO TAPOV eyXEIPidio. H xprion dAAwv
€5apTNUATWY 1} TTAPEAKOPEVWV UTTOPET Va ETTIPEPE! KivOUVO
TpaupaTiopoU. XpnoIUoTIOIEiTE Ta €§UPTANATA fj Ta TTAPEAKS-
yeva aUpgewva Pe TNV TTPORAETTOUEVN XPAOT TOUG Kal PHOvO.

Av xpelaaTeite otroladrTToTE BONBEIN YIa TTEPICOOTEPES
AETITOPEPEIEG OXETIKG PE AUTA TO AVTOAAQKTIKE, OTTEU-
Buvbeite oTo ToTTIKG Tag Kévipo ESutrnpétnong Makita.
+ AuBevTikr pTratapia kai gopTioTAg Makita

THMEIQZH: Opiopéva aToixeia Tou KataAdyou pTropei
va TepIAapBavovTal 0To TTAKETO TOU £pYaAEiou wG Bacika
egaptiuata. Evoéxetal va dlapépouv avdloya pe Tn Xwpa.
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TURKGE (Orijinal talimatlar)
Genel goriiniimle ilgili agiklama

1. Pil kartusu 5. Kontrol digmesi 9. Nokta + tagkin modu 13. Halka
2. Kirmizi gdsterge 6. Salter 10. Nokta modu

3. Pil serbest birakma digmesi 7. MODE dugmesi 11. Kanca

4. Gosterge lambalari 8. Taskin modu 12. Aski

TEKNiIK DEGERLER

Model: DML812
LED Nokta: 9 W x 1 ve Tagkin: 1 W x 16
Olgiiler (U x G xY) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Nominal gerilim D.C.14,4V/18V
Net agirlik 1,2~1,6 kg

Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik degerler haber veriimeksizin degisikli-
Je tabidir.

Teknik degerler lilkeden Ulkeye degisebilir.

Boyutlar BL1860B ile birlikte ve bas kismi yukari bakacak sekildedir.

Urtindn agirh@r pil kartusu dahil olmak tizere ek pargalara bagl olarak degisebilir. En hafif ve en agir kombinasyon
EPTA Prosedir 01/2014’e gore tabloda gosterilmistir.

Kullanilabilen pil kartusu

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
* Yukarida listelenen pil kartuslarindan bazilari bulundugunuz bélgeye bagh olarak mevcut olmayabilir.

A\ UYARI: Sadece yukarida listelenen pil kartuslarini kullanin. Baska herhangi bir pil kartusunun kullaniimasi
yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.
Caligma omrii (yaklasik)
Pil kartusu
Nokta Taskin Nokta + tagkin Kayis
BL1415N 1,9 saat 1,4 saat 1,2 saat 1,6 saat
BL1430, BL1430B 3,0 saat 2,4 saat 1,9 saat 2,7 saat
BL1440 4,5 saat 3,5 saat 3,0 saat 4,0 saat
BL1450 6,0 saat 4,5 saat 3,5 saat 5,0 saat
BL1460B 6,5 saat 5,0 saat 4,0 saat 5,5 saat
BL1815N 2,5 saat 1,9 saat 1,5 saat 2,2 saat
BL1820, BL1820B 3,0 saat 2,6 saat 2,1 saat 2,9 saat
BL1830, BL1830B 4,5 saat 3,5 saat 2,9 saat 4,0 saat
BL1840, BL1840B 6,5 saat 5,0 saat 4,0 saat 5,5 saat
BL1850, BL1850B 8,5 saat 6,5 saat 5,0 saat 7,0 saat
BL1860B 10 saat 7,5 saat 6,0 saat 8,5 saat

Tabloda verilen galisma sireleri ortalama bir kilavuzdur. Tabloda verilen galisma sureleri gergek galisma sirelerin-
den farkli olabilir.

Calisma omdirleri pil tipleri, sarj durumu ve kullanim sartlarina bagh olarak degisebilir.

Pil kartuslar tlkeden lilkeye degisebilir.
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Semboller

Asagida bu ekipman icin kullanilan semboller gsteril-
mistir. Kullanmadan énce bunlarin anlamini 6grendigi-
nizden emin olun.

I:]E] « Kullanim talimatini okuyun

ﬂ * Yalnizca i¢ mekan kullanimina uygundur

Eﬂ:ﬂ;ﬂrﬁ « Sadece AB lilkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolayi atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akller ve bataryalar cevre ve
insan saghgi Gzerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akumilatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
aklmdalatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanin tzerine yerlestiriimis

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op

kovasi simgesi ile belirtilmigtir.
« Optik Radyasyon (UV ve IR).
Go6z veya cilt maruziyetini en aza indirin.

« Calisan lambaya siirekli bakmayin.

* Uygun muhafaza veya g6z korumasi kulla-
nin.

« Daha dikkatli olun!

>@kPk

GUVENLIK UYARILARI

ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

A\ UYARI: Elektrikli aletler kullanilirken asagidaki

talimatlar dahil olmak Ulzere; yangin, elektrik carpmasi
ve kigisel yaralanma risklerini azaltmak icin her zaman

temel glivenlik 6nlemleri alinmalidir:

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

1. Isiga direkt olarak bakmayin ya da gozlerinizi
1g1ga maruz birakmayin. Gozleriniz zarar gorebilir.

2. Alet yanarsa bez ya da karton ile 6rtmeyin ya da
tikamayin. Ortmek ya da tikamak alevlere sebep
olabilir.

3. Alet su gecirmez degildir. Nemli ya da islak or-
tamlarda kullanmayin. Yagmura ya da kara maruz
birakmayin. Suda yikamayin.

4. El fenerinin igine cimbiz, metal aletler vb. ile
dokunmayin.

5. Diiglirmek, carpmak vb. hareketler ile alete hasar

vermeyin.

6. Alet kullanilmadigi zaman daima kapatin ve pil

kartugunu aletten gikarin.
Pil aletinin kullanimi ve bakimi

istemeden calistirmayi dnleyin. Makineyi pil

grubu baglamadan 6nce, makineyi kaldirmadan

ya da tagsimadan 6nce anahtarin kapali konumda

oldugundan emin olun. Cihazi parmaginiz salterin

Uzerindeyken veya cihaza eneriji verilmigken tasimak

kazalara davetiye gikarir.

Bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistir-

meden ya da makineyi toparlamadan 6nce pil

grubunu cihazdan cikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik

tedbirleri, cihazi kazara galistirma riskini azaltir.

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla

sarj edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj aleti baska

bir pil grubuyla kullanildi§i zaman yangin riski olustu-

rabilir.

¢ Cihaz yalnizca 6zel olarak tasarlanmis pillerle
kullanilmalidir. Baska herhangi bir pil grubunun
kullaniimasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil grubu kullanilmadigi zaman, pil grubunu bir
kutup ile digeri arasinda baglanti yapabilecek
atas, madeni para, anahtar, givi, vida veya diger
kiiclik metal cisimlerden uzak tutun. Pil kutuplarini
kisa devre etmek yaniklara veya yangina yol agabilir.

¢ Yanhs kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi
olabilir, temas etmeyin. Yanliglikla temas olursa
suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse tibbi yar-
dim alin. Pilden sizan sivi iritasyon veya yaniklara
yol agabilir.

¢ Hasarh veya modifiye edilmis bir pil grubu ya da
cihazi kullanmayin. Hasar gérmiis ya da degisti-
rilmis piller 6ngoriilemeyen sebeplerle yangina,
patlamaya ya da yaralanmaya sebep olabilir.

N
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Pil grubunu ya da cihazi atese veya asir sicak-
liga maruz birakmayin. Yangina ya da 130°C'nin
(265°F) uizerindeki sicakliklara maruz kalma patla-
maya neden olabilir.
Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pili talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin.
Uygun olmayan sekilde veya belirlenmis sicaklik
araliginin disinda sarj etmek, pile hasar verebilir ve
yangin riskini ylkseltebilir.
Yalnizca ayni yedek parcalan kullanan kalifiye bir
tamirci tarafindan servis uygulanmasini saglayin.
Bu, Urlin giivenliginin korunmasini saglayacaktir.
Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim
talimatlarinda gosterilenin haricinde modifiye
etmeyin veya tamir etmeye calismayin.
Pili ya da pilleri atese atmayin. Piller patlayabilir.
Ozel imha talimatlari igin yerel yénetmeliklere bakin.
Pilleri agmayin ya da tahrip etmeyin. Pillerden
yayilan elektrolit agindiricidir ve gozlerinize ya da
cildinize zarar verebilir. Solundugunda zehirleyebilir.
Pilleri yagmurlu ya da 1slak ortamlarda sarj etme-
yin.
Sarj fisi ve sarj terminalleri de dahil olmak lizere
sarj aletini islak elle tutmayin.
Pili agik havada sarj etmeyin.
Bu armatiirde bulunan isik kaynagi yalnizca
uretici, servis temsilcisi veya benzer bir nitelikli
kisi tarafindan degistirilecektir.

Pil kartusu ile ilgili 6nemli giivenlik

talimatlan

Pil kartusunu kullanmadan 6nce tiim talimatlar
(1) pil sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan iiriin
tizerindeki uyari igaretlerini okuyun.

Pil kartusunu demonte etmeyin.

Calisma siiresi asiri derecede kisalirsa cihazi

derhal durdurun. Asiri 1Isinma, yanik ve hatta

patlama riski meydana gelebilir.

Elektrolit g6zlerinize bulasirsa dikkatlice temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin. Gor-

me duyunuzu kaybedebilirsiniz.

Pil kartugsunu kisa devre etmeyin:

(1) Kutuplara herhangi bir iletken malzemeyle
dokunmayin.

(2) Pil kartusunu icinde ¢iviler, madeni paralar
gibi metal cisimlerin oldugu kaplarda sakla-
mayin.

(3) Pil kartusunu suya veya yagmura maruz
birakmayin.

Pilin kisa devre olmasi, fazla akim gegisine, agir

Isinmaya, yaniklara ve hatta delinmeye yol agabi-

lir.

. Aleti ya da pil kartusunu sicakligin 50°C'ye

(122°F) ulasabilecegi ya da asabilecegi yerlerde
saklamayin.

Ciddi bir sekilde hasar gérmiis veya tamamen
yipranmis olsa bile pil kartusunu yakmayin. Pil
kartusu atesge atildiginda patlayabilir.

Pili diisirmemeye veya vurmamaya dikkat edin.
Hasarl bir pili kullanmayin.

10. Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler

Mevzuati sartlarina tabidir. Ticari nakliyelerde (6r.
Uclincl sahislar, nakliye acenteleri tarafindan yapi-
lan nakliyeler), ambalajlama ve etiketleme konusun-
da 6zel gereksinimlere uyulmahdir.

Gonderilen Grinin hazirhginda bir tehlikeli madde
uzmanina bagvurulmasi gerekmektedir.

Litfen ayni zamanda daha detayl ulusal yénetme-
liklere uyun.

Acik kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin ve
pili ambalaj iginde hareket edemeyecek sekilde
sarin.

11. Pil kartusunu imha ederken, cihazdan ¢ikarin ve

giivenli bir yere atin. Pilin imhasi ile ilgili yerel
yonetmeliklerinize uyun.

12. Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen

iirlinlerle birlikte kullanin. Pillerin uygun olmayan
Urlinlere takilmasi yangin, asiri isinma, patlama
veya elektrolit kacagina yol acabilir.

13. Cihaz uzun bir siire kullanilmayacaksa pil cihaz-

dan cikariimahdir.
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BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

A\ DIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri

kullanin. Orijinal olmayan veya degistiriimis Makita
pillerinin kullanimi pilin patlamasina ve yangin, kisisel
yaralanma ve hasara yol acabilir. Ayrica Makita cihazi
ve sarj cihazi igin gecerli Makita garantisini gegersiz

hale getirir.

Maksimum pil omriinii korumak

icin ipuclari

1. Pil kartugsunu tamamen desarj olmadan 6nce sarj
edin. Diigiik sarj uyanisini gordiigiiniizde her za-
man aletin galismasini durdurun ve pil kartusunu
sarj edin.

2. Tamamen sarj edilmis bir pil kartugunu asla
tekrar sarj etmeyin. Asiri sarj pil 6mriinii kisaltir.

3. Pil kartugunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) ara-
sindaki oda sicakliginda sarj edin. Sicak bir pil
kartugunu sarj etmeden 6nce sogumaya birakin.

4. Pil kartugsunu uzun siire kullanmayacaksaniz (alti
aydan fazla) sarj edin.

ISLEYISLE iLGILi

AGIKLAMA

A\ DIKKAT: Aletin galismasini ayarlamadan

ya da kontrol etmeden 6nce daima aletin kapali
oldugundan ve pil kartugunun ¢ikarildigindan emin
olun.

Pil kartusunun cikarilmasi veya
takilmasi (Fig. 1)

A\ DIKKAT: Pil kartusunu gikarmadan énce her
zaman aleti kapatin.

A\ DIKKAT: Pil kartusunu gikarirken ya da takar-
ken alet ve pil kartusu sikica tutulmalidir. Aleti ve pil
kartusunu siki tutmamak elinizden kaymasina, buna

bagl olarak da aletin ve pil kartusunun zarar gérmesi-
ne ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Pil kartusunu ¢ikarmak igin kartusun 6niindeki digmeyi
kaydirirken kartusu cihazdan kaydirarak ¢ekin.

Pil kartusunu takmak igin pil kartusundaki dili yuvadaki
olukla hizalayin ve yerine kaydirin. Kiigik bir tik sesiyle
tamamen yerine oturup kilitleninceye kadar yerlestirin.
Dugmenin Ust kismindaki kirmizi géstergeyi gorebiliyor-
saniz tam olarak kilitlenmemistir.

A\ DIKKAT: Pil kartusunu daima kirmizi géster-
ge goriilemeyecek sekilde tamamen yerine takin.
Aksi takdirde, yanliglikla aletten diisebilir ve sizin veya
etrafinizdaki birinin yaralanmasina neden olabilir.

A\ DIKKAT: Pil kartusunu zorlayarak takmayin.

Kartusu kolayca kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis
demektir.
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Kalan pil kapasitesinin

gosterilmesi (Fig. 2)

Yalnizca goéstergeli pil kartuslari igin

Kalan pil kapasitesini géstermek icin pil kartusu tzerin-
deki kontrol tusuna basin. Gosterge lambalari birkag
saniye boyunca yanacaktir.

Gosterge lambalari

Yanip .
I§i(l| Kapali séniiyor Kalan kapasite

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Pili sarj edin.

(V| | .
I || ) | ..
C| o o = { |
OO | |-

Pil arizalanmis olabilir.

sl 1

NOT: Kullanim kosullari ve ortam sicakligina baglh ola-
rak gosterge gergek kapasiteden ¢ok az farkl olabilir.

Isiklarin yakilmasi (Fig. 3)

A\ DIKKAT: Isiga ya da 1s1gin kaynagina dogru-
dan bakmayin.

Is1g1 yakmak icin glic diigmesine basin. Isigr kapatmak
icin yeniden gui¢ digmesine basin.
NOT: Cihaz son ayarlanan modda agilir.

(Mod seimi |

Ayarlar arasinda gecis yapmak icin MODE dugmesine
basin ve nokta, tagkin ve nokta + tagkin arasinda
gecis yapin.

Carpisma onleme isiklarinin
acilmasi (Fig. 4)

Cihaz stroboskop moduna dénene kadar MODE
dugmesine basin. Stroboskop modunu kapatmak igin
MODE diigmesine basin.

Pil koruma sistemi

Alet uzun servis 6mri igin ¢ikis glictinii otomatik kesen
bir koruma sistemiyle donatilmistir. Kalan pil kapasite-
si azaldiginda ¢alisma sirasinda i1tk otomatik olarak
soner. Bu durum, koruma sisteminin etkinlestiriimesin-
den kaynaklidir ve sorun teskil etmez. Bu durumlarda pil
kartusunu aletten cikarin ve sarj edin.
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Bas acisi (Fig. 5)

A\ DIKKAT: Bas agisini degistirme sirasinda

parmaklarinizi aletin basi ile gévdesi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Bas acisi 4 sekilde ayarlanabilir.

Kanca (Fig. 6)

A\ DIKKAT: Kancayi kaldirma sirasinda parmak-

larinizi aletin kancasi ile govdesi arasinda sikigtir-
mamaya dikkat edin.

Omuz Askisi (Fig. 7)

Omuz askilari her iki ucundan klipslerle kurulabilir.

A\ DIKKAT: inceleme ya da bakim yapmadan

once aletin kapal ve pil kartusunun ¢ikarildigindan
emin olun.

BILGI: Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri mad-
de kullanmayin. Renk verme, deformasyon veya
catlaklar meydana gelebilir.

Uriiniin GUVENLIK ve GUVENILIRLIGINI korumak igin
onarim ve bakimlar her zaman Makita yedek pargalari
kullanilarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis Merkez-
leri tarafindan yapilmalidir.

OPSIYONEL AKSE

I

A\ DIKKAT: Bu aksesuarlar ya da ek pargalar

kilavuzda belirtilen Makita aleti ile kullanim igindir.
Diger aksesuarlar veya atagsmanlarin kullanimi kisisel
yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar veya atasmani
sadece belirtilen amagla kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi igin yardima ihtiya-
ciniz olursa yerel Makita Servis Merkezinize danisin.
+ Makita orijinal pil ve sarj cihazi

NOT: Listede bulunan 6gelerin bazilar alet paketine
standart aksesuar olarak dahil edilebilir. Ulkeden (lke-
ye degisebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)
Forklaring till 6versiktsbild

1. Batterikassett 5. Kontrollknapp 9. Spot + Flédeslage 13.Ring
2. R&d indikator 6. Strombrytare 10. Spot-lage

3. Frigdringssparr for batteriet 7. Lagesknapp 11. Krok

4. Indikatorlampor 8. Flodeslage 12.Band

SPECIFIKATIONER

Modell: DML812
LED Spot: 9 W x 1+ Fléde : 1 W x 16
Matt (L x B x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Mérkspanning D.C.144V/18V
Nettovikt 1,2~1,6 kg

Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att &ndras utan
féregaende varning.

Specifikationerna kan variera fran land till land.

Matten géller BL1860B med huvudet riktat uppat.

Vikten kan variera beroende pa tillbehdr, inklusive batterikassetten. Den lattaste och tyngsta kombinationen, enligt
EPTA-procedur 01/2014, visas i tabellen.

Kompatibel batterikassett

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ Vissa av batterikassetterna ovan kanske inte finns tiligéngliga, beroende pa din region.

A\ VARNING: Anvind endast de batterikassetter som listas ovan. Anvandning av andra batterikassetter kan
orsaka skada och/eller brand.

Drifttid (ungefarlig)
Batterikassett
Spot Flode Spot + Flode Strob

BL1415N 1,9 timmar 1,4 timmar 1,2 timmar 1,6 timmar
BL1430, BL1430B 3,0 timmar 2,4 timmar 1,9 timmar 2,7 timmar
BL1440 4,5 timmar 3,5 timmar 3,0 timmar 4,0 timmar
BL1450 6,0 timmar 4,5 timmar 3,5 timmar 5,0 timmar
BL1460B 6,5 timmar 5,0 timmar 4,0 timmar 5,5 timmar
BL1815N 2,5 timmar 1,9 timmar 1,5 timmar 2,2 timmar
BL1820, BL1820B 3,0 timmar 2,6 timmar 2,1 timmar 2,9 timmar
BL1830, BL1830B 4,5 timmar 3,5 timmar 2,9 timmar 4,0 timmar
BL1840, BL1840B 6,5 timmar 5,0 timmar 4,0 timmar 5,5 timmar
BL1850, BL1850B 8,5 timmar 6,5 timmar 5,0 timmar 7,0 timmar
BL1860B 10 timmar 7,5 timmar 6,0 timmar 8,5 timmar

Drifttiderna i tabellen ovan &r en grov riktlinje. De kan skilja sig fran faktiska driftstider.
Drifttider kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvandningsvillkor.
Batterikassetten kan skilja sig fran land till land.
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Symboler

Féljande visar de symboler som anvands for utrust-
ningen. Sakerstalla att du forstar deras mening innan
anvandning.

I:]E] » Las instruktionsboken

ﬁ « Enbart avsedd fér inomhusbruk

Galler endast inom EU

SAKERHETSVARNINGAR

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUK-
TIONER

Ni-MH .
Li-ion

>@kPk

P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande elek-
trisk och elektronisk utrustning, ackumula-
torer och batterier ha negativ inverkan pa
miljén och manniskors halsa.

Kassera inte elektriska och elektroniska
apparater eller batterier ihop med hushalls-
avfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inforlivande i
nationell lagstiftning, bor férbrukad elektrisk
och elektronisk utrustning, batterier och
ackumulatorer férvaras separat och trans-
porteras till en sarskild uppsamlingsplats
for kommunalt avfall, som drivs i enlighet
med regelverket for miljoskydd.

Detta anges av symbolen med den dver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Optisk stralning (UV och IR).
Minimera exponering av égon eller hud.

Stirra inte pa lampan nar den &r i drift.

Anvand lamplig avskarmning eller 6gon-
skydd.

Var sarskilt uppmarksam pa!

inklusive foljande:

A\ VARNING: Nar du anvander ett elektriskt verktyg

ska grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas for
att minska risken for brand, elchock och personskada

LAS ALLA INSTRUKTIONER.

1. Seinte in i ljuset och utsétt inte 6gonen for
ljuset. Ogonen kan skadas.

2. Tack eller tapp inte till det tinda verktyget med
en trasa eller kartong, etc. Tackning eller tilltapp-
ning kan orsaka eld.

3. Verktyget ar inte vattentétt. Anvand inte verk-

tyget pa fuktiga eller vata platser. Utsatt inte
verktyget i regn eller sn6. Tvitta det aldrig med
vatten.

4. Vidror inte ficklampans insida med pincett, me-

4

N

tallverktyg etc.

Ge inte verktyget en chock genom att tappa det i

golvet, sla pa det etc.

Sténg alltid av och ta ut batterikassetten fran

verktyget nar det inte anvands.

Anviandning och skotsel av batteriverktyg
Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att strom-
brytaren ar i av-lage innan verktyget ansluts till
en batterienhet, plockas upp eller bars. Att bara
apparaten med fingret pa strombrytaren eller att
koppla in elverktyg med strémbrytaren pa 6kar risken
for olyckor.

Koppla ur batterienheten fran verktyget innan du
gor nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
verktyget. Sadana sakerhetsatgarder minskar risken
for att apparaten startas av misstag.

Ladda endast apparaten med en laddare som spe-
cificerats av tillverkaren. En laddare som ar lamplig
for en typ av batterienhet kan skapa en brandrisk nar
den anvands med en annan batterienhet.

Anvand endast verktyget med specifikt avsedda
batterienheter. Att anvanda andra batterienheter
Okar risken for skada eller brand.

Nar batterienheten inte anvands ska den hallas
borta fran andra metallféremal som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sma metallfo-
remal som kan skapa kontakt mellan terminaler-
na. En kortslutning av batteriterminalerna kan orsaka
bréannskador eller brand.

Vid missbruk av apparaten kan vatska spruta ur
fran batteriet, undvik kontakt. Om kontakt oav-
siktligt uppstar, spola med vatten. Sok lakarhjalp
om vatska kommer i kontakt med dgonen. Vatska
som sprutar ur batteriet kan orsaka irritation eller
bréannskador.
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Om en batterienhet eller en apparat ar skadad
eller modifierad ska den inte anvidndas. Skadade
eller modifierade batterier kan orsaka oférutséag-
bart beteende vilket kan leda till brand, explosion
eller risk for skada.
Utsitt inte en batterienhet eller apparat for eld
eller alltfor hoga temperaturer. Exponering for eld
eller temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explo-
sion.
Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batterienheten eller verktyget utanfor det tempe-
raturintervall som specificerats i instruktionerna.
Batteriet kan skadas och risken fér brand 6ka om
laddningen sker pa ett otillborligt satt eller vid tempe-
raturer utanfor det specificerade intervallet.
Fa apparaten servad av en behorig reparator
som endast anvander identiska reservdelar. Detta
sakerstaller att produkten forblir saker.
Forsok inte modifiera eller reparera apparaten
eller batterienheten pa annat satt an vad som
anges i instruktionerna.
Slang inte batterier i eld. Cellen kan explodera.
Kontrollera med lokala regler for speciella avfallsin-
struktioner.
Oppna inte och gér ingen averkan pa batterierna.
Elektrolyt som lacker ut ar fratande och kan orsaka
skador pa 6gon eller hud. Det kan vara giftigt om det
svaljs.
Ladda inte batteri i regn eller pa vata platser.
Hantera inte laddaren, inklusive laddarkontakten
och laddningsterminalerna med vata hander.
Ladda inte batteriet utomhus.
Ljuskallan i denna armatur ska endast ersittas
av tillverkaren eller hans serviceagent eller en
liknande kvalificerad person.

Viktiga sdakerhetsforeskrifter for

batterikassetten

1.

12.

13.

Las alla instruktioner och varningsmarkeringar
for (1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produk-
ten som anvénder batteriet innan batterikasset-
ten anvands.

Ta inte isér batterikassetten.

Stoppa genast driften om drifttiden forkortats

markbart. Det kan resultera i en risk for 6verhett-

ning, moéjliga brannskador och till och med en
explosion.

Om elektrolyten kommer i kontakt med égonen

ska du skolja dem med rent vatten och soka

lakarhjalp omedelbart. Du kan forlora synen.

Kortslut inte batterikassetten:

(1) Ror ej vid terminalerna med elektriskt ledan-
de material.

(2) Undvik att lagra batterikassetten i en behalla-
re med andra metallféremal som spikar, mynt
etc.

(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten eller
regn.

En kortslutning av batteriet kan orsaka ett stort

stromflode, 6verhettning, méjliga brannskador

och till och med motorstopp.

Lagra inte verktyget och batterikassetten pa

platser dar temperaturen kan na eller 6verskrida

50 °C.

Brann inte upp batterikassetten, &ven om den ar

allvarligt skadad eller helt utsliten. Batterikasset-

ten kan explodera i en brand.

Var forsiktig sa att batteriet inte tappas eller slas

emot en hard yta.

Anvéand inte ett skadat batteri.

. Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av

lagstiftningen om farligt gods. Fér kommersiella
transporter, till exempel av tredjeparter och spedito-
rer, maste de sarskilda kraven pa forpackning och
markning foljas.

En expert pa farliga &mnen maste konsulteras vid
forberedelse av artikeln som fraktas.

Se aven mer detaljerade nationella bestdmmelser.
Tejpa eller dolj 6ppna kontakter och packa batteriet
pa ett sddant sétt att det inte kan réra sig i forpack-
ningen.

Nar batterikassetten ska kastas, maste den tas
ur verktyget och kasseras pa en siker plats. Folj
lokala foreskrifter angaende bortskaffande av
batterier.

Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att installera bat-
terierna i produkter som inte uppfyller kraven kan
resultera i en brand, éverdriven hetta, explosion eller
lackande elektrolyter.

Om verktyget inte anvands under en lang period
maste batteriet tas ur verktyget.
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SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A\ VARNING: Anvind endast dkta Makita-batte-

rier. Att anvanda oakta Makita-batterier eller modi-
fierade batterier kan resultera i att batteriet spricker
och orsakar brander, personskador och averkan. Det
upphaver ocksa Makitas garanti for Makita-verktyget
och -laddaren.

Tips for att bibehalla maximal
livslangd pa batteriet

1. Ladda batterikassetten innan den ar fullstandigt
urladdad. Sting alltid av verktyget och ladda
batterikassetten nar du marker att verktyget har
lagre effekt.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. Over-
laddning forkortar batteriets livslangd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C-40 °C (50 °F-104 °F). Lat en upphettad
batterikassett svalna innan den laddas.

4. Ladda batterikassetten om du inte anvénder den
under en ldngre period (mer an sex manader).

FUNKTIONSBESKRIV-

NING

A\ VARNING: Se alltid till att verktyget 4r av-

stangt och att batterikassetten har tagits ut innan
justering eller kontroll av verktygets funktion.

Installation och borttagning av
batterikassett (Fig. 1)

A\ VARNING: Sting alltid av verktyget innan du
tar bort batterikassetten.

A\ VARNING: Hall i verktyget och batterikasset-
ten med ett fast grepp nar du installerar eller tar
bort batterikassetten. Om du inte haller i verktyget

och batterikassetten med ett fast grepp kan de glida ur
handerna och leda till skador pa verktyget och batteri-

kassetten samt personskador.

For att ta bort batterikassetten skjuts den fran verktyget
samtidigt som knappen pa kassettens framsida skjuts.
Installera batterikassetten genom att rikta in fliken pa
batterikassettenen med spéret i holjet och skjuta in den
pa plats. Skjutin den till den lases fast med ett litet
klick. Om den réda indikatorn syns pa knappens 6vre
sida, &r den inte riktigt stangd.

A\ VARNING: Installera alltid batterikassetten
fullstéandigt till den réda indikatorn inte langre
syns. Den kan annars oavsiktligt falla ur verktyget och
skada dig eller nagon i din narhet.

A\ VARNING: Installera inte batterikassetten med
vald. Om kassetten inte glider in 1att, satts den inte in
korrekt.

Indikerar aterstaende batterikapa-
citet (Fig. 2)

Endast for batterikassetter med indikator

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att visa
aterstdende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett
par sekunder.

Indikatorlampor

Paslagen| Av

i

Blinkande | Aterstaende kapacitet

75 % till 100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

Ladda batteriet.

(V| | .
I | ) | ..
C| o o = { |
OO |-

Batteriet kan ha tekniska
problem.

sl 1

OBS! Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljons temperatur.

Tanda ljuset (Fig. 3)

A\ VARNING: Se inte in i ljuset eller direkt in i
ljuskallan.

Tryck pa strombrytaren for att tdnda ljuset. Tryck pa
strombrytaren igen for att slacka ljuset.

OBS! Verktyget slas pa i samma lage som den senaste
installningen.

VEUEREL[:]

Nar lampan &r tand, tryck pa LAGE-knappen for att
bladdra igenom instéllningarna spot, flode och spot +
flode.

Satt pa strobbelysning (Fig. 4)

Tryck och hall in LAGE-k_rjappen tills verktyget byter till
strobe-laget. Tryck pa LAGE-knappen for att stdnga av
strobe-laget.

Batteriskyddssystem

Verktyget ar utrustat med ett skyddssystem som auto-
matiskt stdnger av uteffekten for lang livslangd. Ljuset
slacks under drift nar den aterstaende batterikapaciteten
ar lag. Detta orsakas av aktiveringen av skyddssystemet
och visar inte pa nagot problem. Ta ut batterikassetten
fran verktyget och ladda den.
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Huvudvinkel (Fig. 5)

A\ VARNING: Nir du andrar huvudvinkeln, var

forsiktig sa att du inte klammer fingrarna mellan
huvudet och verktygsdelen.

Huvudvinkeln kan justeras i 4 steg.

Krok (Fig. 6)

A\ VARNING: Var forsiktig nar du lyfter kroken

sa att du inte klammer fingrarna mellan kroken och
verktygsdelen.

Axelband (Fig. 7)

Axelbandet kan installeras med klammor i bada &ndar-
na.

UNDERHALL

A\ VARNING: Se alltid till att verktyget ir av-

sténgt och att batterikassetten har tagits ut innan
inspektion eller underhall utfors.

NOTERA: Anvind aldrig bensin, I16sningsmedel,
alkohol eller liknande. Det kan resultera i missfarg-
ning, deformering eller sprickor.

Fér att uppratthalla produktens SAKERHET och PALIT-
LIGHET bor reparationer, och allt annat underhall eller

justering utféras av auktoriserade Makita-servicecenter
eller fabriksservicecenter, alltid med Makita-reservdelar.

VALFRIA TILLBEHOR

A\ VARNING: Dessa tillbehér eller fisten rekom-

menderas for anvandning med det Makita-verktyg
som specificeras i denna instruktionshandbok.
Att anvanda andra tillbehor eller fasten 6kar risken for
personskada. Anvand endast tillbehor eller fasten for
dess angivna syfte.

Om du behéver hjalp med mer information om dessa
tillbehor, fraga ditt lokala Makita-servicecenter.
» Makita akta batteri och laddare

OBS! Vissa artiklar pa listan kan inga i verktygets
forpackning som standardtillbehér. De kan variera fran
land till land.
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NORSK (Originale instruksjoner)
Forklaring pa generell visning

1. Batteripakke 5. Kontrollknapp 9. Modus for punktlys + 12. Stropp
2. Red indikator 6. Bryter flomlys 13.Ring
3. Utlgserknapp for batteri 7. MODUS-knapp 10. Modus for punktlys

4. Indikatorlamper 8. Modus for flomlys 11. Krok

SPESIFIKASJONER

Modell: DML812
LED Punktlys: 9 W x 1 og flomlys: 1 W x 16
Dimensjoner, mal (L x B x H) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Merkespenning Likestrom (DC) 14,4V /18 V
Nettovekt 1,2~1,6 kg

Som en folge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten
forvarsel.

Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

Dimensjonene er med BL1860B og med hodet vendt oppover.

Vekten kan variere avhengig av tilbehgret, inkludert batteripakken. Den letteste og tyngste kombinasjonen, i hen-
hold til EPTA-prosedyre 01/2014, er vist i tabellen.

Gjeldende batteripakke

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
» Enkelte batterier som er oppfart ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.

A\ ADVARSEL: Bare bruk batterier i listen ovenfor. Bruk av andre batterier kan fare til personskade og/eller
brann.
Driftstid (omtrentlig)
Batteripakke

Sted Flomlys Punktlys + flomlys Strobelys
BL1415N 1,9 timer 1,4 timer 1,2 timer 1,6 timer
BL1430, BL1430B 3,0 timer 2,4 timer 1,9 timer 2,7 timer
BL1440 4,5 timer 3,5 timer 3,0 timer 4,0 timer
BL1450 6,0 timer 4,5 timer 3,5 timer 5,0 timer
BL1460B 6,5 timer 5,0 timer 4,0 timer 5,5 timer
BL1815N 2,5 timer 1,9 timer 1,5 timer 2,2 timer
BL1820, BL1820B 3,0 timer 2,6 timer 2,1 timer 2,9 timer
BL1830, BL1830B 4,5 timer 3,5 timer 2,9 timer 4,0 timer
BL1840, BL1840B 6,5 timer 5,0 timer 4,0 timer 5,5 timer
BL1850, BL1850B 8,5 timer 6,5 timer 5,0 timer 7,0 timer
BL1860B 10 timer 7,5 timer 6,0 timer 8,5 timer

Driftstidene som er angitt i tabellen ovenfor er ment som en omtrentlig retningslinje. De kan avvike fra de faktiske
driftstidene.

Driftstid kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.

Batteripakken kan variere fra land til land.
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Symboler

Folgende viser symbolene som brukes for utstyret.
Forsikre deg om at du forstar deres betydning for bruk.

11 -
AN
)gr.:ﬁf: .

>akp

Les instruksjonsmanual

Kun til innendgrs bruk

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske appa-
rater eller batterier sammen med hushold-
ningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
og om akkumulatorer og batterier samt ak-
kumulatorer og batterier som skal kastes,
samt deres tilpasning til nasjonal lovgiv-
ning, skal brukt elektrisk utstyr samt brukte
batterier og akkumulatorer samles inn se-
parat og leveres til et eget innsamlingssted
for kommunalt avfall, som driver virksomhet
i samsvar med miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den over-
kryssede avfallsbeholderen som er plassert
pa utstyret.

Optisk straling (UV og IR).

Minimer eksponering til gyne og hud.

Ikke stirr pa tent lampe.

Bruk n@dvendig vern eller beskyttelse for
gynene.

Vis seerlig forsiktighet og oppmerksomhet!

SIKKERHETSADVARSLER

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

A\ ADVARSEL: Nar du bruker elektriske verktay,
skal grunnleggende sikkerhetstiltak alltid overholdes
for & redusere risikoen for brann, elektrisk stat og
personskade, inkludert fglgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER.

1.

i

[ad

>

o

[

lkke se inn i lyset eller utsett oynene for lyset.

dynene kan ta skade.

lkke dekk til eller tett verktoyet med stoffmateria-

ler eller kartong osv. nar lyset er slatt pa. Hvis du

dekker eller tetter det til kan det begynne & brenne.

Verktoyet er ikke vanntett. Ikke bruk det i fuktige

eller vate omgivelser. Ikke utsett det for regn

eller sng. Ikke vask det i vann.

lkke bergr innsiden av lommelyktens hode med

pinsetter, metallverktay osv.

lkke utsett verktoyet for stot eller slag ved a

miste det i gulvet, osv.

Nar verktayet ikke er i bruk, ma du alltid sla av

og fjerne batteripakken fra verktoyet.

Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktoyet
Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at bryte-
ren er i AV-stilling for du kobler til batteripakken,
Igfter eller baerer verktoyet. A baere apparatet med
fingeren pa bryteren eller tilfgre strgm til apparatet
med bryteren pa, tilrettelegger for ulykker.

Koble batteripakken fra apparatet for du foretar
eventuelle justeringer, bytter tilbehar eller lagrer
verktoyet. Slike forebyggende tiltak reduserer risiko-
en for at produktet starter utilsiktet.

Skal bare lades med en lader som er spesifisert
av produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke kan fare til brann hvis den brukes med
en annen batteripakke.

Apparatet ma bare brukes med den tilhgrende
batteripakken. Bruk med en annen batteripakke kan
fare til fare for personskade eller brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes
unna andre metallgjenstander som binders, myn-
ter, ngkler, spikre, skruer eller andre sma metall-
gjenstander som kan skape en kobling mellom
batteriklemmene. Kortslutning av batteriklemmene
kan fgre til brannskade eller brann.

Ved skade kan det lekke vaeske fra batteriet —
unnga kontakt. Skyll med vann ved kontakt. |
tilfelle av kontakt med gyne, ma lege kontaktes.
Veeske fra batteriet kan forarsake irritasjon eller
brannskader.

Ilkke bruk en batteripakke eller et produkt som

er skadet eller endret. Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsigbar atferd, noe

som kan fore til brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

59 Norsk



Ikke utsett batteripakken eller produktet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for
ild eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
forarsake eksplosjon.
Folg alle instruksjonene for lading og ikke lad
batteripakken eller apparatet utenfor tempera-
turomradet som er spesifisert i instruksjonene.
Feilaktig lading eller lading under forhold som er
utenfor temperaturomradet kan skade batteriet eller
oke brannfaren.
Service skal utfgres av en kvalifisert person som
bare bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at produktets sikkerhet opprettholdes.
lkke modifiser eller gjor forsgk pa a reparere
apparatet eller batteripakken pa annen mate enn
indikert i instruksjonene for bruk og vedlikehold.
lkke kast batteriet/batteriene i ild. Battericellen kan
eksplodere. Kast i henhold til lokale forskrifter for
avhending.
Ikke apne eller gdelegg batteriet/batteriene. Elek-
trolytt som slippes ut er etsende og kan forarsake
skade pa hud og gyne. Det kan vaere giftig hvis det
svelges.
Ikke lad batteriet i regn eller vate omgivelser.
lkke handter ladere, inkludert plugger og ladesta-
sjoner med vate hender.
Ikke lad batteriet utenders.
Lyskilden i dette lysarmaturet skal bare byttes ut
av produsenten eller hans serviceagent eller en
lignende kvalifisert person.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner for

batteriet

7.

1.

12.

13.

For du bruker batteriet ma du lese alle instruk-
sjoner og forsiktighetsmerkinger pa (1) batterila-
deren, (2) batteriet og (3) produktet som bruker
batteriet.

lkke demonter batteriet.

Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du

stoppe bruken umiddelbart. Det kan fore til

risiko for overoppheting, mulige brannskader og
eksplosjon.

Hvis elektrolytt kommer inn i gynene dine, skyll

rikelig med rent vann og oppsok lege umiddel-

bart. Det kan fore til synstap.

lkke kortslutt batteriet:

(1) Ikke bergr batteriklemmene med ledende
materiale.

(2) Unnga a oppbevare batteriet i en beholder
med metallgjenstander som spikre, mynter,
osv.

(3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

Kortslutning av et batteri kan fore til stor strem-

flyt, overoppheting, brannskader og edeleggelse.

lkke oppbevar verktoyet og batteripakken pa
steder der temperaturen kan na eller overskride

50 °C (122 °F).

lkke gdelegg batteriet, selv om det allerede er

skadet eller helt utslitt. Batteriet kan eksplodere i

en brann.

Veer forsiktig sa du ikke mister eller slar batteri-

et.

lkke bruk et skadet batteri.

. De medfelgende litiumionbatteriene er underlagt

kravene for farlig gods. Ved kommersiell transport
gjennom f.eks. tredjeparter eller spediterer, ma spe-
sielle krav som er angitt pa emballasjen og etikette-
ne overholdes.

Ved forberedelse fer forsendelse, ma en ekspert pa
farlig materiale konsulteres.

Veer ogsa oppmerksom pa strengere, nasjonale
bestemmelser.

Teip over eller dekk til apne kontakter, og pakk batte-
riet pa en slik mate at det ikke kan bevege seg rundt
i emballasjen.

Nar du skal kaste batteriet, ma du fjerne det fra
apparatet og avhende det pa forskriftsmessig
mate. Folg lokale forskrifter for avhending av
batteriet.

Bare bruk batteriene med produktene som er
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i
ikke-kompatible produkter kan fere til brann, hgy
varme, eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.
Batteriet ma fjernes fra apparatet hvis det ikke
skal brukes over en lengre periode.
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OPPBEVAR DISSE
INSTRUKSJONENE.

A\ FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-bat-

terier. Bruk av andre enn ekte Makita-batterier, eller
batterier som er endret, kan fare til at batteriet blir
odelagt som igjen kan fgre til brann, personskade og
skade. Det vil ogsa ugyldiggjere Makitas garanti for
verktgy og lader fra Makita.

Tips for a forlenge batteriets levetid

1. Lad batteriet for det lades helt ut. Stopp alltid
verktoyet og lad batteriet nar du merker forringet
styrke.

2. lkke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter
batteriets levetid.

3. Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10 °C—-40 °C
(50 °F-104 °F). La et varmt batteri kjole seg ned
for du lader det.

4. Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en
lengre periode (mer enn seks maneder).

FUNKSJONELL

BESKRIVELSE

A\ FORSIKTIG: Forsikre deg alltid om at verktay-

et er slatt av og at batteripakken er fjernet, for du
justerer eller kontrollerer funksjoner pa verktoyet.

Installere eller fjerne batteripakken

(Fig. 1)

A\ FORSIKTIG: Sla alltid av verktayet, for du
fjerner batteripakken.
A\ FORSIKTIG: Hold verktayet og batteripakken

godt fast nar du installerer eller fjerner batteripak-
ken. Hvis du ikke holder verktayet og batteripakken
godt fast, kan det fere til at de sklir ut av hendene dine,
noe som kan fare til skade pa verktegyet og batteripak-
ken samt personskade.

For a fierne batteriet, skyv det fra apparatet mens du
skyver knappen foran pa boksen.

For a installere batteripakken, juster fliken pa batteripak-
ken med sporet i huset og skyv den pa plass. Sett det
helt inn til det lases pa plass med et lite klikk. Hvis du
kan se den rede indikatoren pa gvre side av knappen,
er det ikke helt last.

A\ FORSIKTIG: Installer batteriet helt til den

rade indikatoren ikke lenger er synlig. Hvis ikke,
kan den falle ut av verktgyet ved et uhell, noe som kan
fare til personskade pa deg eller personer i neerheten
av deg.

A\ FORSIKTIG: Ikke installer batteriet med

tvang. Hvis boksen ikke sklir lett inn, er den ikke satt
inn riktig.

Indikere den gjenveerende batteri-
kapasiteten (Fig. 2)

Bare for batteripakker med indikator

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for a kontrollere
gjenvaerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i
noen fa sekunder.

Indikatorlamper

Tent Av Blinker |Gjenvzerende kapasitet

B dr

75 % til 100 %

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Lad batteriet.

(V| | .
I | ) | ..
C| o o = { |
OO |-

Batteriet kan ha en
feilfunksjon.

sl 1

MERK: Avhengig av bruksforhold og omgivelsestem-
peratur, kan indikatoren avvike noe fra faktisk kapasitet.

Sla pa lykten (Fig. 3)

A\ FORSIKTIG: Ikke se direkte i lyset eller
lyskilden.

Trykk pa AV/PA-knappen for & sl& pa lyset. For & sla av
lyset, trykk pa AV/PA-knapp -knappen igjen.

MERK: Apparatet slas pa i samme modus som den
siste innstillingen.

Velge modus

Mens lyset er pa, trykk pA MODUS-knappen for & bla
gjennom innstillingene for punktlys, flomlys og punkt-
lys + flomlys.

Sla pa strobelys (Fig. 4)

Trykk og hold MODUS-knappen til apparatet veksler til
modusen for strobelys. For & sla av strobelyset, trykk
pa MODUS-knappen igjen.

Batteribeskyttelsessystem

Verktoyet er utstyrt med et beskyttelsessystem som
automatisk slar av strammen for & sikre lang brukstid.
Nar den gjenveerende batterikapasiteten blir lav under
driften, slukkes lyset. Dette skjer pa grunn av aktiverin-
gen av beskyttelsessystemet og er ikke en feil. Fjern
batteripakken fra verkteyet og lad den.
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Hodevinkel (Fig. 5)

A\ FORSIKTIG: Nar du endrer vinkelen pa ho-

det, ma du passe pa sa du ikke klemmer fingrene
mellom hodet og kapslingen.

Vinkelen pa hodet kan justeres i 4 trinn.

Krok (Fig. 6)

A\ FORSIKTIG: Nar du Igfter kroken, ma du pas-

se pa sa du ikke klemmer fingrene mellom kroken
og kapslingen.

Skulderstropp (Fig. 7)

Skulderstroppen kan festes ved hjelp av klips pa begge
sidene.

VEDLIKEHOLD

A\ FORSIKTIG: Forsikre deg alltid om at verk-

toyet er slatt av og at batteripakken er fjernet, for
du inspiserer eller utferer vedlikehold pa verktayet.

MERKNAD: Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol
eller liknende. Misfarging, deformasjon eller sprek-
ker kan bli resultatet.

For & opprettholde PRODUKTSIKKERHET og PALITE-
LIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold eller andre
justeringer utferes av autoriserte Makita-fabrikker eller
servicesentre, og kun ved bruk av originale reservedeler
fra Makita.

TILLEGGSUTSTYR

A\ FORSIKTIG: Dette tilleggsutstyret eller tilbe-

hgret anbefales for bruk med Makita-verktoyet som
er spesifisert i denne bruksanvisningen. Bruk av
annet tilbehar kan fere til fare for personskade. Bare
bruk tilbeher til tiltenkt formal.

Hvis du gnsker mer informasjon om dette tilbehgret, kan
du sperre ditt lokale Makita-servicesenter.
+ Originalt Makita-batteri og -lader

MERK: Noen elementer i denne listen kan veere in-
kludert i verktgypakken som standardutstyr. Dette kan
variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

hPON =

Akku

Merkkivalot

Punainen merkkivalo
Akun vapautuspainike

TEKNISET TIEDOT

Yleisen nakyman selitys

5. Tarkistuspainike 9. Spotti- ja valonheitintila
6. Kytkin 10. Spottitila

7. TILA-painike 11. Koukku

8. Valonheitintila 12. Hihna

13.Rengas

Malli:

DML812

LED

Spotti (Kohdistus): 9 W x 1 & Valonheitin (Levea valokeila): 1 W x 16

Mitat (P x S x K)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Nimellisjannite

DC14,4V/18V

Nettopaino

1,2~1,6 kg

Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme my6ta tadssa mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillisté ilmoitusta.
Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

Mitat koskevat tuotetta BL1860B:n kanssa silloin, kun sen paa on ylspain.
Paino voi vaihdella lisédvarusteista, kuten akusta, riippuen. EPTA-menetelmén 01/2014 mukainen kevyin ja paina-
vin yhdistelma nakyvat taulukossa.

Laitteeseen soveltuva akku

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
« Jotkin ylla luetelluista akuista eivat valttdmatta ole saatavilla asuinalueellasi.

A\ VAROITUS: Kéyti vain yll lueteltuja akkuja. Muiden akkujen kayttd saattaa aiheuttaa vammoja ja/tai

tulipalon.

Kayttoaika

Kayttoaika (arvioitu)

Akku i iti
Spotti (Kohdistettu) Valonheitin (Leves) (f(‘:)‘l’:;'ige‘;fff::"gg) Vilkkuva (Vilshdys)
BL1415N 1,9 tuntia 1,4 tuntia 1,2 tuntia 1,6 tuntia
BL1430, BL1430B 3,0 tuntia 2,4 tuntia 1,9 tuntia 2,7 tuntia
BL1440 4,5 tuntia 3,5 tuntia 3,0 tuntia 4,0 tuntia
BL1450 6,0 tuntia 4,5 tuntia 3,5 tuntia 5,0 tuntia
BL1460B 6,5 tuntia 5,0 tuntia 4,0 tuntia 5,5 tuntia
BL1815N 2,5 tuntia 1,9 tuntia 1,5 tuntia 2,2 tuntia
BL1820, BL1820B 3,0 tuntia 2,6 tuntia 2,1 tuntia 2,9 tuntia
BL1830, BL1830B 4,5 tuntia 3,5 tuntia 2,9 tuntia 4,0 tuntia
BL1840, BL1840B 6,5 tuntia 5,0 tuntia 4,0 tuntia 5,5 tuntia
BL1850, BL1850B 8,5 tuntia 6,5 tuntia 5,0 tuntia 7,0 tuntia
BL1860B 10 tuntia 7,5 tuntia 6,0 tuntia 8,5 tuntia

Ylla olevan taulukon kayttdajat ovat viitteellisia. Todelliset kayttdajat saattavat vaihdella.
Kayttdajat voivat vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttdolosuhteiden mukaan.
Akku saattaa vaihdella maakohtaisesti.
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Symbolit

Laitteen kayttdon liittyvat alla olevat symbolit. Varmista,
ettd ymmarrat symbolien merkitykset ennen laitteen
kayttoa.

I:]E] * Lue kayttdohje
ﬂ  Vain sisakayttoon

Kﬂ:w » Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.
Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettdva toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
ténsuojelusdaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.
Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.
« Optinen sateily (ultravioletti ja infrapuna).
Valta silmien ja ihon altistumista.

Ala katso suoraan kaytéssa olevaan va-
loon.

» Kaytéa sopivia silmasuojia.

>@kPk

« Ole erityisen varovainen!

TURVALLISUUSVAROITUKSET

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

A\ VAROITUS: Kun kaytat sahkotyokaluja, noudata

aina tavallisia turvallisuusohjeita. Turvallisuusohjei-
den noudattaminen vahentaa tulipalon, sahkdiskun ja
henkilévamman riskia. Esimerkiksi:

LUE KAIKKI OHJEET.

1.

g

[ad

>

o

[

N

Ali katso suoraan valoon. Al altista silmia

valolle. Valo voi vahingoittaa silmia.

Ala peiti tai tuki pailla olevaa laitetta esimerkik-

si kankaalla tai pahvilla. Laitteen peittdminen tai

tukkiminen voi aiheuttaa tulipalon.

Laite ei ole vedenkestiva. Ali kiyti siti kosteis-

sa tai marissa paikoissa. Al altista sita sateelle

tai lumelle. Al3 pese laitetta vedell.

Ala kosketa valaisimen paita pinseteilld tai muil-

la metallityokaluilla.

Al3 altista laitetta iskuille esim. pudottamalla sen

tai lyomalla sita.

Kun laitetta ei kdytetd, sammuta laite ja irrota

poista laitteen akku.

Akkutyokalun kaytto ja yllapito

Estd vahingossa kdynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitat akun, nos-
tat laitteen tai kannat sita. Laitteen kantaminen niin,
etta sormi on kytkimell, tai virran kytkeminen laitteisiin,
joissa kytkin on paalla, voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitdan muu-
toksia, vaihdat apuvilineita tai varastoit laitteen.
Nama ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vahentavat
laitteen vahingossa kaynnistamisen riskia.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietylle akulle tarkoitetun laturin kéytto toisenlaisen
akun kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta laitteita vain niille erikseen maariteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa
aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa me-
talliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, laheltd, jotta ne eivat voi liittaa
yhta napaa toiseen. Akun napojen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vadrinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa
nestetti. Ald koske tdhin nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele altistunut
kohta vedella. Jos nestettd osuu silmiin, hakeudu
hoitoon. Akusta lentanyt neste saattaa aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.
Al3 kéyta akkua tai laitetta, jos ne ovat vaurioitu-
neet tai jos niitd on muokattu. Vaurioituneet tai
muokatut akut saattavat kdyttdaytya arvaamatto-
malla tavalla, mika voi johtaa tulipalo-, rdjahdys-
tai vammariskiin.
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Al altista akkua tai laitetta tulelle tai d&arimmaisil-
le lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C:n
(265 °F:n) lampétiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita. Al3 lataa akkua
tai laitetta ohjeissa maaritetyn lampétila-alueen
ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai lataaminen
maaritetyn alueen ulkopuolisissa lampétiloissa voi
vaurioittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.
Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Nain varmistetaan,
etta laitteen turvallisuus pysyy vastaavalla tasolla.
Ala muokkaa tai yrité korjata laitetta tai akkua
muilla tavoilla kuin kdytté- ja huolto-ohjeissa
kuvatuilla tavoilla.
Al4 hivits akkua tai akkuja tulessa. Kennot saat-
tavat rajahtaa. Tarkista paikalliset ohjeet mahdollisia
erityisia havitysohjeita varten.
Al4 avaa tai ruhjo akkuja. Vapautuneet elektrolyytit
ovat sydvyttavia ja saattavat vahingoittaa silmia tai
ihoa. Ne saattavat olla myrkyllisia nieltyna.
Al3 lataa akkua sateessa tai kosteissa olosuhteis-
sa.
Al4 kisittele laturia, mukaan lukien laturin pisto-
tulppaa tai latausnapoja marin kéasin.
Al lataa akkua ulkona.

. Vain valmistajan tai timan edustajan tai vas-

taavan patevan henkilon on vaihdettava taméan
valaisimen valonlahde.

Tarkeita akkua koskevia

turvallisuusohjeita

1

=y

12.

13.

Ennen kuin kaytat akkua, lue kaikki (1) akkulatu-

rin, (2) akun ja (3) akkua kayttiavan laitteen ohjeet

ja varoitusmerkinnat.

Al3 pura akkua.

Jos kayttoaika lyhenee merkittavasti, lopeta

kaytto valittomasti. Se saattaa aiheuttaa ylikuu-

menemisen, mahdollisten palovammojen ja jopa

réajahdyksen riskin.

Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele silmat

puhtaalla vedella ja hakeudu valittomasti ensia-

puun. Se saattaa aiheuttaa ndénmenetyksen.

Al3 aiheuta akussa oikosulkua:

(1) Ala koske terminaaleihin minkainlaisella
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun sailyttamista muiden metalliesinei-
den, kuten naulojen, kolikoiden jne. kanssa.

(3) Ala altista akkua sateelle tai vedelle.

Akun oikosulku voi aiheuttaa suuren virtapiikin,

ylikuumenemista, mahdollisia palovammoja ja

jopa akun hajoamisen.

. Al3 siilyti laitetta ja akkua tiloissa, joissa lampo-

tila voi saavuttaa 50 °C (122 °F) tai sita korkeam-
pia lampétiloja.

. Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahasti vaurioitunut tai taysin kulunut. Akku
saattaa rajahtaa, jos se altistuu tulelle.

. Varo, ettei akku padse putoamaan ja ettei siihen

kohdistu iskuja.
Ala kéyts vaurioitunutta akkua.

. Laitteen sisdltamat litiumioniakut ovat vaarallis-

ten aineiden saantelyn alaisia tuotteita.Kau-
pallisissa toimituksissa eli esimerkiksi kolmansien
osapuolten tai edelleenlahetystoimijoiden tapauk-
sessa on otettava huomioon erityiset pakkaus- ja
merkintavaatimukset.

Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten, aiheesta
on keskusteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
kanssa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalli-
set sdadokset.

Teippaa tai peitéa avoimet kosketuspisteet ja pakkaa
akku niin, ettei se voi liikkua pakkauksessa.

. Kun havitat akun, poista se laitteesta ja havita

se turvalliseen paikkaan. Noudata paikallisia
akkujen havittimiseen liittyva saadoksia.

Kayta akkuja vain seuraavan tahon maarittamien
tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asentami-

nen muihin kuin hyvéaksyttyihin tuotteisiin saattaa
aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista, réjahdyksen
tai elektrolyyttivuodon.

Jos laitetta ei kdyteté pitkdan aikaan, akku on
poistettava.
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SAILYTA NAMA OHJEET.

A\ HUOMIO: Kayti vain aitoja Makita-akkuja.

Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen
akkujen kayttd saattaa aiheuttaa akun hajoamisen,
mika voi aiheuttaa tulipaloja, henkildvammoja ja
vaurioita. Se myds mitatoi Makita-laitteen ja sen laturin
Makita-takuun.

Akun mahdollisimman pitkan
elinian yllapitaminen

1. Lataa akku ennen kuin se on tadysin tyhja. Lopeta
laitteen kaytto ja lataa akku, jos huomaat, etta
laitteen virta heikkenee.

Al4 koskaan lataa tdysin ladattua akkua uudel-
leen. Akun ylilataaminen lyhentada sen kayttoi-
kaa.

Lataa akku huoneenlammossa: 10-40 °C
(50-104 °F). Anna kuuman akun jadhtya ennen
kuin lataat sen.

Lataa akku, jos et kayta sita pitkaan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).

TOIMINNAN KUVAUS

A\ HUOMIO: Varmista aina, etti laite on sammu-

tettu, irrotettu verkkovirrasta ja akku on poistettu
ennen kuin teet muutoksia tai tarkistat laitteen
toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen
(Fig. 1)

A\ HUOMIO: Sammuta laite aina ennen akun
poistamista.

A\ HUOMIO: Pid3 vakaasti kiinni laitteesta ja
akusta, kun asennat tai poistat akkua.Jos laitteesta
ja akusta ei pideta kiinni riittdvan hyvin, ne saattavat
irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa laitteen ja akun
vaurioita seka henkildvahinkoja.

N

(]

>

Voit poistaa akun liu’uttamalla sen pois laitteesta samal-
la, kun liu’utat akun etuosassa olevaa painiketta.

Kun haluat asentaa akun, varmista, ettd akun kieli osuu
kotelon uraan, ja liu'uta akku paikalleen. Paina akkua
paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen naksah-
duksen myota. Jos naet painikkeen yldosassa punaisen
merkin, akku ei ole lukittunut kunnolla paikoilleen.

A\ HUOMIO: Asenna akku aina kunnolla niin, et-
tei punaista merkkia enaa nay.Muussa tapauksessa
se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa vammoja joko
sinulle tai ymparillasi oleville ihmisille.

A\ HUOMIO:Al3 yrits asentaa akkua liiallista

voimaa kayttaen. Jos akku ei liu'u sisdan helposti, se
on virheellisessa asennossa.
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Jéljella olevan akun varauksen

osoittaminen (Fig. 2)

Vain akut, joissa on merkkivalot

Paina akun tarkistuspainiketta ndhdéksesi jaljella oleva
akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

Merkkivalot
Vilkkuva

Valaistu | Ei pala Jaljella oleva varaus

1ikl 75-100 %
iR 50-75 %
| RERE 25-50 %
0000 | o=
Vil Lataa akku.

Akussa on mahdollisesti
toimintahairio.

sl 1

HUOMAUTUS: Kayttoolosuhteista ja ympariston
lampétilasta riippuen merkkivalojen osoittama varaus
saattaa poiketa jossakin maarin todellisesta varauksesta.

Valon sytyttaminen (Fig. 3)

A\ HUOMIO:Al3 katso suoraan valoon tai valon-
lahteeseen.

Sytyté valo painamalla virtapainiketta. Sammuta valo
painamalla virtapainiketta uudestaan.

HUOMAUTUS: Laite kdynnistyy siina tilassa, johon se
on viimeksi asetettu.

Tilan valinta

Kun valo on paalla, paina TILA-painiketta vaihdellaksesi ase-
tusten spotti, valonheitin ja spotti ja valonheitin valilla.

Vilkkuvan tilan eli vdlahdystilan

kaynnistaminen (Fig. 4)

Paina ja pida TILA-painiketta painettuna, kunnes
vilkkuva tila aktivoituu. Vilkkuvan tilan voi kytkea pois
painamalla TILA-painiketta.

Akun suojausjarjestelma

Laitteessa on suojausjarjestelma, joka sammuttaa virran
automaattisesti. Tama pidentaa laitteen kayttdikaa. Valo
sammuu toimintojen aikana, kun akun lataus laskee
likaa. Téma johtuu suojausjarjestelmasta eika tarkoita,
etta laite olisi viallinen. Poista akku laitteesta ja lataa se.
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Paakulma (Fig. 5)

A\ HUOMIO:Kun vaihdat piskulmaa, varo,

etteivat sormesi jaa puristuksiin laitteen paan ja
vartalon viliin.

Paakulmaa voi saataa neljassa vaiheessa.

Koukku (Fig. 6)

A\ HUOMIO:Kun nostat koukkua, varo, etteivit

sormesi jaa puristuksiin laitteen koukun ja varta-
lon valiin.

Olkahihna (Fig. 7)

Olkahihnan voi asentaa klipseillda kummassakin paassa.

HUOLTO

A\ HUOMIO:Varmista aina, etti laite on sam-

mutettu ja akku on poistettu ennen kuin tarkastat
laitteen tai huollat sita.

HUOMAA: Al3 koskaan kiyti bensiinii, ohen-
timia, alkoholia tai muita vastaavia aineita. Ne saat-
tavat aiheuttaa varivirheitd, muodon muuttumista
tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
sailyttdmiseksi korjaukset ja muut huollot tai saadét on
suoritettava Makitan valtuuttamien henkildiden tai teh-
daspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan varaosia
kayttaen.

VALINNAISET

LISAVARUSTEET

A\ HUOMIO:Niit lisavarusteita tai lisiosia suo-

sitellaan kaytettavaksi tassd ohjeessa maaritetyn
Makita-laitteesi kanssa. Muiden lisavarusteiden tai
lisdosien kayttd saattaa aiheuttaa henkilévammariskin.
Kéayta lisdvarusteita tai lisdosia vain niiden suunnitel-
tuihin tarkoituksiin.

Jos tarvitset apua tai lisatietoja néista lisavarusteista,
ota yhteytta paikalliseen Makitan palvelukeskukseesi.
» Aito Makita-akku ja -laturi

HUOMAUTUS: Jotkin luettelon kohteet saattavat
sisaltya laitteen pakkaukseen oletusvarusteina. Ne
saattavat vaihdella maakohtaisesti.

67 Suomi



LATVIESU (Originalas instrukcijas)
Vispariga skata skaidrojums

Akumulatora kasetne
Sarkans indikators

wnN =

nas poga

Akumulatora atbrivo$a-

4. Indikatorlampinas
5. Parbaudes poga
6. Sledzis
7. MODE poga

SPECIFIKACIJAS

8. Flood rezims

9. Spot + flood rezims
10. Spot rezims

11. Akis

12. Siksna
13. Gredzens

Modelis:

DML812

Gaismas diode

Spot: 9 W x 1 un Flood: 1 W x 16

1zméri (G x PI. x A)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Nominalais spriegums

DC14,4V/18V

Neto svars

1,2~1,6 kg

saskana ar EPTA procedaru 01/2014 ir paradita tabula.

Piemeérota akumulatora kasetne

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ Atkariba no jisu mitnes zemes dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebdt pieejamas.

Ta ka més nepartraukti turpindm izpétes un izstrades programmu, $eit sniegtas specifikacijas var tikt mainttas bez
iepriek$éja bridinajuma.

Katra valsti specifikacijas var atSkirties.
Izméri ir ar BL1860B un ar galvu uz augsu.
Svars var atskirties atkariba no piederuma(-iem), ieskaitot akumulatora kasetni. Vieglaka un smagaka kombinacija

A\ BRIDINAJUMS. 1zmantojiet tikai ieprieks noraditas akumulatora kasetnes. Jebkura cita veida akumula-
tora kasetnu izmanto$ana var izraisit traumu un/vai aizdegSanos.

Darbibas laiks

Darbibas laiks (aptuvens)

Akumulatora kasetne
Spot Food Spot + Flood Strobe
BL1415N 1,9 stundas 1,4 stundas 1,2 stundas 1,6 stundas
BL1430, BL1430B 3,0 stundas 2,4 stundas 1,9 stundas 2,7 stundas
BL1440 4,5 stundas 3,5 stundas 3,0 stundas 4,0 stundas
BL1450 6,0 stundas 4,5 stundas 3,5 stundas 5,0 stundas
BL1460B 6,5 stundas 5,0 stundas 4,0 stundas 5,5 stundas
BL1815N 2,5 stundas 1,9 stundas 1,5 stundas 2,2 stundas
BL1820, BL1820B 3,0 stundas 2,6 stundas 2,1 stundas 2,9 stundas
BL1830, BL1830B 4,5 stundas 3,5 stundas 2,9 stundas 4,0 stundas
BL1840, BL1840B 6,5 stundas 5,0 stundas 4,0 stundas 5,5 stundas
BL1850, BL1850B 8,5 stundas 6,5 stundas 5,0 stundas 7,0 stundas
BL1860B 10 stundas 7,5 stundas 6,0 stundas 8,5 stundas
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leprieks tabula noradttais darbibas laiks ir aptuvenas pamatnostadnes. Tas var at$kirties no faktiska darbibas laika.
Darbibas laiks var atSkirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas apstakliem.
Akumulatora kasetne katra valsti var atSkirties.



Simboli

Talak ir noradtti uz ierices izmantotie simboli. Pirms
lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

Em * |zlasiet instrukciju rokasgramatu
Q + Tikai iek§darbiem

\Eﬁw + Tikai ES valstim
Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-

dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.
Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!
Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, akumu-
latoriem un baterijam, ka art akumulatoru
un bateriju atkritumiem un $1s direktivas
pielago$anu valsts tiestbu aktiem elek-
trisko un elektronisko iekartu, bateriju un
akumulatoru atkritumi ir jaglaba atseviski
un janogada uz sadzives atkritumu dalitas
savakSanas vietu, ievérojot attiecigos vides
aizsardzibas noteikumus.
Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

+ Optiskais starojums (UV un IR)

Samaziniet iedarbibu uz acim un adu.

Nevérsiet skatu tiesi lampas gaismas stara.

* |zmantojiet atbilstoSas aizsargierices vai
acu aizsardzibas lidzek]|us.

levérojiet Tpasu piesardzibu un pievérsiet
uzmanibu!

>akp

DROSIBAS BRIDINAJUMI

SVARIGAS DROSIBAS

INSTRUKCIJAS

A\ BRIDINAJUMS. Lietojot elektriskos instrumen-
tus, vienmér jaievéro pamata drosibas pasakumi, lai
samazinatu aizdeg$anas, elektriskas stravas trieciena
un miesas bojajumu risku, tostarp:

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

Neskatieties tieSi gaisma vai nepaklaujiet acis
tas iedarbibai. Acis var tikt bojatas.

2. Neparklajiet un neaizsedziet ieslégto instru-

mentu ar audumu vai kartonu utt. Parklasana vai
aizsegSana var izraisit aizdegSanos.

3. Sis instruments nav Gidensnecaurlaidigs. Nelie-

tojiet to mitras vai slapjas vietas. Nepaklaujiet
to lietus vai sniega iedarbibai. Nemazgajiet to
tdent.

4. Neaiztieciet luktura galvas iekSpusi ar pincetem,

metala instrumentiem utt.

5. Nepaklaujiet instrumentu triecienam, nometot,

sitot utt.

6. Kad instruments netiek izmantots, vienmér izslé-

dziet to un iznemiet akumulatora kasetni.

7. Akumulatora instrumentu lietoSana un apkope

Noversiet nejausu palaiSanu. Pirms ierices pie-
slegSanas akumulatoru blokam, pacel$anas vai
parvietoSanas parliecinieties, ka slédzis ir izslegta
pozicija. lerices parvietoSana ar pirkstu uz slédza vai
ierices aktivizé$ana, ja tas slédzis ir ieslégta pozicija,
rada nelaimes gadijuma risku.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai ierices glabasanas atvienojiet akumu-
latoru bloku no ierices. Sadi profilaktiski drosibas
pasakumi samazina nejausu ierices palai$anas risku.
Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito ladéta-
ju. Vienam akumulatoru blokam piemérots ladétajs
var radit aizdeg$anas risku, ja to izmanto ar citu
akumulatoru bloku.

Izmantojiet ierici tikai ar 1pasi paredzétiem aku-
mulatoru blokiem. Jebkura cita veida akumulatoru
bloka izmantosana var radit traumas un aizdeg$anas
risku.

Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet
to citu metala priekS§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai
citu mazu metala priek§metu, tuvuma, kas var
izveidot savienojumu no vienas spailes uz otru.
Akumulatora spailu Tssavienojuma rasanas var radit
apdegumus vai aizdeg$anos.

Skarbos apstak|os $kidrums var izplist no
akumulatora; novérsiet saskari. Ja ir radusies ne-
jausa saskare, noskalojiet ar adeni. Ja Skidrums
noklust acis, mekléjiet medicinisko palidzibu. No
akumulatora izpladis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.
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Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja tie
ir bojati vai parveidoti. Bojatiem vai parveidotiem
akumulatoriem var bit neparedzama iedarbiba,
kas var izraisit ugunsgréku, eksploziju vai traumu
risku.
Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut
uguns vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Paklausana uguns iedarbibai vai temperatiirai
virs 130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.
levérojiet visus uzladéSanas noradijumus un
neuzladéjiet akumulatoru vai ierici, kas parsniedz
instrukcijas noraditas temperatiiras robezas.
NeatbilstoSa uzlade vai uzlade apstak|os, kuros ir
parsniegtas noraditas temperatiras robezas, var
radit akumulatora bojajumus un paaugstinat aizdeg-
Sanas risku.
lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remontstrad-
nieks, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tadgjadi tiks nodrosinata ierices drosiba.
Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai aku-
mulatoru bloku, iznemot gadijumus, kas noraditi
lietoSanas un apkopes instrukcijas.
Neizmetiet akumulatoru(-us) uguni. Elements
var eksplodét. Lai uzzinatu par iespéjamam ipasam
utilizacijas instrukcijam, parbaudiet vietéjos kodus.
Neatveriet un nebojajiet akumulatoru(-us). Nopla-
dusais elektrolits ir kodigs un var izraisit acu vai adas
bojajumus. Var bit toksisks, ja to norij.
Neuzladéjiet akumulatoru lietd vai mitras vietas.
Neturiet ladétaju, tostarp ladétaja spraudni, un
ladétaja spailes ar mitram rokam.
Neuzladéjiet akumulatoru arpus telpam.
Gaismas avotu, ko satur Sis gaismeklis, drikst
nomainit tikai razotajs vai vina servisa parstavis
vai Iidziga kvalificéta persona.

Svarigas akumulatora kasetnes

drosibas instrukcijas

= ©
o -

1.

13.

Pirms akumulatora kasetnes izmantos$anas izla-
siet visas instrukcijas un bridindjuma uzlimes uz
(1) akumulatora ladétaja, (2) akumulatora un

(3) ierices, kura izmanto akumulatoru.

Nedemontéjiet akumulatora kasetni.

Ja darbibas laiks ir bitiski saisinajies, nekave-

joties partrauciet lietoSanu. Tas var radit parkar-

Sanas, iespéjamu apdegumu un pat eksplozijas

risku.

Ja elektrolits nok|ist acis, izskalot tas ar tiru

adeni un nekavéjoties mekléjiet medicinisko

palidzibu. Tas var izraisit redzes zudumu.

Neradiet akumulatora kasetnes issavienojumu:

(1) Nepieskarieties poliem ar vaditspéjigu mate-
rialu.

(2) lzvairieties uzglabat akumulatora kasetni
tvertné kopa ar citiem metala priekSmetiem,
pieméram, naglam, monétam u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens vai
lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit apjomigu

stravas pliismu, parkarSanu, iespéjamus apde-

gumus un pat sadali$anos.

Neuzglabajiet instrumentu un akumulatora

kasetni vietas, kur temperatira var sasniegt vai

parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni ar tad, ja ta ir

smagi bojata vai ir pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne uguni var eksplodét.

Rikojieties uzmanigi, lai akumulators nenokrit

vai netiek satricinats.

Nelietojiet bojatu akumulatoru.

. Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas

normativas prasibas par bistamam precém. Vei-
cot komercialus parvadajumus, pieméram, ar treSo
personu, ekspeditoru starpniecibu, jaievéro Tpasas
prasibas attieciba uz iesaino$anu un markésanu.
Lai sagatavotu nosttamo preci, ir jakonsultéjas ar
bistamo materialu specialistu.

Skatiet arT iesp&jams sikakus vietéjos noteikumus.
Apliméjiet ar Tmlentu vai nosedziet val&jus kontaktus
un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas nevar parvieto-
ties iepakojuma.

Utilizéjot akumulatora kasetni, iznemiet to no
instrumenta un utilizéjiet drosa veida. levérojiet
vietéjos noteikumus par akumulatoru utilizésa-
nu.

. Izmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita

noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru
ievietoSana neatbilstoSos izstradajumos var izraisit
aizdeg$anos, parmérigu sakar$anu, eksploziju vai
elektrolitu nopladi.

Ja instruments netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no instrumenta.
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SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS.

A\ BRIDINAJUMS. 1zmantojiet tikai originalos

Makita akumulatorus. Tadu akumulatoru izmanto-
$ana, kas nav originalie Makita akumulatori vai kuri ir
parveidoti, var radit akumulatora eksploziju, izraisot
aizdegs$anos, kaitéjumu vai bojajumus. Tas arT anulé
Makita instrumenta un ladétaja Makita garantiju.

Padomi maksimala akumulatora

darbmiiza uzturésanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir pilni-
ba izladéjusies. Vienmér partrauciet instrumenta
darbibu un uzladéjiet akumulatora kasetni, ja
pamanat, ka ta jauda ir mazaka.

2. Nekada gadijuma neladéjiet lidz galam uzladétu
akumulatora kasetni. Parladésana saisina aku-
mulatora darbmazu.

3. Uzladejiet akumulatora kasetni 10-40 °C (50—
104 °F) istabas temperatira. Pirms uzladéesa-
nas nogaidiet, lldz karsta akumulatora kasetne
atdziest.

4. Uzladéjiet akumulatora kasetni, ja to nav pare-
dzéts lietot ilgu laika periodu (vairak neka sesus
ménesus).

DARBIBAS APRA S

A\ BRIDINAJUMS. Pirms instrumenta funkcijas
pielagosanas vai parbaudes vienmér parliecinie-
ties, ka instruments ir izslégts un akumulatora
kasetne ir iznemta.

Akumulatora kasetnes ievietoSana

vai iznemsana (Fig. 1)

A\ BRIDINAJUMS. Obligati ievietojiet akumula-

tora kasetni lidz galam, Iidz nav redzams sarkanais
indikators. Pretgja gadijuma ta var nejausi izkrist no
instrumenta, izraisot miesas bojajumus jums vai apkar-
tejiem.

A\ BRIDINAJUMS. Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetni nevar viegli iebidtt, ta
nav pareizi ievietota.

Akumulatora atlikusas jaudas no-

radisana (Fig. 2)

Tikai akumulatoru kasetném ar indikatoru

Lai redzétu atlikuSo akumulatora jaudu, nospiediet
parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes. indikator-
lampinas ieslédzas uz dazam sekundém.

Indikatorlampinas

lzgaismotas | Izslégtas| Mirgo AtlikusT jauda

(A BRI 75-100%
BB 50-75%
| RERE 25-50%
1000 =

n000
T

Junn

Uzladgjiet akumulatoru.

lespéjams, ka radusies
akumulatora darbibas
traucejumi.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms akumulatora kasetnes
iznemsanas vienmeér izslédziet instrumentu.
A\ BRIDINAJUMS. levietojot vai iznemot

akumulatora kasetni, stingri turiet instrumentu un
akumulatora kasetni. Ja instruments un akumulatora
kasetne netiek stingri turéti, tie var izslidét no rokam,
ka arT izraisit instrumenta un akumulatora kasetnes vai
miesas bojajumus.

Lai akumulatora kasetni iznemtu, izbidiet to no instru-
menta, vienlaicigi bidot pogu kasetnes priekSpusé.

Lai akumulatora kasetni ievietotu, izlidziniet akumula-
tora kasetnes méli ar korpusa rievu un iebidiet to vieta.
levietojiet to I1dz galam, I1dz ta fikséjas vieta ar klusu
klik8ki. Ja uz pogas aug$éjas malas ir redzams sarkans
indikators, ta nav fikséta lidz galam.
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IEVEROT! Atkariba no lietosanas apstakliem un ap-
kartéjas temperatdras norades var nedaudz atskirties
no faktiskas jaudas.

Gaismas ieslégsana (Fig. 3)

A\ BRIDINAJUMS. Neskatieties gaisma un gais-
mas avota tiesSi.

Lai ieslégtu gaismu, nospiediet ieslégSanas pogu. Lai
izslégtu gaismu, vélreiz nospiediet ieslégSanas pogu.
IEVEROT! lerice ieslédzas p&déja iestatitaja rezima.

ReZima izvele

Kad gaisma ir ieslégta, nospiediet MODE pogu, lai izietu
cauri spot, flood un spot + flood iestatijumiem.
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lesledziet strobe apgaismojumu
(Fig. 4)

Nospiediet un turiet MODE pogu, I1dz ierice parslédzas
strobe reZzima. Lai izslégtu strobe reZzimu, vienkarsi
nospiediet MODE pogu.

Akumulatora droSibas sistema

Sis instruments ir aprikots ar aizsardzibas sistému,

kas automatiski atslédz izejas jaudu ilgaka darbmaza
nodrosinasanai. Gaisma izslédzas darbibas laika, kad
akumulatora atlikusT jauda ir zema. To izraisa aizsardzi-
bas sistémas aktivizé$ana, un tas neliecina par problé-
mam. Iznemiet akumulatora kasetni no instrumenta un
uzladgjiet to.

Galvas lenkis (Fig. 5)

A\ BRIDINAJUMS. Mainot galvas lenki,
ieverojiet piesardzibu, lai nesaspiestu pirkstus
starp galvu un instrumenta korpusu.

Galvas lenki var pielagot 4 pozicijas.

Akis (Fig. 6)

A\ BRIDINAJUMS. Pacelot iki, ievérojiet
piesardzibu, lai nesaspiestu pirkstus starp aki un
instrumenta korpusu.

Plecu siksna (Fig. 7)

Plecu siksnu var uzstadit ar saspraudém abos galos.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Pirms instrumenta par-
baudes vai apkopes vienmér parliecinieties, ka
instruments ir izslégts un akumulatora kasetne ir
iznemta.

PAPILDUS IEGADAJAMI

PIEDERUMI

A\ BRIDINAJUMS. $os piederumus vai pierices
ieteicams lietot kopa ar Makita instrumentu, kas
noradits Saja rokasgramata. Jebkadu citu piederumu
vai pieriéu izmanto$ana var radit kaitéjuma personam
risku. Izmantojiet piederumu vai pierici tikai tam pare-

dzétajam mérkim.

PAZINOJUMS: Nekada gadijuma neizmantojiet
degvielu, benzinu, $kidrinataju, spirtu vai ldzigas
vielas. Var rasties krasas zudums, deformacija vai
plaisas.

Lai saglabatu ierices DROSIBU un UZTICAMIBU,
remontdarbi, jebkura cita apkope vai pielagosana javeic
Makita pilnvarotajiem vai ripnicas apkopes centriem,
vienmér izmantojot Makita rezerves dalas.

Ja jums nepiecieSama palidziba, lai iegatu stkaku infor-
maciju par Siem piederumiem, jautajiet vietéja Makita
apkopes centra.

» Makita originalais akumulators un ladétajs

IEVEROT! Dazas saraksta noraditas vienibas var
bat ieklautas instrumentu komplekta ka standarta
piederumi. Katra valstT tas var atSkirties.
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LIETUVIY KALBA (Originalios instrukcijos)
Bendro vaizdo paaiskinimas

wnN =

&

Baterijos kaseté

mygtukas

Raudonas indikatorius
Baterijos atfiksavimo

Indikatoriaus lemputés

5. Patikrinimo

9. Taskinis + platusis

13. Ziedas

mygtukas
6. Jungiklis 10. Taskinis rezimas
7. REZIMO mygtukas 11. Kabliukas
8. Platusis rezimas 12. Dirzelis

SPECIFIKACIJOS

Modelis:

DML812

LED

Taskinis: 9 W x 1 ir platusis: 1 W x 16

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Vardiné jtampa

14,4V / 18 V nuolatinés srovés

Neto mase

1,2-1,6 kg

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Kadangi masy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, ¢ia nurodytos specifikacijos gali bati pakeistos nepranesus.
Specifikacijos priklauso nuo Salies.
Matmenys nurodyti naudojant BL1860B ir atsukus galvute j priekj.
Svoris gali skirtis priklausomai nuo naudojamy priedy, jskaitant baterijos kasete. Lenteléje nurodytas lengviausias
ir sunkiausias derinys pagal EPTA procediirg 01/2014.

Tinkama baterijos kaseté

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

Priklausomai nuo jasy regiono, kai kuriy pirmiau nurodyty baterijy kaseciy gali nepavykti gauti.

A\ JSPEJIMAS: Naudokite tik pirmiau nurodytas baterijy kasetes. Naudodami kitas baterijy kasetes galite

susizeisti ir (arba) sukelti gaisra.

Veikimo laikas

Baterijos kaseté

Veikimo laikas (apytikslis)

Taskinis Platusis Taskinis + platusis Blykséjimas

BL1415N 1,9 valandos 1,4 valandos 1,2 valandos 1,6 valandos
BL1430, BL1430B 3,0 valandos 2,4 valandos 1,9 valandos 2,7 valandos
BL1440 4,5 valandos 3,5 valandos 3,0 valandos 4,0 valandos
BL1450 6,0 valandos 4,5 valandos 3,5 valandos 5,0 valandos
BL1460B 6,5 valandos 5,0 valandos 4,0 valandos 5,5 valandos
BL1815N 2,5 valandos 1,9 valandos 1,5 valandos 2,2 valandos

BL1820, BL1820B

3,0 valandos

2,6 valandos

2,1 valandos

2,9 valandos

BL1830, BL1830B 4,5 valandos 3,5 valandos 2,9 valandos 4,0 valandos
BL1840, BL1840B 6,5 valandos 5,0 valandos 4,0 valandos 5,5 valandos
BL1850, BL1850B 8,5 valandos 6,5 valandos 5,0 valandos 7,0 valandos

BL1860B 10 valandos 7,5 valandos 6,0 valandos 8,5 valandos

Lenteléje nurodyti veikimo laikai yra apytiksliai. Faktinis veikimo laikas gali skirtis.

Veikimo laikas gali skirtis priklausomai nuo baterijos tipo, jkrovimo bisenos ir naudojimo salyguy.
Skirtingose Salyse gali bati parduodamos kitokios baterijy kasetés.
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Simboliai
Toliau pateikti ant jrangos naudojami simboliai. Pries

naudodami batinai iSsiaiSkinkite simboliy prasme.

Perskaitykite naudojimo vadova

« Naudoti tik patalpose

Ni-MH .
Li-ion

Taikoma tik ES $alims

Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
iranga, akumuliatoriai ir baterijos gali turéti
neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy svei-
katai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyva dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikyma nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punktg, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

« Optiné spinduliuoté (ultravioletiniai ir infra-
raudonieji spinduliai).

Kiek jmanoma labiau sumazinkite poveikj
akims arba odai.

Nezidrekite j veikiancig lempa.

« Naudokite tinkama antveidj arba akiy
apsaugines priemones.

>er b

< Elkités itin rGpestingai ir atsargiai!

SAUGOS |SPEJIMAI

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

A [SPEJIMAS: Naudojant elektrinius jrankius
batina visada laikytis baziniy atsargumo priemoniy,
padedanéiy iSvengti gaisro, elektros smugio ir kiino
suzalojimo pavojy, jskaitant Sias:

PERSKAITYKITE VISAS

INSTRUKCIJAS.

1. Neziureékite j Sviesa ir nenukreipkite Sviesos j
akis. Galima pakenkti akims.

2. Neuzdenkite ir neuzkimskite deganéio jrankio
audeklu, kartonu ir pan. Uzdengus arba uzkimsus
gali kilti gaisras.

3. Jrankis néra atsparus vandeniui. Nenaudokite
drégnose ar Slapiose vietose. Saugokite nuo
lietaus ir sniego. Neplaukite vandenyje.

4. Nelieskite vidiniy zibinto galvutés komponenty
replémis, metaliniais jrankiais ir pan.

5. Nenumeskite jrankio, saugokite jj nuo smigiy ir
pan.

6. Kai jrankis nenaudojamas, biatinai iSjunkite jj ir
iSimkite baterijos kasete.

7. Jrankio su baterija naudojimas ir priezidra

Pasirapinkite, kad prietaisas nebity jjungtas
atsitiktinai. Prie$ prijungdami baterijy paketa,
paimdami arba neSdamiesi jrankj jsitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungimo padétyje. Jei prietaisg nesi-
te laikydami pir$tg ant jungiklio arba tiekdami energijg
i prietaisa, kurio jungiklis jjungtas, gali kilti nelaimé.
Atjunkite baterija nuo prietaiso pries$ atlikdami bet
kokius reguliavimo veiksmus, keisdami priedus
ar padédami prietaisg j laikymo vieta. Tokios
prevencinés saugos priemonés sumazins prietaiso
atsitiktinio jsijungimo pavojy.

|kraukite tik naudodami gamintojo nurodyta jkro-
viklj. Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo baterijai,
bus naudojamas kito tipo baterijai jkrauti, gali kilti
gaisro pavojus.

Naudokite prietaisa tik su jam skirtomis bateri-
jomis. Naudodami kitas baterijas galite susizeisti ir
sukelti gaisra.

Kai baterija nenaudojama, laikykite ja atokiai nuo
metaliniy objekty, pvz., sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy objekty, ku-
rie gali sujungti vieng terminalg su kitu. Baterijos
terminaly trumpasis jungimas gali sukelti nudegimy
arba gaisra.

Netinkamomis salygomis skystis gali iStekéti i$
baterijos; nelieskite jo. Jei atsitiktinai paliesite,
nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis,
kreipkités j gydytojus. IS baterijos iStekéjes skystis
gali sukelti dirginimg arba nudegimy.

Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra
pazeistas arba pakeistas. Sugadintos arba modifi-
kuotos baterijos gali veikti neprognozuojamai ir
sukelti gaisra, sprogima ar kiino suzalojima.
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Saugokite baterija arba prietaisa nuo liepsnos ar
aukstos temperatiros. Ugnies arba aukStesnés
nei 130 °C (265 °F) temperatiiros poveikis gali
sukelti sprogima.
Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis
ir nejkraukite baterijos arba prietaiso kitokioje
temperatiroje, nei nurodyta instrukcijose. |krau-
nant netinkamai arba netinkamomis temperatdros
saglygomis baterija gali bati pazeista ir gali padidéti
gaisro pavojus.
Techning prieziura turi atlikti kvalifikuotas remon-
tininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
dalis. Tokiu bidu galima uztikrinti produkto sauga.
Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba
baterijos, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta nau-
dojimo ir priezidros instrukcijose.
Saugokite baterija (-as) nuo ugnies. Elementas gali
sprogti. Skaitykite vietinius kodeksus ir i$siaiskinkite
galimas specialias utilizavimo instrukcijas.
Neatidarykite ir negadinkite baterijos (-u). ISteké-
jes elektrolitas yra ésdinanti medziaga ir gali suzaloti
akis ar oda. Nurijus jis gali bati nuodingas.
Nejkraukite baterijos lietuje arba Slapiose vietose.
Nelieskite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kistuka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.
Nejkraukite baterijos lauke.

. Siame Sviestuve esantj $viesos $altinj gali pa-

keisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo agentas
arba panasus kvalifikuotas asmuo.

Svarbios baterijos kasetés saugos

instrukcijos

PrieS naudodami baterijos kasete perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius zenklus ant
(1) baterijos jkroviklio, (2) baterijos ir (3) produk-
to, kuriame naudojama baterija.

Baterijos kasetés negalima iSardyti.

. Jei veikimo laikas labai sutrumpéjo, nedelsdami

nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo, nudegi-
my ir netgi sprogimo pavojus.

. Jei j akis pateko elektrolito, plaukite jas Svariu

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytojus.

Dél to galima prarasti rega.

Nesukelkite baterijos kasetés trumpojo jungimo.

(1) Nelieskite terminaly jokiomis laidziomis me-
dziagomis.

(2) Venkite laikyti baterijos kasete talpykloje,
kurioje laikomi kiti metaliniai objektai, pvz.,
vinys, monetos ir pan.

(3) Saugokite baterijos kasete nuo vandens arba
lietaus.

Trumpasis baterijos jungimas gali sukelti didele

srovés tékme, perkaitima, nudegimy arba netgi

sugedima.

Nelaikykite jrankio ir baterijos kasetés vietose,

kuriose temperatiira gali pakilti iki 50 °C (122 °F)

ar daugiau.

Nepadekite baterijos kasetés, net jei ji smarkiai

sugadinta arba visi$kai susidévéjusi. Baterijos

kaseté gali sprogti ir sukelti gaisra.

Nenumeskite baterijos ant Zemés ir jos nesutren-

kite.

Nenaudokite pazeistos baterijos.

10. Viduje esancioms li¢io jony baterijoms taikomi

pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai.
Transportuojant komerciniais pagrindais, pvz., per
treCigsias Salis ar ekspeditorius, reikia laikytis specia-
liy reikalavimy dél pakavimo ir Zenklinimo etiketémis.
Ruosiantis siysti produktg, batina pasitarti su pavo-
jingy medziagy specialistu.

Taip pat laikykités nacionaliniy reglamenty, kurie gali
bati iSsamesni.

Atviras vietas apvyniokite juosta arba uzdenkite ir
supakuokite baterijg tokiu badu, kad pakuotéje ji
negaléty judéti.

11. ISmesdami baterijos kasete, pasalinkite jg i$

jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje. Vadovauki-
tés vietos reglamentais, taikomais iSmetamoms
baterijoms.

12. Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos

nurodé ,,Makita“. |déjus baterijas | reikalavimy nea-
titinkancius produktus galima skelti gaisra, pernelyg
didelj jkaitima, sprogimg arba elektrolity nutekéjima.

13. Jei jrankis nenaudojamas ilgg laika, baterija

reikia pasalinti i$ jrankio.
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ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

A DEMESIO: Naudokite tik originalias ,,Makita*

baterijas. Ne originaliy ,Maketa“ baterijy arba pakeisty
baterijy naudojimas gali sukelti baterijos sprogima,
gaisrg, asmens suzalojima ir gedimy. Be to, taip pat
bus pazeistos ,Makita“ jrankio ir jkroviklio ,Makita“

garantijos sglygos.

Patarimai, kaip maksimaliai pratesti
baterijos eksploatavimo laika

1. |kraukite baterijg pries baterijai visiSkai iSsikrau-
nant. Visada liaukités naudoje jrankj ir jkraukite
baterijos kasete, kai pastebite, kad sumazéjo
irankio galia.

2. Niekada pakartotinai nejkraukite visi$kai jkrautos
baterijos kasetés. Perteklinis jkrovimas trumpina
baterijos eksploatavimo laika.

3. |kraukite baterijg kambario temperatiroje: 10-40 °C
(50-104 °F). Pries$ jkraudami palaukite, kol karsta
baterijos kaseté atvés.

4. |kraukite baterijos kasete, jei ilgg laikg jos nenau-
dosite (ilgiau nei SeSis ménesius).

FUNKCINIS APRASYMAS

A\ DEMESIO: Pries atlikdami bet kokius regu-
liavimo veiksmus arba tikrindami jrankio funkcijas
jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas, o baterijos kaseté
iSimta.

Baterijos kasetés jdéjimas ir

iSémimas (Fig. 1)

A\ DEMESIO: Bitinai isjunkite jrankj pries isim-
dami baterijos kasete.

A\ DEMESIO: |dédami arba isimdami baterijos
kasete tvirtai laikykite jrankj ir baterijos kasete.
Jei jrankis ir baterijos kaseté nebus laikomi tvirtai, jie
gali iSslysti i$ ranky ir bati sugadinti, taip pat galite
susizeisti.

Norédami iSimti baterijos kasete, stumkite jg i$ jrankio,
stumdami ant priekinés kasetés pusés esantj mygtuka.
Norédami jdéti baterijos kasete, sulygiuokite liezuvelj
ant baterijos kasetés su grioveliu korpuse ir jstumkite

i vieta. |stumkite jg iki galo, kol ji uZsifiksuos ir pasigirs
nezymus spragteléjimas. Jei matote raudong indikato-
riy ant virSutinés mygtuko pusés, baterija néra visiSkai
uzfiksuota.

A\ DEMESIO: Visada jstatykite baterijos kasete
iki galo, kol nebesimatys raudono indikatoriaus.
Antraip ji gali netikétai iSkristi i$ jrankio ir suZeisti jus ar
Salia esantj asmen;.

A\ DEMESIO: Nekiskite baterijos kasetés naudo-
dami jéga. Jei kasetés nepavyksta jslinkti lengvai, ji
yra jdedama netinkamai.

Likusios baterijos jkrovos rodymas
(Fig. 2)

Tik baterijy kasetés su indikatoriumi

Paspauskite patikrinimo mygtuka, esantj ant baterijos
kasetés, kad suzinotuméte likusig baterijos jkrova. Indi-
katoriaus lemputés kelioms sekundéms uzsidega.

Indikatoriaus lemputés

Sviedia [Nesviecia

B dr

Likusi jkrova

75-100 %

50-75 %

25-50 %

0-25 %

|kraukite baterija.

1! Baterija galéjo sugesti.

PASTABA: Priklausomai nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatiros, rodomi duomenys gali Siek tiek
skirtis nuo faktinés jkrovos.

Sviesos jjungimas (Fig. 3)

| A\ DEMESIO: Neziurékite tiesiai j Sviesos 3altinj.

Jiunkite Sviesg paspausdami jjungimo mygtuka. Kai norésite
iSjungti Sviesa, paspauskite jjungimo mygtuka dar karta.
PASTABA: Prietaisas jsijungia rezimu, kuriuo buvo
naudojamas prie$ iSjungiant.

Rezimo pasirinkimas

Kai $viesa jjungta, paspausdami REZIMO mygtukg
perjunkite taskinio, placiojo ir taskinio + placiojo
apsvietimo nuostatas.

Blykséjimo jjungimas (Fig. 4)

Paspauskite ir palaikykite REZIMO mygtuka, kol
prietaisas persijungs  blykséjimo rezima. Kai norésite
iSjungti blykséjimo rezima, tiesiog paspauskite REZIMO
mygtuka.

Baterijos apsaugos sistema

|rankyje jtaisyta apsaugos sistema, kuri automatiskai
iSjungia atiduodamajg galig, kad jrankis tarnauty ilgiau.
Sviesa uzgesta, kai sumazéja likusi baterijos jkrova.
Tai atlieka apsaugos sistema, taigi tai néra gedimas.
ISimkite baterijos kasete i$ jrankio ir jkraukite baterijg.
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Galvutés kampas (Fig. 5)

A\ DEMESIO: Keisdami galvutés kampa saugo-

kités, kad neprispaustuméte pirsty tarp galvutés ir
jrankio korpuso.

Galvutés kampa galima reguliuoti 4 etapais.

Kabliukas (Fig. 6)

A\ DEMESIO: Keldami kabliuka saugokités, kad
neprispaustuméte pirsty tarp kabliuko ir jrankio
korpuso.

NesSiojimo ant peties dirzelis

(Fig. 7)

Nesiojimo ant peties dirzelj galima uzdéti naudojantis
abiejuose galuose esanc¢iomis apkabomis.

PRIEZIURA

A\ DEMESIO: Pries atlikdami tikrinimo ar prie-
ziaros darbus jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas, o
baterijos kaseté iSimta.

PERSPEJIMAS: Niekada nenaudokite gazolino,
benzino, skiediklio, alkoholio ar kity panasiy me-
dziagy. Dél to gali pasikeisti spalva, forma arba gali
atsirasti jtrakimy.

Siekiant iSsaugoti produkto SAUGA ir PATIKIMUMA,
visus remonto, priezidros ir reguliavimo darbus reikia
atlikti ,Makita”“ autorizuotame arba gamykliniame priezia-
ros centre ir tik naudojant ,Makita“ atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI

A\ DEMESIO: $iuos priedus ir papildomus
jtaisus rekomenduojama naudoti su Siame vadove
aprasytu ,,Makita“ jrankiu. Bet kokiy kity priedy nau-
dojimas gali sukelti asmeny suzeidimo pavojy. Priedus
naudokite tik pagal nurodyta paskirt].

Jei reikia bet kokios pagalbos arba daugiau informaci-
jos apie priedus, kreipkités | vietinj ,Makita“ prieZiGros
centra.

+ ,Makita“ originali baterija ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase nurodyti elementai gali
bati jtraukti j jrankio pakuote kaip standartiniai priedai.
Tai priklauso nuo $alies.

77

Lietuviy kalba



EESTI KEEL (Originaal juhend)

Akukassett

Punane naidik

Aku vabastamise nupp
Naidiku margutuled

hPON =

SPETSIFIKATSIOONID

Uldvaate selgitus

Kontrollnupp
Laliti

o N o

Nupp MODE (REZIIM)
Tulvavalguse reziim

9. Koht- + tulvavalguse

reziim

11. Konks

12. Rihm

13.Rdngas

10. Kohtvalguse reziim

Mudel:

DML812

LED

Kohtvalgus: 9W x 1 ja tulvavalgus: 1 W x 16

Mé6tmed (P x L x K)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Nimipinge

Alalisvool 14,4V /18 V

Netokaal

1,2~1,6 kg

EPTA-Procedure 01/2014, on toodud tabelis.

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

Sobiv akukassett

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

» Sdltuvalt teie elukohast ei pruugi méned eespool loetletud akukassetid saadaval olla.

Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi tottu vdivad kaesolevad spetsifikatsioonid muutuda ilma ette teatamata.
Spetsifikatsioonid vdivad riigiti erineda.
Mo6dtmed on koos BL1860B-ga ja lilespoole suunatud peaga.
Kaal voib erineda sodltuvalt tarviku(te)st, sealhulgas akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon, vastavalt

A\ HOIATUS! Kasutage ainult eespool loetletud akukassette. Teiste akukassettide kasutamine v&ib pohjusta-
da vigastusi ja/vdi tulekahju.

Tooaeg

Toobaeg (ligikaudu)

Alukassett Kohtvalgus Tulvavalgus Kohtvalgl;su;- tulvaval- Vilkurvalgus
BL1415N 1,9 tundi 1,4 tundi 1,2 tundi 1,6 tundi
BL1430, BL1430B 3,0 tundi 2,4 tundi 1,9 tundi 2,7 tundi
BL1440 4,5 tundi 3,5 tundi 3,0 tundi 4,0 tundi
BL1450 6,0 tundi 4,5 tundi 3,5 tundi 5,0 tundi
BL1460B 6,5 tundi 5,0 tundi 4,0 tundi 5,5 tundi
BL1815N 2,5 tundi 1,9 tundi 1,5 tundi 2,2 tundi
BL1820, BL1820B 3,0 tundi 2,6 tundi 2,1 tundi 2,9 tundi
BL1830, BL1830B 4,5 tundi 3,5 tundi 2,9 tundi 4,0 tundi
BL1840, BL1840B 6,5 tundi 5,0 tundi 4,0 tundi 5,5 tundi
BL1850, BL1850B 8,5 tundi 6,5 tundi 5,0 tundi 7,0 tundi
BL1860B 10 tundi 7,5 tundi 6,0 tundi 8,5 tundi
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Siimbolid

Jargnevalt on toodud seadme jaoks kasutatavad sim-
bolid. Enne kasutamist veenduge, et mdistate nende
téhendust.

I:]E] * Lugege kasutusjuhendit
ﬁ » Kasutamiseks vaid siseruumides
ﬁmﬂ« « Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid
ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse Ule-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jaatmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud |&-
bikriipsutatud ratastega prigikasti simbol.
Optiline kiirgus (UV ja IR).
Vahendage kokkupuudet silmade v6i naha-
ga.

Arge vaadake tddtavasse lampi.

« Kasutage sobivat varjestust voi silmade
kaitset.

« Olge eriti hoolikas ja tahelepanelik.

>ep b

OHUTUSHOIATUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

A\ HOIATUS! Elektritdoriistade kasutamisel tuleb
alati jérgida pohilisi ohutusabindusid, vahendamaks tu-
lekahju, elektril6dgi ja kehavigastuste ohtu, sealhulgas
jargnevat.

LUGEGE KOIKI JUHENDEID.

1. Arge vaadake valgusesse ega laske silmadel

otse valgusvihuga kokku puutuda. Siimad véivad
kahjustuda.

2. Arge katke siiiidatud tooriista riide ega papiga

jne. Selle katmine voib tekitada leegi.

3. Tooriist ei ole veekindel. Arge kasutage seda

niisketes ega margades tingimustes. A[ge laske
sel kokku puutuda vihma ega lumega. Arge pes-
ke seda vees.

4. Arge puudutage valgusti sisemust pintsettide,

metalltdoriistade ega muuga.

5. Arge avaldage tooriistale mdju seda maha kuku-

tades, liiiies jne.

6. Kui tooriist ei ole kasutuses liilitage see alati val-

ja ja eemaldage akukassett.

7. Akukasseti kasutamine ja hooldamine

Viltige juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne
akukasseti ithendamist, tooriista tostmist ja kand-
mist, et liliti on valja liilitatud. Seadme kandmine
nii, et teie sérm on lilitil vdi sisselllitatud seadme
pingestamine voib pdhjustada dnnetusi.

Uhendage akukomplekt seadme kiiljest lahti
enne selle kohandamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiustamist. Sellise ettevaatusabindu kasu-
tamine hoiab ara seadme tahtmatu kaivitamise.
Laadige ainult tootja mairatud laadijaga. Uhte tiii-
pi akukomplektile sobiv laadija voib tekitada tulekahju
ohu, kui seda kasutatakse teiste akukomplektidega.
Kasutage seadet vaid selleks ettendhtud aku-
komplektidega. Teiste akukomplektide kasutamine
voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke

seda eemal muudest metallobjektidest nagu
kirjaklambrid, miindid, vétmed, naelad, kruvid

ja teised vaikesed metallobjektid, mis véivad
kahe klemmi vahel iihenduse luua. Akuklemmide
lihisesse viimine vdib pdhjustada pdletusi voi
tulekahju.

Kuritarvitamise korral voib patareist paisku-

da vedelikke; véltige kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega. Vedeliku
kokkupuutel silmadega, p66rduge arsti poole.
Akust paiskunud vedelik v&ib p&hjustada arritust voi
poletusi.

Arge kasutage akukomplekti vai seadet, mis on
kahjustunud v6i muudetud. Kahjustunud voi
muudetud akud voivad kaituda ettearvamatult,
pohjustades tulekahju, plahvatuse vo6i vigastuse
ohu.
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Arge laske akukomplektil puutuda kokku tule
voi liiga kérgete temperatuuridega. Kokkupuude
tulekahjuga voi temperatuuriga iile 130 °C
(265 °F) voib pohjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimise juhiseid ja arge laadige
akukomplekti ega seadet viljaspool juhendis
maédiratud temperatuurivahemikku. Vale voi valjas-
pool ettendhtud temperatuurivahemikku tehtav laadi-
mine vdib akut kahjustada ja suurendada tuleohtu.
Laske hooldustoiminguid teostada ainult kvalifit-
seeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii tagate seadme jatkuva ohutuse.
Arge muutke ega proovige seadet vdi akukomp-
lekti parandada, valja arvatud juhul, kui see on
toodud kasutus- ja hooldusjuhendis.
Arge havitage akut/akusid tules. Akuelement vdib
plahvatada. V&imalike kdrvaldamisjuhiste saamiseks
tutvuge kohalike tegevusjuhistega.
Arge avage ega moonutage akut/akusid. Vabas-
tatud elektroliiit on s6dvitav ja voib silmi v6i nahka
kahjustada. See voib allaneelamisel olla miirgine.
Arge laadige akut vihma kies ega méargades tingi-
mustes.
Arge kisitsege laadijat, sealhulgas laadija pistikut
ja klemme mérgade kéitega.
Arge laadige akut vilitingimustes.
Selle valgusti valgusallikas v6ib asendada ainult
tootja voi tema teenindusagent v6i sarnane kva-
lifitseeritud isik.

Olulised ohutusjuhiseid akukassetile

1.

1.

12.

13.

Enne akukasseti kasutamist lugege koiki juhi-

seid ja ettevaatusabindusid (1) akulaadijal, (2)

akul ja (3) akut kasutaval seadmel.

Arge demonteerige akukassetti.

Kui todaeg on muutunud liialt liihikeseks,

peatage tootamine kohe. See voib tekitada

lilekuumenemise, véimalike poletuste ja isegi

plahvatusohu.

Kui elektroliilidid satuvad silma, loputage neid

puhta veega ja poorduge kohe arsti poole. See

voib pohjustada ndgemise kaotuse.

Arge liihistage akukassetti.

(1) Arge puudutage klemme elektrit juhtiva ma-
terjaliga.

(2) Viltige akukasseti ladustamist koos muude
metallesemetega nagu naelad, miindid jne.

(3) Arge laske akukassettidel puutuda kokku vee
voi vihmaga.

Aku liihis voib pohjustada suure voolutugevuse,

lilekuumenemise, voéimalikke pdletusi ja isegi

riket.

Arge hoidke tooriista ega akukassetti kohtades,

kus temperatuur voib saavutada voéi liletada

50 °C (122 °F).

Arge poletage akukassetti isegi siis, kui see on

tugevalt kahjustatud véi taielikult kulunud. Aku-

kassett voib tules plahvatada.

Olge ettevaatlik, et aku ei kukuks ega saaks

porutada.

Arge kasutage kahjustatud akut.

. Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad ohtlike

kaupade seadusandluse nduded. Kommertsvedu-
de puhul, nt kolmandate isikute, ekspediitorite puhul,
tuleb jargida pakendamise ja margistamise erindu-
deid.

Lahetatava kauba ettevalmistamiseks tuleb konsul-
teerida ohtlike materjalide eksperdiga.

Jargige ka Uksikasjalikumaid riiklikke eeskirju.
Teipige voi katke kinni avatud klemmid ja pakendage
aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.
Akukasseti korvaldamisel eemaldage see tooriis-
talt ja korvaldage see ohutusse kohta. Jargige
aku korvaldamisega seotud kohalikke eeskirju.
Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille
on maaranud Makita. Akude paigaldamine nduetele
mittevastavatele toodetele voib pdhjustada tulekah-
ju, liigse kuumuse, plahvatuse voi elektrolltidi lekke.
Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku t66-
riistast eemaldada.
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HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

A\ ETTEVAATUST! Kasutage ainult ehtsaid

Makita akusid. Mitteehtsate Makita akude voi
muudetud akude kasutamine voib pdhjustada aku
plahvatamise, tekitades tulekahju, kehavigastusi ja
kahjustusi. See tiihistab ka Makita tdoriista ja laadija
Makita garantii.

Napunaited aku maksimaalse
tooea sailitamiseks

1. Laadige akukassetti enne selle tdielikku tiihjene-
mist. Peatage alati tooriista to6 ja laadiga akukas-
setti, kui markate tooriista véimsuse langemist.

2. Arge laadige kunagi téiesti tiislaetud akukasset-
ti. Ulelaadimine vihendab aku t66iga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril
10 °C - 40 °C (50 °F — 104 °F). Laske kuumal
akukassetil enne laadimist maha jahtuda.

4. Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika
aja jooksul (enam kui kuus kuud).

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A\ ETTEVAATUST! Enne téériista funktsiooni

reguleerimist voi kontrollimist veenduge alati, et
tooriist on valja liilitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine (Fig. 1)

A\ ETTEVAATUST! Enne akukasseti eemalda-
mist lilitage tooriist alati vélja.

A\ ETTEVAATUST! Hoidke akukasseti paigal-

damisel v6i eemaldamisel tooriista ja akukassetti
kindlalt. Kui te ei hoia tddriista ja akukassetti kindlalt,

vOib see pbhjustada nende kaest libisemise ning to6-
riista ja akukasseti kahjustamist ja kehavigastusi.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tdoriistast val-
ja, libistades samal ajal kasseti esikdljel olevat nuppu.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuses oleva soonega ja libistage see kohale. Sises-
tage see taielikult, kuni see kohale kldpsatab. Kui naete
punast naidikut nupu Ulaservas, ei ole see taielikult
lukustunud.

A\ ETTEVAATUST! Paigaldage akukassett alati
taielikult, kuni punast naidikut pole ndha. Kui te
seda ei tee, voib see kogemata todriistast vélja kukku-
da, tekitades teile voi kellelegi teie Umber vigastusi.
A\ ETTEVAATUST! Arge paigaldage akukassetti

jouga. Kui kassett ei libise lihtsalt sisse, sisestatakse
seda valesti.

Aku jarelejagdnud mahtuvuse

nditamine (Fig. 2)

Ainult nédidikuga akukassettide puhul

Vajutage akukassetil olevat kontrolinuppu, et ndidata
aku jarelejadnud mahtuvust. Naidiku margutuled sutti-
vad mdneks sekundiks.

Naidiku méargutuled

Siittinud| Véljas | Vilgub Jarelejadanud
D mahtuvus

75% kuni 100%

50% kuni 75%

0% kuni 25%

|
]
D 25% kuni 50%
]
]

Laadige akut.

Aku voib olla rikkis.

MARKUS. Séltuvalt kasutustingimustest ja timbritse-
vast temperatuurist, voib naidustus tegelikust mahtu-
vusest veidi erineda.

Valguse siiiitamine (Fig. 3)

A\ ETTEVAATUST! Arge vaadake valgust ega
valgusallikat otse.

Valguse slitamiseks vajutage toitenuppu. Valguse
kustutamiseks vajutage uuesti toitenuppu.
MARKUS. Seade liilitub sisse viimase seadistusega
samal reziimil.

Reziimi valimine
Vajutage valguse pélemise ajal nuppu MODE (REZIIM),

et liikuda labi satete kohtvalgus, tulvavalgus ja koht-
valgus + tulvavalgus.

Vilkurvalguse sisseliilitamine (Fig. 4)

Vajutage ja hoidke nuppu MODE (REZIIM), kuni seade
IUlitub reziimile vilkurvalgus. ReZiimi vilkurvalgus valja
lilitamiseks vajutage uuesti nuppu MODE (REZIIM).

Akukaitsesiisteem

Tooriist on varustatud kaitsesusteemiga, mis katkestab
pika to6ea sailitamiseks automaatselt valjundvéimsu-
se. Valgus kustub td6tamise ajal, kui aku jarelejadnud
mahtuvus on madal. Seda pdhjustab kaitsestisteemi
aktiveerumine ja ei viita torkele. Eemaldage akukassett
tooriistast ja laadige seda.
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Pea nurk (Fig. 5)

A\ ETTEVAATUST! Olge pea nurga muutmisel

ettevaatlik, et te ei jaitaks oma s6rmi tooriista pea
ja kere vahele.

Pea nurka saab reguleerida neljas etapis.

Konks (Fig. 6)

A\ ETTEVAATUST! Olge konksu téstmisel ette-

vaatlik, et te ei jataks oma s6rmi konksu ja to0riis-
ta kere vahele.

Olarihm (Fig. 7)

Olarihma saab paigaldada klambritega mélemast otsast.

HOOLDUS

A\ ETTEVAATUST! Veenduge alati enne kont-

rollimist voi hooldust, et tooriist on vilja liilitatud
ja akukassett on eemaldatud.

MARKUS! Arge kasutage kunagi bensiini, vedel-
dit, alkoholi ega muud sarnast. Tulemuseks voib
olla varvimuutus, deformatsioon voi praod.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE sailitamiseks

peab parandused ning muud hooldus- ja kohandust66d
tegema Makita volitatud vdi tehase teeninduskeskustes,
kasutades alati Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD

A\ ETTEVAATUST! Neid tarvikuid on soovitus-

lik kasutada selles juhendis kirjeldatud Makita t66-
riistaga. Mis tahes teiste tarvikute voi lisaseadmete
kasutamine vdib tekitada inimvigastuste ohtu. Kasuta-
ge tarvikud voi lisaseadmeid ainult selleks ettenahtud
otstarbel.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, pd6rduge
kohaliku Makita teeninduskeskuse poole.
» Makita ehtne aku ja laadija

MARKUS. Méned loendis olevad tiksused voivad
standardvarustusena todriistapaketti kuuluda. Need
voivad riigiti erineda.

82 Eestikeel



POLSKI (Instrukcja oryginalna)
Objasnienie widoku ogdlnego

1. Kaseta akumulatorow 5. Przycisk kontrolny 9. Tryb punktowy + 12. Pasek

2. Czerwony wskaznik 6. Przefgcznik rozproszony 13. Pierscien
3. Przycisk wyciagania akumulatora 7. Przycisk MODE 10. Tryb punktowy

4. Lampki wskaznikowe 8. Tryb rozproszony 11. Hak

SPECYFIKACJA

Model: DML812
LED Punktowe: 9 W x 1 & Rozproszone : 1 W x 16
Wymiary (dt. x szer. x wys.) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Napiecie znamionowe D.C. 14,4 V18V
Masa netto 1,2~1,6 kg

Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie
bez uprzedzenia.

Specyfikacja moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

Podane wymiary odpowiadajg lampie z akumulatorem BL1860B i glowicg skierowang do gory.

Masa moze sig rézni¢ w zaleznos$ci od osprzetu, w tym kasety akumulatoréw. Najlzejsza i najciezsza kombinacja,
zgodnie z procedurg EPTA 01/2014, zostata przedstawiona w tabeli.

Wiasciwa kaseta akumulatorow

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830B / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ Niektore z wymienionych powyzej kaset akumulatoréw moga by¢ niedostepne w pewnych krajach.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw z powyzszej listy. Uzycie jakiegokolwiek inne-
go akumulatora moze by¢ przyczyng obrazen oraz/lub pozaru.
Czas pracy (przyblizony)
Kaseta akumulatoréw
Punktowy Rozproszony Punktowy + Rozproszony Stroboskopowy
BL1415N 1,9 godziny 1,4 godziny 1,2 godziny 1,6 godziny
BL1430, BL1430B 3,0 godziny 2,4 godziny 1,9 godziny 2,7 godziny
BL1440 4,5 godziny 3,5 godziny 3,0 godziny 4,0 godziny
BL1450 6,0 godziny 4,5 godziny 3,5 godziny 5,0 godziny
BL1460B 6,5 godziny 5,0 godziny 4,0 godziny 5,5 godziny
BL1815N 2,5 godziny 1,9 godziny 1,5 godziny 2,2 godziny
BL1820, BL1820B 3,0 godziny 2,6 godziny 2,1 godziny 2,9 godziny
BL1830, BL1830B 4,5 godziny 3,5 godziny 2,9 godziny 4,0 godziny
BL1840, BL1840B 6,5 godziny 5,0 godziny 4,0 godziny 5,5 godziny
BL1850, BL1850B 8,5 godziny 6,5 godziny 5,0 godziny 7,0 godziny
BL1860B 10 godziny 7,5 godziny 6,0 godziny 8,5 godziny

Czasy pracy podane w powyzszej tabeli sg orientacyjne. Moga sie one rézni¢ od rzeczywistych czaséw pracy.
Czas pracy akumulatoréw moze sie rézni¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich natadowania oraz warun-
kéw uzytkowania.

Kaseta akumulatoréw moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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Symbole

Ponizej przedstawiono symbole uzyte w odniesieniu do
lampy. Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzi¢,
czy rozumie ich znaczenie.

1]
i

Ni-MH
Li-ion

>epr B

* Nalezy przeczytac instrukcje obstugi

» Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

» Dotyczy tylko panstw UE
Z uwagi na obecnos¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac¢ negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywa w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz dotyczacg akumulatoréw i
baterii oraz zuzytych akumulatoréw i ba-
terii, a takze dostosowaniem ich do prawa
krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne,
elektroniczne, baterie i akumulatory, nalezy
sktadowac osobno i przekazywa¢ do punk-
tu selektywnej zbiérki odpadéw komunal-
nych, dziatajgcego zgodnie z przepisami
dotyczgcymi ochrony $rodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umieszczo-
ny na sprzecie.

* Promieniowanie optyczne (w tym pro-
mieniowanie UV i podczerwone). Nalezy
maksymalnie ograniczy¢ narazenie skory i
oczu.

* Nie nalezy patrze¢ w strone wigczonej
lampy.

« Uzywacé odpowiedniej ostony lub ochrony
oczu.

« Podjg¢ szczegolne srodki ostroznosci i
zachowac uwage!

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE: Podczas korzystania z

narzedzi elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych srodkéw ostroznosci w celu zmniejsze-
nia ryzyka pozaru, porazenia prgdem elektrycznym i
obrazen ciata, w tym ponizszych:

NALEZY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

1. Nie patrze¢ w swiatto, nie naraza¢ oczu na jego
dziatanie. Moze doj$¢ do uszkodzenia oczu.

2. Nie zakrywa¢ wiaczonego narzedzia szmatka,
kartonem itp. Moze to spowodowac powstanie
ptomienia.

3. Narzedzie nie jest wodoodporne. Nie uzywaé¢ w
miejscach wilgotnych lub mokrych. Nie wysta-
wia¢ na dziatanie deszczu lub $niegu. Nie my¢ w
wodzie.

4. Nie dotyka¢ wnetrza glowicy lampy peseta, me-
talowymi narzedziami itp.

5. Nie naraza¢ narzedzia na wstrzasy przez upusz-
czenie, uderzenie itp.

6. Gdy narzedzie nie jest uzywane, zawsze nalezy
je wylaczy¢ i wyjac kasete akumulatoréw.

7. Uzywanie i konserwacja narzedzia akumulatoro-
wego

* Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed
podiaczeniem do akumulatora, podniesieniem lub
przeniesieniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
przetacznik znajduje si¢ w pozycji ,,wylaczona”.
Przenoszenie urzgdzenia z palcem na przetgczniku
lub podigczanie do zasilania urzadzenia, w ktérym
przetacznik jest w potozeniu ,wigczona”, grozi ryzy-
kiem wystgpienia wypadku.

¢ Odlaczy¢ pakiet akumulatoréw od urzadzenia
przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymia-
ny akcesoriéow lub przygotowaniem urzadzenia
do przechowywania. Takie dziatania zapobiegawcze
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia
lampy.

* Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
zalecanej przez producenta. tadowarka, ktéra jest
odpowiednia do pakietu akumulatoréw jednego typu,
moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy zostanie uzyta z
kasetg akumulatoréw innego typu.

* Urzadzenie nalezy stosowac¢ wyltacznie z dedyko-
wanymi pakietami akumulatoréw. Uzycie innych
pakietow akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obra-
zen i pozaru.
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Gdy pakiet akumulatoréw nie jest uzywany, na-
lezy przechowywa¢ go z dala od innych przed-
miotow metalowych, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub inne drobne przed-
mioty, ktére mogtyby utworzy¢ potaczenie migedzy
biegunami. Zwieranie biegunéw akumulatora moze
by¢ przyczyng oparzen uzytkownika lub pozaru.

W przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢ z

akumulatorem, moze doj$¢ do wydostania sig¢ z

niego ptynu; nalezy unika¢ kontaktu z tym pty-

nem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu z

ptynem z akumulatora, sptuka¢ woda. W przypad-

ku kontaktu ptynu z oczami, nalezy skontaktowac¢
sie z lekarzem. Plyn, ktéry wydostanie sig z akumu-
latora moze spowodowac¢ podraznienie lub oparze-
nie.

Nie nalezy uzywac¢ pakietow akumulatoréw lub

lamp, ktoére zostaly uszkodzone lub zmodyfikowa-

ne. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb prowa-
dzacy do pozaru, eksplozji lub ryzyka urazéw.

Nie naraza¢ pakietu akumulatoréw lub lampy na

dziatanie ognia lub wysokiej temperatury. Wysta-

wienie na dziatanie ognia lub temperatury powy-
zej 130°C (265°F) moze spowodowac wybuch.

Nalezy postepowac zgodnie ze wszystkimi in-

strukcjami dotyczacymi tadowania i nie tadowa¢

akumulatora ani urzadzenia w temperaturach

poza zakresem podanym w instrukgcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykraczajg-
cej poza wyszczegolniony zakres moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i zwigkszyé ryzyko pozaru.

Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez wykwa-

liflkowanego specjaliste w zakresie napraw, ktéry

stosuje wylacznie identyczne czesci zamienne.

Gwarantuje to utrzymanie bezpieczenstwa pracy

z produktem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani usitowa¢ naprawia¢

lampy lub pakietu akumulatoréw z wyjatkiem

sytuacji opisanych w instrukcji stosowania i kon-
serwacji.

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia. Ogniwo moze

eksplodowaé. Postepowanie dotyczace utylizacji

nalezy sprawdzi¢ w lokalnych przepisach.

Nie nalezy otwiera¢ ani uszkadza¢ akumulatora.

Wyciekajacy elektrolit jest zracy i moze spowodowaé

uszkodzenie oczu lub skéry. Moze by¢ toksyczny w

przypadku potknigcia.

Nie nalezy tadowa¢ akumulatora w deszczu lub w

wilgotnych miejscach.

Nie nalezy dotykac¢ tadowarki, w tym wtyczki i

stykéw tadowarki mokrymi rekoma.

Nie nalezy tadowa¢ akumulatora na zewnatrz.
Zrédto $wiatta zawarte w tej oprawie moze wy-
mieni¢ tylko producent lub jego przedstawiciel
serwisowy lub podobna wykwalifikowana osoba.
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Wazne instrukcje bezpieczenstwa

dotyczace pakietu akumulatorow

Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy za-
poznac sie z wszystkimi instrukcjami i znakami
ostrzegawczymi umieszczonymi na (1) tadowar-
ce, (2) akumulatorze, oraz (3) lampie zasilanej
akumulatorem.

Nie rozktada¢ na czesci pakietu akumulatorow.

Jesli czas dziatania znacznie si¢ skroci, natych-

miast przerwa¢ uzytkowanie lampy. W przeciw-

nym razie moze dojs¢ do przegrzania, mozliwych
poparzen, a nawet wybuchu.

Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy

przeptukac je czysta woda i skontaktowac sie

z lekarzem natychmiast. Kontakt z elektrolitem

moze by¢ przyczyna utraty wzroku.

Nie nalezy zwiera¢ kasety akumulatorow:

(1) Nie dotyka¢ biegunéw zadnym materiatem
przewodzacym.

(2) Unika¢ przechowywania kasety akumulatoréow
w pojemniku wraz z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie narazac¢ kaset akumulatoréw na dziatanie
wody lub deszczu.

Zwarcie akumulatoréw moze spowodowac

przeptyw pradu o duzym natezeniu, przegrzanie,

oparzenia, a nawet awari¢ urzadzenia.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia i kasety

akumulatoréw w miejscach, w ktoérych tempe-

ratura moze osiagnac¢ lub przekroczy¢ 50°C

(122°F).

Nie spala¢ kasety akumulatoréow, nawet jesli jest

powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta.

Kaseta akumulatoréw wrzucona do ognia moze

wybuchnaé.

Chroni¢ akumulator przed upuszczeniem lub

uderzeniem.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora, ktéry jest uszko-

dzony.

Zastosowane w lampie akumulatory litowo-jo-

nowe podlegaja wymaganiom wynikajagcym z

ustawy o towarach niebezpiecznych. W przypad-

ku transportu handlowego, np. przez osoby trzecie
lub spedytoréw, nalezy przestrzegaé szczegdinych
wymogoéw dotyczacych opakowan i etykietowania.

Przy przygotowywaniu towaru do transportu wyma-

gana jest konsultacja ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze stosowac¢ sie do
ewentualnie bardziej szczegoétowych przepiséw
krajowych. Nalezy zaklei¢ tasmg lub zabezpieczy¢
otwarte styki i zapakowac¢ akumulator tak, aby nie
przesuwat sie w opakowaniu.

Utylizujac akumulator nalezy wyja¢ go z urzadze-

nia i wyrzuci¢ w odpowiednim miejscu. Nalezy

stosowac sie lokalnych przepisow dotyczacych
utylizacji akumulatoréow.

Akumulatoréw nalezy uzywac¢ wylacznie z

produktami wyszczegélnionymi przez spoétke

Makita. Umieszczenie akumulatoréw w niezgodnych

urzgdzeniach moze by¢ przyczyng pozaru, prze-

grzewania sig, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.

Jesli urzadzenie ma by¢ przez dtuzszy czas nie-

uzywane, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.
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NALEZY ZACHOWAG TE INSTRUKCAJE.

A\ PRZESTROGA: Uzywaé tylko oryginalnych

akumulatoréw Makita. Uzywanie nieoryginalnych
akumulatoréw lub akumulatoréw, ktére zostaty zmody-
fikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu i pozaru,
obrazen ciata uzytkownika i szk6d materialnych.
Spowoduje takze uniewaznienie gwarancji Makita na
urzadzenie i fadowarke Makita.

Wskazowki pozwalajace na maksymal-

nie dtuga eksploatacje akumulatora

1. tadowac kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. W przypadku zauwa-
zenia spadku mocy narzedzia zawsze nalezy je
wylaczy¢ i natadowaé akumulator.

Nigdy nie tadowac¢ w petni natadowanej kasety
akumulatoréw. Nadmierne tadowanie skraca
okres eksploatacji akumulatorow.

Kasete akumulatoréw nalezy tadowa¢ w tempera-
turze pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Przed rozpoczeciem tadowania akumulatora nalezy
poczekaé¢, dopoki nie ostygnie.

Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana przez dtu-
gi czas (ponad szes¢ miesiecy), nalezy ja natadowac.

OPIS FUNKCJI

N

Ld

>

Wskazanie pozostatej pojemnosci
akumulatora (Fig. 2)

Dotyczy tylko kaset akumulatoréw ze wskaznikiem

Nacisnag¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatoréw,
aby uzyskac informacje o stopniu wytadowania akumula-
tora. Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka sekund.

Lampki wskaznikowe

Podswietlenie | Wytaczone | Miganie

1NN
1N
IR0
1000
OO0
10

oonn

Poziom natadowania

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Nalezy natadowa¢ aku-
mulator.

Akumulator mégt dziataé
nieprawidfowo.

A\ PRZESTROGA: Przed regulacja lub sprawdze-

niem funkcji narzedzia zawsze nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest wylaczone, a kaseta akumulatorow wyjeta.

Montaz i demontaz akumulatora
(Fig. 1)

A\ PRZESTROGA: Przed wyjeciem kasety aku-
mulatoréw zawsze nalezy wylaczy¢ urzadzenie.
A\ PRZESTROGA: Podczas montazu oraz de-
montazu kasety akumulatoréw nalezy mocno przy-
trzymac narzedzie i kasete akumulatoréw. Niewtasciwe

obchodzenie sie z urzgdzeniem oraz kasetg akumulatoréw
moze powodowac ich wyslizgnigcie sie z rak i uszkodzenia

urzadzenia i kasety akumulatoréw oraz obrazenia ciata.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw nalezy wysunac ja
z lampy, przesuwajgc przy tym przycisk z przodu kasety.
Aby zamontowac¢ kasete akumulatoréw, nalezy ustawi¢ wypust-
ke kasety akumulatoréw w jednej linii z rowkiem w obudowie i
wsunac¢ jg na miejsce. Wiozy¢ ja do konica, dopdki nie zablokuje
sie we wiasciwej pozycji. Jesli od gory przycisku widoczny jest
czerwony znak, to pokrywa nie jest prawidtowo zablokowana.

A\ PRZESTROGA: Zawsze nalezy wkiadaé kase-
te akumulatoréw do konca, tak, aby nie byto wida¢
czerwonego wskaznika. W przeciwnym wypadku
moze ona przypadkowo wypas¢ z narzedzia, powodujac
obrazenia ciata uzytkownika lub oséb w jego otoczeniu.
A\ PRZESTROGA: Nie nalezy wktadaé kasety

akumulatoréw ,,na site”. Jesli kaseta nie wsuwa sie

bez oporu, to znaczy, ze jest wktadana nieprawidtowo.

UWAGA: W zaleznosci od warunkow uzytkowania oraz
temperatury, wskazywany poziom natadowania moze
nieco rozni¢ si¢ od rzeczywistego poziomu natadowania.

Zapalenie swiatta (Fig. 3)

A\ PRZESTROGA: Nie patrze¢ w $wiatto ani
bezposrednio w zrédio swiatta.

Nacisng¢ przycisk zasilania, aby zapali¢ $wiatto. Aby wyla-
czy¢ $wiatto, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk zasilania.
UWAGA: Urzadzenie wigcza sig w tym samym trybie, co poprzednio.

Wybér trybu pracy

W czasie, gdy $wiatto jest wtgczone, nacisngc¢ przycisk
MODE, aby przetgczyé pomigdzy trybem punktowym,
rozproszonym i punktowym + rozproszonym.

Wiaczanie oswietlenia
stroboskopowego (Fig. 4)

Nacisng¢ i przytrzymac przycisk MODE, az urzadzenie
przetaczy sie w tryb stroboskopowy. Aby wytgczy¢ tryb
stroboskopowy, wystarczy nacisng¢ przycisk MODE.

Uktad zabezpieczenia akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajacy, ktory
automatycznie odcina zasilanie dla zapewnienia dtugiej zywotno-
$ci. Swiatto gasnie podczas pracy, gdy pozostaty poziom energii
akumulatora jest niski. Jest to spowodowane aktywacjg systemu
zabezpieczajgcego i nie jest oznakg zadnych probleméw. Nalezy
wyjac kasete akumulatoréw z urzadzenia i natadowac ja.

86 Polski



Kat nachylenia gtowicy (Fig. 5)

A\ PRZESTROGA: Podczas zmiany kata nachy-
lenia glowicy nalezy uwaza¢, aby nie przytrzasnaé¢
palcéw miedzy glowica a korpusem narzedzia.

Kat nachylenia gtowicy moze by¢ regulowany cztero-
stopniowo.

Hak (Fig. 6)

A\ PRZESTROGA: Przy podnoszeniu haka nale-

2y uwazac, aby nie przytrzasna¢ palcow miedzy
hakiem a korpusem narzedzia.

Pasek na ramie (Fig. 7)

Pasek na ramige moze by¢ mocowany za pomoca klip-
sO6w na obu koncach.

KONSERWACJA

A\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do
kontroli lub konserwacji zawsze nalezy upewnic¢
sie, ze urzadzenie jest wylaczone, a kaseta akumu-
latoréw wyjeta.

INFORMACJA: Nigdy nie uzywac¢ etyliny, benzyny,
rozcienczalnika, alkoholu itp. Srodki te moga spo-
wodowac odbarwienie, deformacje lub peknigcia.

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i utrzymania
NIEZAWODNOSCI produktu, naprawy, wszelkie inne
czynnosci konserwacyjne lub regulacje powinny by¢ wy-
konywane przez autoryzowane centra serwisowe Makita
lub fabryczne centra serwisowe, zawsze z wykorzysta-
niem czesci zamiennych Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

A\ PRZESTROGA: Te akcesoria i osprzet sa

zalecane do uzytku z urzadzeniem Makita okre-
slonym w niniejszej instrukcji. Uzycie jakichkolwiek
innych akcesoriéw lub osprzetu moze powodowac¢
ryzyko obrazen ciata. Akcesoria i osprzet moga by¢
uzywane wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Jesli potrzebna jest pomoc, w celu uzyskania szcze-
gotowych informacji na temat tych akcesoriéw, nalezy
zwrdcic¢ sie do lokalnego centrum serwisowego Makita.
+ Oryginalne akumulator i tadowarka Makita

UWAGA: W opakowaniu mogg znajdowac sie niekto-
re pozycje z listy, jako wyposazenie standardowe.
Moga sig one rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)
Az altalanos nézet magyarazata

1. Akkumulator 5. Ellenérzés gomb 9. Pont + sz6rt izemmdd  13. Gydrd
2. Piros jelzéfény 6. Kapcsolo 10. Pont Gzemmaod
3. Akkumulator kioldé gomb 7. MODE gomb 11. Kampd
4. Jelz6fények 8. Szort lzemmod 12. Pant
Modell: DML812
LED Pont: 9 W x 1 és Szért: 1 W x 16
Méretek (Ho x Szé x Ma) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Névleges feszliltség D.C.14,4V/18V
Nett6 tomeg 1,2~1,6 kg

+ Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kdvetkeztében az utmutatoban feltiintetett adatok elézetes értesités
nélkil megvaltozhatnak.

A miiszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

A méretek a BL1860B tipusra vonatkoznak felfelé nézé fej esetén.

A tartozék(ok)tol figgéen az akkumulatorral egyitt a témeg valtozhat. Az EPTA 2014/01 eljarasa szerinti legkdny-
nyebb és legnehezebb valtozatot a tablazat mutatja be.

Felhasznalhat6é akkumulatortipusok

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatortipusok némelyike bizonyos térségekben nem elérhetd.

A\ FIGYELMEZTETES: Kizarélag a fent felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen egyéb akkumula-
tor hasznalata sérllést és/vagy tlizet okozhat.
Miikodési id6 (hozzavetdleges érték)
AkkL

Pont Szort Pont + szort Villogé
BL1415N 1,9 6ra 1,4 6ra 1,2 6ra 1,6 6ra
BL1430, BL1430B 3,0 6ra 2,4 6ra 1,9 6ra 2,7 6ra
BL1440 4,5 6ra 3,5 6ra 3,0 6ra 4,0 6ra
BL1450 6,0 ora 4,5 6ra 3,5 dra 5,0 6ra
BL1460B 6,5 ora 5,0 6ra 4,0 6ra 5,5 ¢ora
BL1815N 2,5 6ra 1,9 6ra 1,5 6ra 2,2 6ra
BL1820, BL1820B 3,0 6ra 2,6 6ra 2,1 6ra 2,9 6ra
BL1830, BL1830B 4,5 6ra 3,5 ¢6ra 2,9 ¢ra 4,0 ¢ra
BL1840, BL1840B 6,5 6ra 5,0 6ra 4,0 6ra 5,5 ¢ra
BL1850, BL1850B 8,5 6ra 6,5 6ra 5,0 6ra 7,0 6ra
BL1860B 10 6ra 7,5 ¢6ra 6,0 dra 8,5 ¢ra

+ Afenti tAblazatban felsorolt miikddési id6k csak hozzavetéleges megkozelitések. Kuldnbdzhetnek a tényleges
mikodési id6tol.

+ A mikodési idé az akkumulator tipusatdl és toltottségi allapotatol, valamint a felnasznalasi maédtol fliggéen eltérhet.

* Az akkumulator orszagonként valtozhat.
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Szimboélumok

Az alabbiakban a késziilékkel kapcsolatban hasznalatos
szimbdlumokat ismertetjuk. Hasznalat elétt sajatitsa el a
kovetkezd szimboélumok jelentéseit.

(1] -
A
)gm:zﬁ“ :

.

>er B

Olvassa végig a Hasznalati utmutatot.

Kizarélag beltéri hasznalatra

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektronikus
berendezések, akkumulatorok és elemek
hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készilékeket
vagy akkumulatorokat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekroél, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékarol sz6l6 europai
iranyelvnek, valamint a nemzeti jogszaba-
lyokhoz térténé adaptalasanak megfeleléen
a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kuldn kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkilonitett
gy(ijtéhelyére kell szallitani a kdrnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimboélum.

Optikai sugarzas (ultraibolya és infravoros
sugarzas).

A szem vagy a bér kitettsége minimalis
szintlire csokkentendd.

Soha ne nézzen a bekapcsolt lampa fény-
sugarabal

Hasznaljon megfelel arnyékolast vagy
szemvédo eszkozt.

Kilénds gondossagot és figyelmet igényel!

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: Az elektromos készii-

lékek hasznalata soran mindig kdvesse az alapvet6
biztonsagi 6vintézkedéseket, hogy elkertlje a tiiz,
aramités és személyi sériilés kockazatat, beleértve a
kévetkezdket is:

OLVASSA VEGIG A BIZTONSAGI
ELOIRASOKAT.

1. Ne nézzen a lampaba vagy iranyitsa a fényt a
szemére. Megsérilhet a szeme.

2. Ne takarja le vagy zarja le a vilagité késziiléket
ronggyal vagy kartonpapirral stb. A letakaras
vagy lezaras hatasara lang keletkezhet.

3. Akésziilék nem vizallé. Ne hasznalja nedves
vagy nyirkos kornyezetben. Ne tegye ki es6 vagy
hé hatasanak. Ne mossa le vizzel.

4. Csipesz, fém szerszamok stb. segitségével ne
nyuljon a lampa fejébe.

5. Ne okozzon utédést a késziiléknek azaltal, hogy
leejti, megiiti stb.

6. Mindig kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumula-
tort a késziilékbdl, ha mar nem hasznalja.

7. Akkumulatoros késziilék hasznalata és apolasa

Gondoskodjon a véletlenszeri bekapcsolassal

szembeni védelemrél. Az akkumulatortelep csat-

lakoztatasa, a késziilék felvétele vagy szallitasa
el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcso-

16 kikapcsolt allasban van. A készilék kapcsolora

helyezett ujjal térténé hordozasa, vagy bekapcsolt

kapcsoloval valo feszlltség ala helyezése balesetet
okozhat.

« Bedllitas, a tartozékok cseréje vagy a késziilék
tarolasa el6tt mindig valassza le az akkumulator-
telepet a késziilékrél. Az ilyen, megelézd jellegl
biztonsagi intézkedések csdkkentik a készulék vélet-
lenszer(i bekapcsolasanak kockazatat.

« Kizardlag a gyarto altal megadott toltével végezze
el a feltoltést. Az egyes akkumulatortelepek toltésé-
re alkalmas tolt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltérd
tipust akkumulatortelep feltdltésére hasznaljak.

* Akésziiléket kizarélag a specialisan erre a célra
szant akkumulatorteleppel hasznalja. Barmilyen
egyéb akkumulatortelep hasznalata sérulés- és tlz-
veszélyt okozhat.

¢ Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatorte-
lepet mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy
az egyes csatlakozok kozotti kapcsolat Iétrehoza-
sara alkalmas, aprobb méreti egyéb fémtargyak-
tol. Az akkumulatorcsatlakozok rovidre zarasa égési
sérulést vagy tizet okozhat.

.
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Nem megfelel6 koriilmények k6zott folyadék
aramolhat ki az akkumulatorbél; keriilje az azzal
valé érintkezést. Véletlenszerii érintkezés esetén
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék érintkezik a szem-
mel, kérjen orvosi segitséget. Az akkumulatorbol
kilép6 folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumula-
tortelepet, illetve késziiléket! A sériilt vagy mo-
dositott akkumulatorok elére nem lathaté médon
viselkedhetnek, amely tiizzel, robbanassal vagy
sériilés kockazataval jarhat.

Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a ké-
sziiléket tiiz vagy tulsagosan nagy hémérséklet
hatasanak! A tiiznek vagy 130°C (265°F) feletti

hémérsékletnek valé kitettség robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatortelepet vagy a késziiléket
az utmutatéban meghatarozott homérséklet-tar-
tomanyon kiviil. A szakszer(tlen vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviili téltés karosithatja az
akkumulatort, és fokozhatja a tlizveszélyt.
A késziilék szerelése kizarélag szakképzett sze-
relével és az eredeti alkatrészekkel megegyez6
potalkatrészek felhasznalasaval végeztetheto el.
lly médon garantalhaté a késziilék tovabbi biztonsa-
gos hasznalata.
Az utmutaténak a késziilék hasznalataval és
gondozasaval kapcsolatos elSirasainal feltiin-
tetetteken kiviill semmilyen egyéb moédositast
vagy javitast ne végezzen a késziiléken, illetve az
akkumulatortelepen!
Ne helyezze az akkumulator(oka)t tiizbe. A cella
felrobbanhat. Ellendrizze a helyi szabalyzatot a
lehetséges specialis megsemmisitésre vonatkoz6
utasitasokat illetéen.
Ne nyissa fel vagy rongalja meg az akkumula-
tor(oka)t. A kibocsatott elektrolit maré hatasu, és
a szem vagy a bér sériilését okozhatja. Lenyelés
esetén mérgez6 lehet.
Ne toltse az akkumulatort nedves vagy nyirkos
koérnyezetben.
Ne kezelje a toltéberendezést, beleértve a tolté
dugédjat és a terminalokat nedves kézzel.
Ne toltse az akkumulatort a szabadban.
E vilagitotest fényforrasa csak a gyarté vagy a
szerviz képviseldje, vagy hasonloé képzettséggel
rendelkez6 személy cserélheti ki.

Akkumulatorral kapcsolatos fontos

biztonsagi eldirasok

. Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1)

akkumulatortoltén, az (2) akkumulatoron és az (3)
akkumulatorral miikodtethet6 terméken feltiinte-
tett utasitasokat és figyelmezteto jelzéseket.

Ne szerelje szét az akkumulatort!

. A mikodési id6 tulsagosan nagymeértékii lero-

vidiilése esetén haladéktalanul hagyjon fel az

érintett akkumulator hasznalataval. Ellenkezé

esetben tulmelegedhet az eszkoz, égési sériilé-
seket szenvedhet, vagy akar robbanas torténhet.

Ha az elektrolit a szembe keriil, 6blitse ki tiszta

vizzel, és azonnal kérjen orvosi ellatast. Ellenke-

z6 esetben akar a latasat is elveszitheti.

Ne zarja rovidre az akkumulatort!

(1) Soha ne érintse meg a csatlakozokat fesziilt-
ség vezetésére alkalmas anyagokkal!

(2) Ne tarolja az akkumulatort egyéb fémtargya-
kat, mint példaul szégeket, érméket stb. is
tartalmazé taroléeszkoézben!

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak!

Az akkumulator rovidzarlata jelentés mértéki

aramerdsséget, tilmelegedést, esetleges égési

sériiléseket és akar meghibasodast is okozhat.

Ne tarolja a késziiléket és az akkumulatort olyan

helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy megha-

ladhatja a 50 °C (122 °F) értéket.

. Az akkumulatort még abban az esetben se éges-

se el, ha azt komoly kar érte vagy teljes mérték-
ben elhasznalédott! Tiiz hatasara az akkumulator
felrobbanhat.

Figyeljen arra, hogy ne ejtse le és ne tegye ki
erételjes kiils6 hatasnak az akkumulatort.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

10. A litium-ion tartalmu akkumulatorok a veszélyes

arukat szabalyozé nemzetkozi jogszabalyok ha-
talya ala tartoznak. A példaul harmadik fél, fuvarozé
altal végzett kereskedelmi szdllitas soran tartsa be

a csomagolasra és cimkézésre vonatkozo specialis
kovetelményeket.

A szallitando arucikk szakszer( el6készitése érdeké-
ben szallitas el6tt egyeztessen veszélyes anyagok-
kal foglalkoz6 szakemberrel.

Ezenkivil az altalaban részletesebb szabalyozast
nyujté allami jogszabalyi rendelkezések is figyelem-
beveendok.

Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkez6ket, és
ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az ne
mozdulhasson el a csomagolason beldl.

11. Leselejtezés el6tt vegye ki az akkumulatort a ké-

sziilékbdl, és biztonsagos helyen artalmatlanitsa
azt. Kovesse az akkumulator artalmatlanitasara
vonatkozé helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meg-

hatarozott termékekben hasznalja fel. Az akkumula-
torok nem megfeleld termékekbe torténé behelyezése
és hasznalata tlizet, tulzott mértékl héképzddést,
robbanast vagy elektrolitszivargast okozhat.

13. Ha elérelathatolag hosszabb ideig nem hasznalja

majd a késziiléket, tavolitsa el beléle az akkumulatort.
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ORIZZE MEG A JELEN UTMUTATOT.

A\ VIGYAZAT: Kizarolag eredeti Makita akkumulétoro-

kat hasznaljon. A Makitaté! eltéré gyartmanyu, vagy moédositott
akkumulatorok hasznalatakor felrobbanhat az akkumulator,
tlzet, személyi sériiléseket és karokat okozva ezzel. Ezen tul-
menden a Makita gyartmanyu késztilékre és toltére vonatkozo
Makita garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

Tanacsok az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasahoz

Toltse fel az akkumulatort, mielétt az teljesen
lemeriilne. Soha ne miikodtesse tovabb a készii-
léket és mindig toltse fel az akkumulatort, ha a
késziilék teljesitményének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes
mértékben feltoltotték! A taltoltés leroviditi az
akkumulator hasznos élettartamat.

3. 10 °C és 40 °C (50 °F és 104 °F) k6zotti szobah6-
mérsékleten végezze el az akkumulator feltolté-
sét. Ha az akkumulator felforrésodott, a toltése
el6tt varja meg, amig az megfelel6en lehdil.

4. Ha eldrelathatolag huzamosabb (hat hénapnal
hosszabb) ideig nem hasznalja majd a késziilé-
ket, toltse fel az akkumulatort.

A KESZULEK M

ES FUNKCIOI

A\ VIGYAZAT: A késziilék beallitasa vagy miikodé-

sének ellenérzése el6tt mindig gy6z6djon meg arral,
hogy kikapcsolta azt, és eltavolitotta az akkumulatort.

Az akkumulator

helyezése vagy
eltavolitasa (Fig. 1)

A\ VIGYAZAT: Az akkumulator eltavolitasa elétt
mindig kapcsolja ki a késziiléket.
A\ VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy

eltavolitasa el6tt a késziiléket és az akkumulatort mindig
tartsa erésen. Ha nem tartja a késziiléket és az akkumulatort
er6sen az kicsiszhat a kezébdl, és ez a késziilék és az akku-
mulator sériiléséhez, valamint személyi sériiléshez vezethet.

Az eltavolitasahoz csusztassa ki a készllékbél az
akkumulatort, és kézben az akkumulator eliilsé részén
talalhaté gombot is csusztassa el.

Az akkumulator behelyezéséhez helyezze az akkumulatort a
burkolaton talalhaté horonnyal egy vonalba, és csusztassa a
helyére. Teljes mértékben illessze be, amig egy kattintassal
a helyére nem rogzil. Ha a gomb felsd oldalan tovabbra is
lathato a piros jelzéfény, nem zardédott be teljesen.

A\ VIGYAZAT: Az akkumulator akkor van helyesen

behelyezve, ha a piros jelz6fény mar nem lathaté. Ennek
hianyaban véletlentil kieshet a késziilékbél, amely az On
vagy az On kozelében |évé személyek sérillését okozhatja.

A\ VIGYAZAT: Ne fejtsen ki tilzott mértékii

er6hatast az akkumulator behelyezésekor! Ha az
akkumulator nem csuszik be kénnyedén a helyére,
akkor azt helytelen médon helyezték be.

Az akkumulator fennmaradé toltottségi

allapotanak kijelzése (Fig. 2)

Kizarolag jelzéfénnyel ellatott akkumulatorokhoz

Az akkumulator toltéttségi allapotanak ellenérzéséhez
nyomja meg az akkumulatoron talalhaté Ellenérzés
gombot. A jelzéfények néhany masodpercre felvillannak.

Jelzéfények

Vilagit | Kialszik [ Villog
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MEGJEGYZES: A felhasznalasi kériilményektsl és
a koérnyezeti hémérséklettél fliggéen a kijelzés kissé
eltérhet a toltdttség tényleges allapotatol.

A lampa felkapcsolasa (Fig. 3)

A\ VIGYAZAT: Ne nézzen a lampaba vagy kéz-
vetleniil a fényforrasba.

Toltottségi allapot

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Meghibasodhatott az
akkumulator.

A lampa felkapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsold
gombot. A lampa lekapcsolasahoz nyomja meg ismét a
bekapcsolé gombot.

MEGJEGYZES: A késziilék az utolsé beallitasnak meg-
felel6 tzemmaodban kapcsol be.

Uzemmoéd kivalasztasa

Amig vilagit, a pont, szort és pont + szort beallitasok
kozotti valtashoz nyomja meg az MODE gombot.

A villogé fény bekapcsolasa (Fig. 4)

Nyomja meg és tartsa nyomva a MODE gombot addig, amig
a készilék villogé lizemmaddba kapcsol. A villogé Gizemmod
kikapcsolasahoz egyszeriien nyomja meg a MODE gombot.

Akkumulatorvédo rendszer

Akésziilék védelmi rendszerrel van felszerelve, amely a hosz-
szu élettartam érdekében automatikusan kikapcsolja a kime-
nd teljesitményt. Miikddés soran a fény kikapcsol, ha csékken
az akkumulator fennmaradé toltéttségi szintje. Ezt a védelmi
rendszer bekapcsolasa okozza, és nem jelent lizemzavart.
Tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbdl és toltse fel.
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A fej szoge (Fig. 5)

A\ VIGYAZAT: A fej szégének valtoztatasakor

vigyazzon, hogy ne csipje be az ujjat a fej és a
késziiléktest kozé.

Afej sz6gét 4 fokozatban allithatja be.

Kampo¢ (Fig. 6)

A\ VIGYAZAT: A kampé felemelésekor vigyaz-

zon, hogy ne csipje be az ujjat a kampé és a készii-
léktest kozé.

Vallpant (Fig. 7)

A vallpantot a két végén a csipeszek segitségével eré-
sitheti fel.

KARBANTART

V4

A\ VIGYAZAT: Ellenérzés vagy karbantartas

el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy kikapcsol-
ta a késziiléket és eltavolitotta az akkumulatort.

ERTESITES: Soha ne hasznaljon benzint, higitét,
alkoholt vagy mas hasonlé szert! Ellenkez6 eset-
ben elszinezédések, alakvaltozasok vagy repedé-
sek kovetkezhetnek be.

A termék BIZTONSAGANAK és MEGBIZHATOSAGA-
NAK fenntartasa érdekében a javitast, barmely egyéb
karbantartast vagy bedllitast a Makita altal felhatalma-
zott vagy gyari szervizkdzpontnak kell végrehajtania
Makita cserealkatrészek hasznalata mellett.

KULON MEGVASAROLHATO

KIEGESZITOK

A\ VIGYAZAT: Javasoljuk, hogy a tartozékokat

vagy kiegészitoket a jelen utmutatéban meghataro-
zott Makita késziilékhez hasznalja. Barmilyen egyéb
kiegészitd vagy tartozék hasznalata személyi sérilést

okozhat. A kiegészitdk, illetve tartozékok kizarélag ren-
deltetésszerlien hasznalhatok.

Ha a tartozékokkal kapcsolatban tovabbi informaciéra
van sziiksége, forduljon a helyi Makita szervizkézpont-
hoz.

+ Eredeti Makita akkumulator és tlté

MEGJEGYZES: A listaban felsorolt néhany tétel
a készilék csomagjaban szabvanyos tartozékként
fordulhat el6. A késziilékhez mellékelt tartozékok
orszagonkeént eltérhetnek.
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SLOVENCINA (Originalna navodila)
Vysvetlivky k celkovému pohfadu

Kazeta s batériou
Cerveny indikator
Tlagidlo uvolnenia
batérie

wnN =

4. Svetla indikatora
5. Tlagidlo kontroly
6. Vypinac

7. Tlagidlo REZIM

TECHNICKE UDAJE

8.
9.

Rezim svetlomet 11. Hacik
Rezim reflektor + 12. Popruh
svetlomet 13. Kruzok

10. Rezim bodovy reflektor

Model:

DML812

LED

Bodovy reflektor: 9 W x 1 a svetlomet: 1 W x 16

Rozmery (D x § x V)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Menovité napéatie

D.C.14,4V/18V

Hmotnost netto

1,2~1,6 kg

predchadzajiceho upozornenia zmenit.

Technické udaje sa v jednotlivych krajinach moézu lisit.
Rozmery st uvedené s kazetou BL1860B a s hlavou smerom nahor.
Hmotnost sa méze |iSit' v zavislosti od pridavnych zariadeni, vratane kazety s batériou. V tabulke je uvedena

najtazsia a najlahsia kombinacia podla postupu EPTA 01/2014.

Vhodna kazeta s batériou

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

» Niektoré kazety s batériou uvedené vyssie nemusia byt dostupné, v zavislosti od vasho regionu.

Vdaka naSmu nepretrzittmu programu vyskumu a vyvoja sa technické Gdaje uvedené v tomto navode mézu bez

A\ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazety s batériou uvedené vyssie. PouZitie inych kaziet s batériou moze
sposobit zranenie a/alebo poziar.

Prevadzkova doba

Prevadzkova doba (priblizne)

Kazeta s batériou
Bodovy reflektor Svetlomet Reflektor + svetlomet Stroboskop
BL1415N 1,9 hodiny 1,4 hodiny 1,2 hodiny 1,6 hodiny
BL1430, BL1430B 3,0 hodiny 2,4 hodiny 1,9 hodiny 2,7 hodiny
BL1440 4,5 hodiny 3,5 hodiny 3,0 hodiny 4,0 hodiny
BL1450 6,0 hodiny 4,5 hodiny 3,5 hodiny 5,0 hodiny
BL1460B 6,5 hodiny 5,0 hodiny 4,0 hodiny 5,5 hodiny
BL1815N 2,5 hodiny 1,9 hodiny 1,5 hodiny 2,2 hodiny
BL1820, BL1820B 3,0 hodiny 2,6 hodiny 2,1 hodiny 2,9 hodiny
BL1830, BL1830B 4,5 hodiny 3,5 hodiny 2,9 hodiny 4,0 hodiny
BL1840, BL1840B 6,5 hodiny 5,0 hodiny 4,0 hodiny 5,5 hodiny
BL1850, BL1850B 8,5 hodiny 6,5 hodiny 5,0 hodiny 7,0 hodiny
BL1860B 10 hodiny 7,5 hodiny 6,0 hodiny 8,5 hodiny
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Symboly

Nasledujuci zoznam obsahuje symboly pouziti na
pristroji. Pred pouzitim sa uistite, Ze rozumiete vyznamu
symbolov.

E]E] » Precitajte si navod na pouzitie
ﬁ + Iba na pouzitie v interiéri

Eﬁmﬂi + Len pre staty EU

Z dévodu pritomnosti nebezpecnych kom-
ponentov v zariadeni méZu mat odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni, po-
uzité akumulatory a batérie negativny vplyv
na zivotné prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!
V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v sulade s
prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

» Optické Ziarenie (UV a IR).

Obmedzte vystavenie oci a pokozky.

» Nehladte do zapnutej lampy.
» Pouzivajte vhodny §tit alebo ochranu zraku.

+ Davajte si pozor!

>@kk

BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

A\ UPOZORNENIE: Pri pouzivani elektrického
naradi vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia, aby sa riziko poziaru, elektrického Soku a
zraneni 0s6b znizilo na minimum, a to vratane:

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY.

Nepozerajte sa priamo do svetla a nevystavujte
oci svetlu. Mohlo by dojst k poSkodeniu zraku.

2. Pristroj neprikryvajte textiliami, kartonom a pod.

Mohlo by to spdsobit vznietenie.

3. Zariadenie nie je vodotesné. Nepouzivajte ho na

vlhkych miestach. Nevystavujte pristroj dazd’u
ani snehu. Nikdy ho neumyvajte vodou.

4. Nedotykajte sa vnutra baterky pinzetou, kovovy-

mi nastrojmi a pod.

5. Nespodsobujte zariadeniu Sok tym, ze vam vypad-

ne alebo Ze dofiho udriete.

6. Ked sa pristroj nepouziva, vzdy ho vypnite a

odpojte kazetu s batériou.

7. Pouzivanie a starostlivost’ o zariadenie na batérie

Braite neumyselnému spusteniu pristroja. Pred
pripojenim kazety s batériou, zdvihanim alebo
prenasanim pristroja sa uistite, ze vypina¢ je v
polohe vypnuté. Prenasanie pristroja s prstom na
vypinaci alebo pripojenie zapnutého pristroja k zdroju
napajania zvySuje pravdepodobnost nehdd.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislusen-
stva alebo uskladnenim pristroja odpojte batérie.
Tieto preventivne bezpe€nostné opatrenia znizuju
riziko neumyselného zapnutia pristroja.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky pred-
pisane vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre je-
den typ batérii, moéze pri pouziti s inym typom batérii
sposobit riziko poziaru.

Pristroj pouzivajte iba s batériami na to uréenymi.
Pouzitie inych batérii méze spdsobit riziko zranenia
alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dostatoc-
nej vzdialenosti od inych kovovych predmetov
ako su sponky na papier, mince, kl'ice, klince

a d'alSie drobné kovové predmety, ktoré mozu
vytvorit’ prepojenie pélov batérie. Skrat na péloch
batérie méze spdsobit spalenie alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z batérie
vytiect' tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s nou. Ak
nahodou déjde ku kontaktu, vymyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyteéena z
batérie méze sposobit podrazdenie alebo popalenie.
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Nepouzivajte poSkodené ani upravované batérie a
pristroj. PoSkodené alebo upravované batérie sa
moézu chovat’ nepredvidatelne a spésobit’ poziar,
vybuch alebo riziko zranenia.

Batérie ani pristroj nevystavujte ohiiu ani vyso-
kym teplotam. Vystavenie ohiu alebo teplotam
nad 130°C (265°F) moze sposobit’ vybuch.
Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu ani
pristroj nenabijajte mimo rozsah tepl6t uvedeny v
navode. Nespravne nabijanie alebo mimo uvedeny
rozsah teplét méze poskodit' batériu a zvysit riziko
poziaru.

Udrzbu pristroja musi vykonavat' kvalifikovany
odbornik s pouzitim identickych nahradnych
dielov. Tym sa zaisti bezpec€nost pristroja.

Pristroj ani batérie neupravujte a nepokusajte sa
ich opravovat’ inak, nez sp6sobom uvedenym v
navode na pouzitie a starostlivost’.

Batérie nelikvidujte vhodenim do ohna. Mohli by
explodovat. Oboznamte sa s pripadnymi ymizvlast-
nymi miestn pokynmi na likvidaciu.

Batériu neotvarajte a neposkodzujte. Elektrolyt

je korozivny a pri uniknuti méze poskodit oci alebo
pokozku. Po prehltnuti méze byt toxicky.

Batériu nevymienajte v dazdi alebo na vihkych
miestach.

S nabijackou, vratane zastrcky a terminalov,
nemanipulujte vihkymi rukami.

Batériu nevymienajte vonku.

. Zdroj svetla tohto svietidla nahradza iba vyrobca

alebo jeho servisny zastupca alebo ina kvalifiko-
vana osoba.

©
o

Dolezité bezpec¢nostné pokyny pre

kazetu s batériou

Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte
vSetky pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijaé-
ke batérie, (2) batérii a (3) produkte, ktory batériu
pouziva.

Kazetu s batériou nerozoberajte.

. Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila,

okamzite zastavte prevadzku. Moze to viest k
riziku prehriatia, moznym spaleninam a dokonca
vybuchu.

. Ak sa vam do o¢i dostane elektrolyt, vyplachnite

ich Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku

pomoc. Moze to viest' k strate zraku.

Nesposobujte na kazete s batériou skrat:

(1) Nedotykajte sa pélov vodivym materialom.

(2) Neskladujte kazetu s batériou v nadobe s
d’alSimi kovovymi predmetmi ako su klince,
mince a pod.

(3) Nevystavujte kazetu s batériou vode alebo
dazd'u.

Skrat na batérii m6ze sposobit’ zvySenie toku

prudu, prehriatie, spaleniny a dokonca poruchu

pristroja.

Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte na

miestach, kde teplota méze dosiahnut’ alebo

prekrogit’ 50 °C (122 °F).

Kazetu s batériou nespal'ujte, ani ak je vazne po-

Skodena alebo ak je uplne nepouzitelna. Kazeta

s batériou méze v ohni explodovat'.

Dajte si pozor, aby vam batéria nevypadla alebo

aby ste do nej neudreli.

Poskodenu batériu nepouzivajte.

. Litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam
zakonov o nebezpeénych predmetoch. Pri ko-
mercnej preprave, napr. tretimi osobami a doprav-
cami je nutné dodrziavat Specialne poziadavky na
balenie a oznacovanie.

Pripravu batérie na prepravu konzultujte s odborni-
kom na nebezpecné materialy.

Dodrziavajte aj miestne predpisy, ktoré mézu byt
prisnejsie.

Volné kontakty zalepte paskou alebo inak zaslepte
a batériu zabalte tak, aby sa vnutri balenia nemohla
pohybovat.

11. Pri likvidacii kazety s batériou ju vyberte z

pristroja a zlikvidujte na bezpeénom mieste. Po-
stupujte podfa miestnych predpisov o likvidacii
batérii.

12. Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych

spolo¢nost’ou Makita. Instalacia batérii do nevhod-
nych produktov méze spdsobit’ poziar, prehrievanie,
vybuch alebo unik elektrolytu.

13. Ak sa pristroj dlh§iu dobu nepouziva, batériu z

neho odstraiite.
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TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

A\ POZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie Makita.

PouZitie inych ako pévodnych batérii Matika alebo
upravovanych batérii méze viest k prasknutiu batérie,
poziaru, zraneniu os6b a inym Skodam. Zrusi to tiez
platnost zaruky Makita poskytovanej spolo¢nostou
Makita na pristroj a nabijatku Makita.

Tipy na zaru€enie ¢o najdlhsej
zivotnosti batérie.

1. Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so Uplne
vybije. Ked’ si vSimnete, ze pristroj ma menej
energie, okamzite ho vypnite a batériu nabite.

2. Nikdy nenabijajte plne nabita batériu. PriliSné
nabijanie skracuje zivotnost’ batérie.

3. Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horticu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schladit’.

4. Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhSie nepou-
zjvali (viac ako 6 mesiacov).

FUNKCNY OPIS

A\ POZOR: Pred upravami alebo kontrolou funk-
cii pristroja sa vzdy uistite, Ze je vypnuty, odpojeny
od napdjania, a ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

InStalacia alebo odstranenie

kazety s batériou (Fig. 1)

A\ POZOR: Pred demontazou batérie a kazety
zariadenie vzdy vypnite.
A\ POZOR: Pri intalovani alebo odstrafiovani

kazety s batériou pristroj i kazetu pevne drzte. Ak
ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit' sa, ako aj spdsobit zranenie os6b.

Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju z
pristroja a zaroven posuvaijte tlacidlo na prednej strane
kazety.

Pri intalacii kazety s batériou nastavte jazycek na kaze-
te tak, aby bol zarovno s prislu§nou drazkou, a zasurite
ju na miesto. Zasunite ju az na doraz, kym s kliknutim
nazapadne na miesto. Ak vidite ¢erveny indikator na
vrchnej strane tlacidla, znamena to, Ze nie je Uplne
zasunuta.

A\ POZOR: Kazetu s batériou vzdy instalujte
uplne tak, aby ste nevideli ¢erveny indikator. Ak
to neurobite, méze z pristroja vypadnut a spdsobit
zranenie vam alebo osobam v okoli.

A\ POZOR: Kazetu s batériou neinstalujte nasi-
lu. Ak sa kazeta nezasuva lahko, znamena to, Ze ju
neinstalujte spravne.

Indikator zvysnej kapacity batérie

(Fig. 2)

Iba u kaziet s batériou s indikatorom

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvy$na kapacita. Svetla indikatora sa na nie-
kolko sekund rozsvietia.

Svetla indikatora

Svieti |Nesvieti| Blika

B dr

Zvysna kapacita

75% az 100%

50% az 75%

25% az 50%

0% az 25%

]
]
]
J
4

Nabite batériu.

|| ..
] .
|

Je mozné, Ze doslo k
poruche batérie.

sl 1

POZN.: V zavislosti od podmienok pouzitia a teploty
prostredia sa indikacia méze mierne liSit od skutocnej
kapacity.

Zapnutie svetla (Fig. 3)

A\ POZOR: Nepozerajte sa priamo do svetla
alebo jeho zdroja.

Stlaéenim vypinaca zapnite svetlo. Ak chcete svetlo
vypnut, stlacte vypina¢ znova.

POZN.: Zariadenie sa zapne v rovhakom rezime, aky
bol nastaveny naposledy.

Volba rezimu

Pri zapnutom svetle stlate tlagidio REZIM, ktorym mo-
Zete prechadzat medzi nastavenim bodovy reflektor,
svetlomet a reflektor + svetlomet.

Zapnutie stroboskopu (Fig. 4)

Stladte a podrzte tlagidlo REZIM, kym sa zariadenie
neprepne do rezimu stroboskop. Ak chcete rezim stro-
boskop vypnut, jednoducho stlacte tlacidlo REZIM.

Systém ochrany batérie

Zariadenie je vybavené ochrannym systémom, ktory ho

v zaujem prediZenia prevadzkovej Zivotnosti automatic-

ky vypne. V pripade nizkej kapacity batérie sa svetlo pri

prevadzke vypne. To je spdsobené aktivaciou ochranné-
ho systému a neznamena to problém. Kazetu s batériou
demontujte zo zariadenia a nabite ju.
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Sklon hlavy (Fig. 5)

A\ POZOR: Pri zmene sklonu hlavy si dajte

pozor, aby ste si neprivreli prsty medzi hlavu a telo
zariadenia.

Sklon hlavy je mozné nastavit do 4 poloh.

Hagik (Fig. 6)

A\ POZOR: Pri dvihani haéika si dajte pozor, aby
ste si neprivreli prsty medzi hacik a telo zariadenia.

Popruh na rameno (Fig. 7)

Popruh na rameno je mozné nainstalovat pomocou
klipsov na oboch jeho koncoch.

” A4

UDRZBA

A\ POZOR: Pred pokusom o kontrolu alebo
udrzbu na pristroji sa vzdy uistite, Ze je vypnuty,
odpojeny od nap4ajania, a ze je vytiahnuta kazeta s
batériou.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin,
riedidlo, alkohol a pod. M6zu spésobit’ odfarbenie,
deformaciu alebo praskliny.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a SPOI'AHLI-
VOSTI zariadenia by opravy a akukolvek udrzbu a Gpra-
vy mali robit iba autorizované alebo tovarenské servisné
centra Makita s nahradnymi dielmi Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

A\ POZOR: Na poutzitie s pristrojom Makita uve-

denom v tomto navode sa odporuca nasledujiuce
prisluSenstvo a nadstavce. Pouzitie iného prislusen-
stva ¢i nadstavcov moze predstavovat riziko zranenia
os6b. PrisluSenstvo a nadstavce pouzivajte iba na
Ucel, na aky su uréené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o prislu-
Senstve, obratte sa na miestne servisné centrum Makita.
» Pobvodna batéria a nabijacka Makita.

POZN.: Niektoré polozky na tomto zozname mozu
byt suc¢astou balenia ako Standardné prisluSenstvo. To
sa v jednotlivych krajinach moéze lisit.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

Kazeta s baterii
Cerveny ukazatel

hPON =

Svétlo indikatoru

TECHNICKE UDAJE

Tlacitko uvolnéni baterie

Vysvétlivky k celkovému pohledu

5
6.
7
8

. Tlacgitko kontroly
Vypinaé

. Tlagitko REZIM

. Rezim svétlometu

9. Rezim reflektoru + 11. Hacek
svétlometu 12. Popruh

10. Rezim bodového 13. O¢ko
reflektoru

Model:

DML812

LED

Bodovy reflektor: 9 W x 1 a svétlomet: 1 W x 16

Rozméry (D x § x V)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Jmenovité napéti

D.C.14,4V/18V

Cista vaha 1,2~1,6 kg

Diky naSemu nepretrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické udaje mohou ménit bez pred-
choziho upozornéni.

Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou lisit.

Rozméry jsou uvedeny s kazetou BL1960B a s hlavou smérujici nahoru.

postupu EPTA 01/2014 jsou uvedeny v tabulce.

Vhodna kazeta s baterii

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 /BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s bateriemi uvedené vyse k dispozici.

A\ VAROVANI: Pouzivejte jenom kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych kazet s bateriemi miiZze
zpUsobit zranéni a/nebo poZzar.

Provozni doba (pfiblizné)
Kazeta s baterii
Bodovy reflektor Svétlomet Reflektor + svétlometu Stroboskop

BL1415N 1,9 hodiny 1,4 hodiny 1,2 hodiny 1,6 hodiny
BL1430, BL1430B 3,0 hodiny 2,4 hodiny 1,9 hodiny 2,7 hodiny

BL1440 4,5 hodiny 3,5 hodiny 3,0 hodiny 4,0 hodiny

BL1450 6,0 hodiny 4,5 hodiny 3,5 hodiny 5,0 hodiny

BL1460B 6,5 hodiny 5,0 hodiny 4,0 hodiny 5,5 hodiny

BL1815N 2,5 hodiny 1,9 hodiny 1,5 hodiny 2,2 hodiny
BL1820, BL1820B 3,0 hodiny 2,6 hodiny 2,1 hodiny 2,9 hodiny
BL1830, BL1830B 4,5 hodiny 3,5 hodiny 2,9 hodiny 4,0 hodiny
BL1840, BL1840B 6,5 hodiny 5,0 hodiny 4,0 hodiny 5,5 hodiny
BL1850, BL1850B 8,5 hodiny 6,5 hodiny 5,0 hodiny 7,0 hodiny

BL1860B 10 hodiny 7,5 hodiny 6,0 hodiny 8,5 hodiny

Provozni doby uvedené v tabulce predstavuji hruby odhad. Skute¢na provozni doba muze byt jina.
Provozni doba se muze lisit v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a podminkach pouziti.
Kazeta s baterii se v jednotlivych zemich mize lisit.
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Symboly

Na zafizeni jsou pouzity nasledujici symboly. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze znate jejich vyznam.

Em + Prectéte si navod k pouziti
Q + Jen pro pouziti v interiéru

Ni-MH
Li-ion

>app

Pouze pro zemé EU

Z davodu pfitomnosti nebezpeénych sou-
&asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotrebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné jako
jejim pfizplsobenim ve vnitrostatnim pravu,
by odpadni elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory mély byt uchovavany oddéle-
né a mely by byt odevzdany na vyhraze-
ném sbérném misté komunalniho odpadu,
které je provozovano v souladu s predpisy
na ochranu zivotniho prostfedi.

Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Optické zareni (UV a IR)

Omezte vystaveni o¢i a kiize na minimum.

Nedivejte se do zapnuté lampy.

Pouzivejte vhodny $tit nebo jinou ochranu
o€i.

Daveijte si pozor!

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

A\ VAROVANI: Pii pouzivani elektrického naradi
byste vzdy méli dodrzovat zakladni bezpecnostni opat-
feni, abyste omezili riziko pozZaru, elektrického Soku a
osobnich zranéni, véetné:

PRECTETE S| VSECHNY POKYNY.

1. Nedivejte se do svétla a nevystavujte oci svétiu.
Muze dojit k poskozeni zraku.

2. Zapnuté zafizeni nezakryvejte textilem, kartonem
ani jingym materialem. Zakryti muze zpUsobit vzni-
ceni.

3. Zafizeni neni vodotésné. Nepouzivejte je ve vih-

kém prostiedi. Nevystavujte nastroj desti nebo

snéhu. Neumyvejte je vodou.

Nedotykejte se vnitrku svitilny pinzetou, kovovy-

mi nastroji a pod.

Zarizeni byste neméli upustit nebo do néj uhodit.

Kdyz nastroj nepouzivate, vzdy jej vypnéte,

vytahnéte z napajeni nebo vyndejte kazetu s

baterii z pFistroje.

. Pouziti a péce o zafizeni na baterie

* Zabraiite neimysinému spusténi pfistroje. Pred
pfipojenim baterii, zvedanim nebo pfenasenim
nastroje se ujistéte, Zze vypinac je v poloze vypnu-
to. Pfenaseni pfistroje s prstem na vypinaci nebo
zapajeni pfistroje do zasuvky s vypinatem v poloze
zapnuto je ¢asto dlivodem nehod.

* Pred provedenim jakychkoli tprav nebo vymény
prisluSenstvi a pred ulozenim elektrického nastro-
je odpojte baterie. Takova preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi pristroje.

« Nabijejte jenom podle pokynu uvadénych vyrob-
cem. Nabije¢ka vhodna pro jeden typ baterii muze
pfi pouZziti s jinym typem zpUsobit riziko pozaru.

« Pristroje pouzivejte jenom s pfislusnymi bateri-
emi. Pouziti jinych baterii miZe zpUsobit zranéni a/
nebo pozar.

* Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych predméta jako
jsou sponky na papir, mince, klice, hfebiky, vruty
nebo jiné drobné kovové predmeéty, které by
mohly vytvofit propojeni dvou polu baterie. Zkrat
baterie mlze zpUsobit spaleniny nebo pozar.

¢ V nespravnych podminkach pouziti miize z bate-
rie vytéct tekutina; nedotykejte se ji. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte misto vodou.
Pokud se tekutina dostane do oéi, vyhledejte
lékafskou pomoc. Tekutina vytecena z baterie mize

zpuUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

oo
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Baterie ani pristroj nepouzivejte, jsou-li poskoze-
ny nebo byly-li upraveny. Poskozené nebo upra-
vované baterie se mohou chovat nepredvidatelné
a zpusobit pozar, explozi nebo riziko poranéni.
Baterie ani pristroj nevystavujte ohni ani vyso-
kym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130°C (265°F) muze zpusobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny pro napajeni a baterie
ani pfistroj nenabijejte mimo rozsah teplot uvede-
ny v navodu. Nespravné nabijeni nebo prekroc¢eni
uvedeného rozsahu teplot mGze poskodit baterie a
zvysit riziko pozaru.
Udrzbu pfistroje musi provadét kvalifikovana
osoba za pouziti pouze identickych nahradnich
soucasti. Tim se zajisti, Ze bude zachovana bezpe¢-
nost pfistroje.
Pristroj ani baterii neupravujte ani se nepokousej-
te je opravovat jinak, nez je to uvedeno v navodu
k pouziti.
Baterie nelikvidujte vhozenim do ohné. Mohly by
explodovat. Seznamte se s pfipadnymi specialnimi
mistnimi pokyny pro likvidaci.
Baterie neotvirejte a nenicte. Elektrolyt je korozivni
a pokud unikne, maze zpusobit poskozeni o€i nebo
k(ze. Po poziti mGze byt toxicky.
Baterie neméiite v desti nebo ve vihkém prostredi.
S nabijeckou vcetné jeji zastréky a p6li nemani-
pulujte, mate-li vihké ruce.
Baterii nenabijejte v exteriéru.
Svételny zdroj tohoto svitidla musi byt vyménén
pouze vyrobcem nebo jeho servisnim agentem
nebo podobnou kvalifikovanou osobou.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro

kazetu s baterii

1.

12.

13.

Pred pouzitim kazety s baterii si prectéte navod

a vystrazné znacky na (1) nabijecce, (2) baterii a

(3) produktu, ktery baterii pouziva.

Kazetu s baterii nedemontujte.

Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, okamzité

provoz zastavte. Muze to zpUsobit riziko prehrati,

mozné spaleniny a dokonce vybuch.

Pokud se vam do oc€i dostane elektrolyt, vy-

plachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhledejte

lékafskou pomoc. Muze to vést ke ztraté zraku.

Nezpusobujte zkrat na kazeté s baterii.

(1) Nedotykejte se polti vodivymi materialy.

(2) Kazetu s baterii neskladujte v nadobach s
jinymi kovovymi objekty jako hiebiky, mince
a pod.

(3) Kazetu s baterii nevystavujte desti nebo sné-
hu.

Zkrat baterie muze zpusobit zvySeni proudu,

prehfati, mozné spaleniny a dokonce rozpadnuti

baterie.

Nastroj ani kazetu s baterii neskladujte na mis-

tech, kde muize teplota dosahnout nebo prekroéit

50 °C (122 °F).

Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné

poskozena nebo uplné nepouzitelna. V ohni

muze explodovat.

Dejte si pozor, abyste baterii neupustili nebo do

ni neuhodili.

Poskozenou baterii nepouzivejte.

. Lithium-iontové baterie uvnitfi kazety podléhaji

pozadavkim predpist o nebezpeénych vécech.
Pro komer€ni pfepravu napf. tfetimi stranami nebo
dopravci, plati specialni pozadavky na baleni a
oznaceni.

Pfipravu pfedmétu pro pfepravu nutno konzultovat s
odbornikem na nebezpe&né materialy.

Dodrzujte také mistni nafizeni, ktera mohou bat
pFisnéjsi.

Oteviené kontakty prelepte nebo jinak zaslepte a
baterii zabalte takovym zpUsobem, aby se v obalu
nemohla pohybovat.

Pri likvidaci kazety ji vyndejte z pristroje a zli-
kvidujte na bezpeéném misté. Postupujte podle
mistnich predpist pro likvidaci baterii.

Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro které
je doporucuje spoleénost Makita. Instalace baterii
do nevhodnych produktt muze zplsobit pozar,
prehfati, vybuch nebo vyteceni elektrolytu.

Pokud pfristroj delSi dobu nepouzivate, baterii z
néj vyndejte.
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ULOZTE TETO POKYNY.

A\ POZOR: Pouzivejte jenom ptivodni baterie
Makita. Pouziti jinych nez puvodnich lithium-iontovych
baterii Makita nebo upravovanych baterii muze vést

k prasknuti baterie, pozaru, osobni zranénim nebo
poskozenim. ZpUsobi to také zneplatnéni zaruky spo-
le¢nosti Makita na pfistroj a nabijecku Makita.

Tipy pro zachovani co nejdelsi
zivotnosti baterie

1. Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se uplné vybi-
je. Kdyz si vS§imnete, Zze nastroji dochazi energie,
vzdy jej vypnéte a nabijte kazetu s baterii.

2. Nikdy nenabijejte pIné nabitou kazetu s baterii.
Prebiti baterie zkracuje jeji Zivotnost.

3. Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty,
pii 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s
baterii nechte pred nabitim vychladit.

4. Pokud kazetu s baterii delSi dobu (vic nez 6

mésicl) nepouzivate, nabijte ji.

FUNKCNI POPIS

A\ POZOR: P¥ed upravou nebo kontrolou funkce
nastroje se vzdy ujistéte, ze je nastroj vypnuty, od-
pojeny od proudu a kazeta s baterii je odstranéna.

Instalace a odstranéni kazety s
baterii (Fig. 1)

A\ POZOR: Pied demontazi kazety s baterii zafi-
zeni vzdy vypnéte.
A\ POZOR: Nastroj a kazetu s baterii pfi instala-

ci nebo odstranovani kazety s baterii pevné drzte.
Pokud nastroj a kazetu s baterii nebudete pevné drzet,
mUze se stat, Ze vam vyklouznou a zpUsobi poskozeni

pristroje nebo kazety s baterii nebo zranéni.

Pro odstranéni kazety s baterii ji z pfistroje vysurite a
zaroven posouvejte tlagitko na predni strané kazety.
Pro instalaci kazety s baterii srovnejte jazy¢ek na ka-
zeté s baterii srovnejte s dréazkou a zasurite ji na misto.
Zasurnite ji na doraz, dokud s kliknutim nezapadne na
misto. Pokud vidite €erveny ukazatel na horni strané
tlacitka, znamena to, Ze neni Uplné zamcena.

A\ POZOR: Kazetu s baterii vzdy instalujte

uplné, aby nebyl vidét ¢erveny ukazatel. Pokud

to neudélate, muze z nastroje vypadnout a zpUsobit
zranéni vam nebo dal$im osobam.

A\ POZOR: Kazetu s baterii neinstalujte nasilim.

Pokud kazeta nezajizdi dovnitf lehce, znamena to, ze

ji neinstalujete spravné.

Indikator zbyvajici kapacity baterie

(Fig. 2)

Jenom pro kazety s indikatorem

Zbyvajici kapacitu baterie muZete zobrazit stisknutim
tlacitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na
nékolik sekund rozsviti.

Svétlo indikatoru
Sviti | Nesviti | Blika

B dr

Zbyvajici kapacita

75% az 100%

50% az 75%

25% az 50%

i
i
|:||:| 0% az 25%
U0

Nabijte baterii.

Baterie muze byt vadna.

sl 1

POZN.: V zavislosti na podminkach pouZziti a teploté
prostfedi se indikator mtze jemné odchylit od skutec-
né kapacity.

Zapnuti svétla (Fig. 3)

A\ POZOR: Nedivejte se do pfimo svétla nebo
jeho zdroje.

Pro zapnuti svétla stisknéte vypinag. Pro vypnuti svétla
znovu stisknéte vypinac.

POZN.: Zafizeni se zapne ve stejném rezimu, jaky byl
nastaven posledné.

Volba rezimu

Kdy? je svétlo zapnuto, stisknéte tlagitko REZIMU,
pomoci kterého mlzete prochazet mezi nastavenimi
bodovy reflektor, svétlomet a reflektor + svétlomet.

Zapnuti stroboskopu (Fig. 4)

Stisknéte a drzte tladitko REZIMU, dokud se zafizeni
neprepne do rezimu stroboskop. Pro vypnuti rezimu
stroboskop jednoduse stisknéte tlacitko REZIMU.

Systém ochrany baterie

Zafizeni je vybaveno ochrannym systémem, ktery je v
zajmu prodlouzeni provozni doby automaticky vypne.
Svétlo se béhem provozu vypne také tehdy, kdyz se sni-
Zi kapacita baterie. To je zplisobeno aktivaci ochranné-
ho systému a nepredstavuje to problém. Vyjméte kazetu
s baterii ze zafizeni a nabijte ji.
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Sklon hlavy (Fig. 5)

A\ POZOR: Pii zméné Isklonu hlavy si dejte po-

zor, abyste si neskfipli prsty mezi hlavou a télem
zafizeni.

Sklon hlavy mGzete nastavit ve 4 krocich.

Hacek (Fig. 6)

A\ POZOR: Pii zvedani haéku si dejte pozor,

abyste si neskfipli prsty mezi hackem a télem
zafizeni.

Popruh na rameno (Fig. 7):

Popruh na rameno Ize pfipevnit pomoci klipsti na obou
koncich.

” v

UDRZBA

A\ POZOR: Pied pokusem o vykonani kontroly
nebo udrzby se vzdy ujistéte, ze je nastroj vypnuty,
odpojeny od proudu a kazeta s baterii je odstrané-
na.

UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte benzin, fe-
didlo, alkohol ani podobné latky. Mohou zpusobit
odbarveni, deformaci nebo praskliny.

Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI za-
fizeni by vSechny opravy a dalSi udrzbu nebo nastaveni
meéli provadét autorizovana nebo tovarni servisni centra
Makita za pouziti pdvodnich nahradnich dill Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A\ POZOR: Pro pouziti s vadim nastrojem Makita

uvedeném v tomto navodu se doporucuje nasle-
dujici prislusenstvi. PouZiti jiného pfislusenstvi nebo
nastavcd mize predstavovat riziko poranéni osob.
PrisluSenstvi nebo nastavce pouzivejte jenom na ucel,
k jakému jsou urceny.

Potrebujete-li pomoc nebo dalsi informace o tomto
prisluSenstvi, obratte se na mistni servisni centrum
Makita.

» Puvodni baterie a nabije¢ka Makita

POZN.: Né&které polozky na tomto seznamu mohou
byt souc¢asti baleni jako standardni pfisluSenstvi. To se
v jednotlivych zemich muze lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)
Pojasnilo splos

nega prikaza

1. Vlozek za baterije 5. Gumb za preverjanje

2. Rde¢i indikator 6. Stikalo

3. Tipka za sproscanje 7. Tipka MODE (NACIN)
baterije 8. Nacin Flood

4. Kontrolne lucke (razprSena svetloba)

SPECIFIKACIJE

9. Nacin Spot + Flood 11. Kavelj
(tockovna + razprSena  12. Tracne klesce
svetloba) 13. Obro¢

10. Nacin Spot (tockovna
svetloba)

Model:

DML812

LED

Toc¢ka: 9 W x 1in razprSena: 1 W x 16

Mere (D x S x V)

119 mm x 115 mm x 313 mm

Nominalna napetost

D.C.14,4V/18V

Neto teza:

1,2~1,6 kg

predhodnega obvestila.

Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.
Dimenzije so z BL1860B in z glavo obrnjeno navzgor.
Teza se lahko razlikuje glede na nastavke, vklju¢no z vioz
postopku EPTA 01/2014 sta prikazana v preglednici.

Zaradi naSega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez

kom za baterije. Najlazja in najteZja kombinacija po

Primeren vlozek za baterije

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Nekateri zgoraj nasteti viozki za baterije morda niso na voljo, odvisno od drzave, v kateri prebivate.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlo
lahko povzroci poskodbe in/ali pozar.

zke za baterije. Uporaba drugih vlioZkov za baterije

Cas delovanja

Cas delovanja (priblizno)
VioZek za batarije Tocka Razprseno Sp:atz;nglZ:: é?:tll(:;:)a * Utripanje
BL1415N 1,9 ur 1,4 ur 1,2 ur 1,6 ur
BL1430, BL1430B 3,0ur 2,4 ur 1,9 ur 2,7 ur
BL1440 4,5 ur 3,5ur 3,0ur 4,0 ur
BL1450 6,0 ur 4,5ur 3,5ur 5,0 ur
BL1460B 6,5 ur 5,0ur 4,0ur 5,5ur
BL1815N 2,5ur 1,9 ur 1,5ur 2,2ur
BL1820, BL1820B 3,0ur 2,6 ur 2,1ur 2,9ur
BL1830, BL1830B 4,5 ur 3,5ur 2,9ur 4,0 ur
BL1840, BL1840B 6,5 ur 5,0 ur 4,0ur 55 ur
BL1850, BL1850B 8,5ur 6,5 ur 5,0ur 7,0 ur
BL1860B 10 ur 7,5ur 6,0 ur 8,5ur

(Z)asi delovanja v zgornji preglednici so priblizne smernice
Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije
Vlozek za baterije se lahko razlikuje od drzave do drzave.

. Lahko se razlikujejo od dejanskih ¢asov delovanja.
, stanje polnjenja in pogoje uporabe.
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Simboli

V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se uporabljajo
za opremo. Pred uporabo se prepri¢ajte, da razumete
njihov pomen.

E]E] * Preberite navodila za uporabo
ﬁ * Samo za notranjo uporabo

Eﬁ:w + Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatorji in

baterije negativen vpliv na okolje in zdravje

ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumu-
latorjih in baterijah ter odpadnih akumu-
latorjih in baterijah ter njeno uporabo v

drzavnih zakonih morate rabljeno elektricno
in elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo€eno ter dostaviti na posebno

zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka

s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
+ Opti¢no sevanje (UV in IR).
ZmanjSajte izpostavljenost o€i ali koze.

* Ne strmite se v delujo¢o svetilko.
* Uporabite ustrezne S¢ite ali zascito za oci.

» Bodite $e posebej pazljivi in pozorni!

>app

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

A\ OPOZORILO: Pri uporabi elektriénih orodij je
treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe za
zmanjSanje nevarnosti pozara, elektricnega udara in
telesnih poskodb, vkljuéno z naslednjim:

PREBERITE VSA NAVODILA.

-

i

[ad

>

o

[

Ne glejte v svetlobo ali izpostavljajte oci svetlo-
bi. Pride lahko do poskodb o¢i.

Orodja ne pokrivajte ali zamasite s krpo ali karto-
nom in podobno. Pokrivanje ali zamasitev lahko
povzro€i pozar.

Orodje ni vodoodporno. Ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju. Ne izpostavljajte ga
dezju in snegu. Ne perite ga v vodi.

Ne dotikajte se notranjosti glave svetilke s pince-
to, kovinskim orodjem itd.

Pazite, da orodje ne bo podvrzeno udarcem
zaradi padcev, trkov itd.

Kadar orodja ne uporabljate, ga vedno izklopite
in odstranite vlozek za baterije.

Uporaba in nega baterijskega orodja

|zogibajte se nenamernemu vklopu orodja.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno, preden v
orodje vstavite baterijski vlozek, ga poberete ali
prestavite. Pri nosnji naprave s prstom postavljenim
na stikalu za vklop, oziroma pri polnjenju naprave z
vklopljenim stikalom, lahko pride do nesre¢.

Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladiS¢enjem naprave odstranite baterijski
vlozek. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje nenamernega vklopa naprave.

Polnite le z napajalnikom, ki ga doloci proizvaja-
lec. Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega
vloZka, predstavlja nevarnost pozara, ¢e ga uporab-
ljate z drugim baterijskim vlozkom.

Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterijski-
mi vlozki. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko
predstavlja nevarnost poskodbe in pozara.

Ko baterijskega vlozka ne uporabljate, ga varujte
pred stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot
so sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo
povezavo med enim in drugim polom. Ce kratko
sklenete pola baterije, lahko pride do opeklin ali
poZzara.

Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne
tekocina, katere se ne smete dotikati. Ce nezgo-
dno pridete v stik s tekoéino, jo sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v o¢i, poiscite zdravni§ko pomo¢.
Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroéi draze-
nje ali opekline.
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Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave,
ki je poSkodovana ali spremenjena. PoSkodovane
ali spremenjene baterije lahko imajo nepredvidlji-
vo vedenje, kar lahko privede do pozara, eksplo-
zije ali nevarnosti poskodb.
Ne izpostavljajte baterijskega vlozka ali naprave
ognju ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130°C (265°F) lahko
povzroc€i eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polni-
te baterijskega vlozka na temperaturi, ki je izven
predpisanih omejitev v teh navodilih. Nepravilno
polnjenje ali pri temperaturi izven doloéenega obsega
lahko poskoduje baterijo in pove¢a nevarnost pozara.
Servis naj opravi usposobljen popravljavec, ki
lahko uporabi samo originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo, da se ohranja varnost naprave.
Naprave ali baterijskega vlozka ne poskusajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je navedeno
v navodilih za uporabo in nego.
Baterij(e) ne odlagajte v ogenj. Celica lahko eksplo-
dira. Za morebitna posebna navodila za odstranjeva-
nje si oglejte lokalne kode.
Baterije ne odpirajte ali poSkoduijte. Iztekajo¢ elek-
trolit je jedek in lahko povzro¢i poskodbe oéi ali koze.
Pri zauzitju je lahko strupen.
Baterije ne polnite v vlaznem ali mokrem okolju.
S polnilnikom, vti€em polnilnika in prikljucki
polnilnika ne ravnajte z mokrimi rokami.
Baterij ne polnite na prostem.
Izvor svetlobe v tej svetilki zamenja samo proi-
zvajalec ali njegov servisni zastopnik ali podob-
na usposobljena oseba.

Pomembna varnostna navodila za

vlozek za baterije

Preden uporabite viozek za baterije, preberite
vsa navodila in previdnostne oznake na (1)
polnilniku, (2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja
baterijo.

. Vlozka za baterije ne razstavljajte.
. Ce se éas delovanja obéutno skraj$a, uporabo

takoj prenehajte. To lahko povzroci nevarnost
pregrevanja, mozne opekline in celo eksplozijo.

. Ce elektrolit pride v oéi, jih izperite s ¢isto vodo

in takoj poiscite zdravniSko pomo¢€. Lahko

povzroci izgubo vida.

Ne povzrocite kratkega stika vlozka za baterije:

(1) Ne dotikajte se sponk s prevodnim materia-
lom.

(2) lIzogibajte se shranjevanju viozka za baterije
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so Zeblji,
kovanci itd.

(3) Vlozka za baterije ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Kratki stik baterije lahko povzroci velik pretok

toka, pregrevanje, mozne opekline in celo okvaro.

. Orodja in vlozka za baterije ne hranite na mestih,

kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C
(122 °F).

. Vlozka za baterije ne sezigate, tudi ¢e je mo¢no

poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vlozek za
baterije lahko v pozaru eksplodira.

Pazite, da baterija ne pade in se poSkoduje.

Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

10. Vsebovane litij-ionske baterije so predmet zahtev

zakonodaje za nevarne snovi. Za komercialne pre-
voze npr. tretje osebe, morajo prevozniki upostevati
posebne zahteve glede embalaze in etiketiranja.

Za pripravo poSilike je potrebno posvetovanje s
strokovnjakom za nevarne snovi.

Upostevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte kontakte prelepite ali zavaruijte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.

11. Ko vlozek za baterije odstranite, ga odstranite

iz orodja in ga odlozite na varno mesto. Uposte-
vajte lokalne predpise v zvezi z odstranjevanjem
baterije.

12. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je

dolocil proizvajalec Makita. Names&c¢anje baterij na
neskladne izdelke lahko povzroci pozar, prekomerno
gretje, eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, odstranite

baterijo iz orodja.
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TA NAVODILA SHRANITE.

A\ POZOR: Uporabljajte samo originalne baterije

Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali spre-
menjenih baterij lahko povzroci, da baterija po¢i, kar
povzroci pozar, telesne poskodbe in §kodo. Prav tako
bo to razveljavilo garancijo Makita za orodje in polnilnik
Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksi-
malne zivljenjske dobe baterije

1. Vlozek za baterije napolnite, preden se popolno-
ma izprazni. Vedno prekinite delovanje orodja in
napolnite viozek za baterije, ko opazite zmanjsa-
no mo¢ orodja.

2. Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega
vlozka za baterije. Prekomerno polnjenje skrajsa
delovno dobo baterije.

3. Polnite vliozek za baterije pri sobni temperaturi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem
pocakajte, da se vro€ vlozek za baterije ohladi.

4. Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj ¢asa ne
uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).

FUNKCIONALNI OPIS

A\ POZOR: Vedno se prepriéajte, da je orodje
izklopljeno, izklju€éeno iz elektricnega omrezja in
da je vlozek za baterije odstranjen, preden nastav-
ljate ali preverjate delovanje orodja.

Namescéanje ali odstranjevanje

vlozka za baterije (Fig. 1)

A\ POZOR: Pred odstranitvijo viozka za baterije
vedno izklopite orodje.

A\ POZOR: Pri vstavljanju ali odstranjevanju
vlozka za baterije trdno drzite orodje in viozek. Ce
orodja in vloZka za baterije ne boste trdno drzali, lahko
zdrsne z rok, kar povzro¢i poSkodbe orodja in viozka
za baterije ter poskodbe oseb.

Ce zelite odstraniti vioZek za baterije, ga potisnite iz
orodja, medtem ko drzite gumb na spredniji strani vloz-
ka.

Za vstavljanje baterije poravnajte jezi¢ek na vlozku za
baterije z utorom v ohisju in ga potisnite na svoje mesto.
Vstavite ga do konca, dokler se z majhnim klikom ne
zaskogi na mestu. Ce na zgornii strani gumba vidite
rdeci pokazatelj, ta ni popolnoma zaklenjen.

A\ POZOR: Viozek za baterije vedno vstavite

do konca, dokler rde¢ pokazatelj ve¢ ni viden. V
nasprotnem primeru lahko slu¢ajno pade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe okoli vas.

A\ POZOR: Viozka za baterije ne vstavljajte s
silo. Ce vioZek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstav-
ljate pravilno.
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Nakazuje preostalo zmogljivost
baterije (Fig. 2)

Samo za viozke za baterije s pokazateljem

Pritisnite gumb za preverjanje na vlozku za baterije, da
preverite preostalo zmogljivost baterije. Lu¢ke pokaza-
telja zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lucke

Osvetljeno|lzklopljeno| Utripanje

Preostala zmogljivost

75 % do 100 %

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Napolnite baterijo.

(V| || .
|| ..
] .
|

Morda se je pojavilo
nepravilno delovanje
baterije.

sl 1

OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in tempera-
turo okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od
dejanske zmogljivosti.

Vklop luéi (Fig. 3)

A\ POZOR: Ne glejte v svetlobo ali neposredno
v vir svetlobe.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da svetilko vklopite. Ce
Zelite izklopiti lu¢, ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop.
OPOMBA: Naprava se vklopi v istem nacinu kot je bila
nazadnje nastavljena.

Izbira nacina

Medtem ko lug sveti, pritisnite gumb MODE (NACIN),
da preklapljate med nastavitvami tocka, razprsena
svetloba in tacka + razprSena svetloba.

Vklopite utripanja (Fig. 4)

Pritisnite in drzite gumb MODE (NACIN), dokler aparat ne
preklopi v nacin utripanje. Ce Zelite izklopiti nacin utripa-
nje izklopiti, preprosto pritisnite gumb MODE (NACIN).

Sistem za zascito baterije

Orodje je opremljeno z zad¢itnim sistemom, ki samo-
dejno izklopi izhodno mo¢ za dolgo Zivljenjsko dobo.
Med delovanjem se svetilka izklopi, ko se preostala
zmogljivost baterije zmanjSa. To je posledica aktiviranja
zasCitnega sistema in ne predstavlja okvare. Odstranite
vloZek za baterijo iz orodja in jo napolnite.
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Kot glave (Fig. 5)

A\ POZOR: Pri spreminjanju kota glave bodite

previdni, da si ne pri$¢ipnete prstov med glavo in
ohisje orodja.

Kot glave lahko nastavite v 4 stopnjah.

Kavelj (Fig. 6)

A\ POZOR: Ko dvignete kavelj, bodite previdni,
da si ne pris¢ipnete prstov med kavelj in ohisje
orodja.

Naramni jermen (Fig. 7)

Naramni jermen lahko namestite s sponkami na obeh
koncih.

VZDRZEVANJE

A\ POZOR: Vedno se prepriéajte, da je orodje
izklopljeno, izkljuéeno iz elektricnega omrezja in
da je vlozek za baterije odstranjen, preden izvajate
pregled ali vzdrzevanje.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina, benze-
na, red¢ila, alkohola in podobnega. Posledica je
lahko razbarvanje, deformacije ali razpoke.

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka,
lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblaséeni ali
tovarniski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo
nadomestne dele Makita.

IZBIRNI DODATKI

A\ POZOR: Ta dodatna oprema ali dodatki se

priporocajo za uporabo z orodjem Makita, ki je
naveden v tem priro€éniku. Uporaba druge dodatne
opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost za
telesne poskodbe. Dodatno opremo ali dodatke upo-
rabljajte samo za navedeni namen.

Ce potrebujete kakrdno koli pomo¢ za ve¢ podrobnosti o
tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center
Makita.

+ Originalna baterija in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekatere postavke na seznamu so lahko
vklju€ene v paket opreme orodja kot standardna doda-
tna oprema. Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)
Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1. Bateria 5. Butoni i kontrollit 9. Modaliteti i zgjeruar +i pikés 13.Unaza
2. Treguesiikuq 6. Celési 10. Modaliteti i pikés

3. Butoni i léshimit té baterisé 7. Butoni i modalitetit 11. Cengeli

4. Drita e treguesit 8. Modaliteti i zgjeruar 12. Rripi

SPECIFIKIME

Modeli: DML812
LED Modaliteti i pikés: 9 W x 1 dhe i zgjeruar: 1 W x 16
Pérmasat (Gj x Gj x L) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Voltazhi nominal D.C.144V/18V
Pesha neto 1,2~1,6 kg

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.

Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

Pérmasat jané matur me BL1860B dhe kokén té drejtuar lart.

Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesoréve, duke pérfshiré bateriné. Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé,
sipas procedurés sé EPTA-s 01/2014, jané shfaqur né tabelé.

Bateria

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ Disa prej baterité té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té rajonit tuaj té€ banimit.

A\ PARALAJMERIM: Pérdorni vetém baterité e listuara mé lart. Pérdorimi i ndonjé baterie tjetér mund té
shkaktojé léndim dhe/ose zjarr.

Koha e funksionimit

Koha e funksionimit (péraférsisht)
Bateria Modaliteti i pikés | zgjeruar Mof?ll:jiriu';i:(és Stroboskopik
BL1415N 1,9 oré 1,4 oré 1,2 oré 1,6 oré
BL1430, BL1430B 3,0 oré 2,4 oré 1,9 oré 2,7 oré
BL1440 4,5 oré 3,5 oré 3,0 oré 4,0 oré
BL1450 6,0 oré 4,5 oré 3,50ré 5,0 oré
BL1460B 6,5 oré 5,0 oré 4,0 oré 5,5 oré
BL1815N 2,50ré 1,9 oré 1,50ré 2,2 0ré
BL1820, BL1820B 3,0 oré 2,6 oré 2,1 0ré 2,9 oré
BL1830, BL1830B 4,5 oré 3,50ré 2,9 oré 4,0 oré
BL1840, BL1840B 6,5 oré 5,0 oré 4,0 oré 5,50ré
BL1850, BL1850B 8,5 oré 6,5 oré 5,0 oré 7,0 oré
BL1860B 10 oré 7,5 oré 6,0 oré 8,5 oré

Kohét e funksionimit né tabelén mé sipér jané vlera té péraférta. Ato mund té ndryshojné nga vlerat reale té kohés
sé funksionimit.

Kohét e funksionimit mund té ndryshojné né varési té llojit té baterisé, statusit t& karikimit dhe gjendjes sé pérdorimit.
Bateria mund té ndryshojé nga njé shtet né tjetrin.
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Simbolet

Mé poshté tregohen simbolet e pérdorura pér pajisjet.
Sigurohuni gé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara
pérdorimit.

(1]
%
)gfr.:rr

>k B

* Lexoni manualin e udhézimeve

* Vetém pér pérdorim né ambiente té
brendshme.

* Vetém pér shtetet e BE-sé
Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t&é mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té plehrave
me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

* Rrezatimi optik (UV dhe IR).
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose
Iékurés.

* Mos ia ngulni syté llambés.

» Pérdorni mbrojtje t& duhur ose mbrojtjen e
syve.

* Kujdes dhe vémendje té vecanté!

PARALAJMERIMET

PER SIGURINE

UDHEZIME TE RENDESISHME

PER SIGURINE

A PARALAJMERIM: Kur pérdorni veglat

elektrike, duhet té ndigni gjithmoné masat paraprake
bazé pér siguriné pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, té
goditjeve elektrike dhe té Iéndimeve personale, duke
pérfshiré si mé poshté:

.

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET.

Mos shikoni drejt drités dhe mos e drejtoni
dritén drejt syve. Mund té démtoni syté.

2. Mos e mbuloni dhe mos e bllokoni veglén e

ndezur me rroba ose kartoné etj. Mbulimi ose
bllokimi mund té shkaktojé flaké.

3. Vegla nuk éshté rezistente ndaj ujit. Mos e

pérdorni né vende té njoma ose me lagéshti. Mos e
ekspozoni ndaj shiut ose borés. Mos e lani né ujé.

4. Mos prekni né pjesén e brendshme té kokés sé

elektrikut me pinca, vegla metalike etj.

5. Mos shkaktoni goditjen e veglés nga rrézimet,

pérplasjet etj.

6. Kur vegla nuk éshté né pérdorim, fikeni dhe

higni gjithmoné bateriné nga vegla.

7. Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

Parandaloni ndezjen e paqgéllimté. Sigurohuni

qé celési té jeté né pozicionin e fikjes para se

té vendosni batering, para se ta merrni né duar
apo ta transportoni pajisjen. Mbajtja e pajisjes me
gishtin tuaj né celés ose pajisjen energjetike qé ka
celésin té ndezur béhet shkak pér aksidente.

Higeni bateriné nga pajisja para se té béni rregullime,
té ndérroni aksesorét ose ta vendosni né njé vend
magazinimi. Kéto masa parandaluese té sigurisé
zvogélojné rrezikun e ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér

njé lloj pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé tjetér paketé baterie.

Pérdoreni pajisjen vetém me baterité e pércaktuara
né ményré specifike. Pérdorimi i ¢do tjetér pakete
baterie mund té krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera metalike, si
kapése letre, monedha, gelésa, gozhdé, vida

ose objekte té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té béjné lidhje nga njé terminal né tjetrin.
Qarku i shkurtér i terminaleve té baterisé sé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin me té. Nése kontakti
ndodh rastésisht, shpélajeni me ujé. Nése

léngu bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu i nxjerré nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.
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Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje

qé éshté e démtuar ose modifikuar. Baterité e

démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin

sjellje té paparashikuara qé mund té shkaktojné
zjarr, shpérthim ose rrezik pér Iéndime.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje

ndaj zjarrit ose temperaturés sé tepruar.

Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés mbi

130 °C (265 °F) mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e barikoni bateriné ose pajisjen jashté gamés

sé temperaturave té specifikuar tek udhézimet.

Karikimi i gabuar ose né temperatura jashté kufijve

té caktuar mund té€ démtojé bateriné dhe té rrisé

rrezikun e zjarrit.

Béni qé shérbimi té kryhet nga njé riparues i

kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi

identike. Kjo siguron gé siguria e produktit t& ruhet.

Mos modifikoni ose té pérpiqeni té rregulloni

pajisjen apo paketén e baterisé, pérveg si¢

tregohet né udhézimet pér pérdorim dhe kujdes.

Mos e hidhni bateriné e pérdorur né zjarr. Bateria

mund té shpérthejé. Kontrolloni kodet lokale pér

udhézime té mundshme té veganta pér hedhjen pas
pérdorimit.

Mos i hapni ose démtoni baterité. Elektroliti &

clirohet éshté gérryes dhe mund té shkaktojé démtim

té syve ose té lékurés. Ai mund té jeté toksik né rast
se gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende me

lagéshti.

Mos e mbani me duar té lagura karikuesin, duke

pérfshiré spinén e karikuesit dhe terminalet e

karikuesit.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Burimi i drités i pérfshiré né kété ndricues
zévendésohet vetém nga prodhuesi ose agjenti
i tij i shérbimit ose nga njé person i ngjashém i
kualifikuar.

Udhézime té réndésishme té

sigurisé pér bateriné

1.

12.

13.

Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha

udhézimet dhe shenjat paralajméruese mbi

(1) karikuesin e baterisé, (2) bateriné dhe (3)

produktin qé pérdor bateriné.

Mos ¢montoni bateriné.

Nése koha e funksionimit éshté béré shumé

mé e shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund

té rezultojé né rrezik té mbinxehjes, djegie té
mundshme, madje edhe né shpérthim.

Nése elektroliti ju bie né sy, shpélajini me ujé té

pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore.

Mund té rezultojé né humbjen e shikimit tuaj.

Mos béni qark té shkurtér me bateriné:

(1) Mos i prekni terminalet me ndonjé material
pércjellés.

(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé ené me
sende metalike té tjera, sic jané gozhdét,
monedhat, etj.

(3) Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

rrymé elektrike t€ madhe, mbinxehje, djegie té

mundshme dhe madje edhe njé avari.

Mos e mbani veglén dhe bateriné né vende ku

temperatura mund té arrijé ose té kalojé 50 °C

(122 °F).

Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé

ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund

té shpérthejé né zjarr.

Kini kujdes qé té mos Iéshoni ose goditni

bateriné.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar.

. Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave

té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme. Pér
transportet komerciale, p.sh. nga palé té treta ose
agjenci transporti, duhet té respektohen kérkesat e
veganta né paketim dhe etiketé.

Pér pérgatitjen e transportimit té artikullit, kérkohet
konsultimi me njé ekspert pér materiale té rrezikshme.
Ju lutemi respektoni rregullat kombétare ndoshta mé
té detajuara.

Ngjisni me shirit ngjités ose mbuloni kontaktet e
hapura dhe paketoni bateriné né até ményré qé té
mos lévizé né paketim.

Kur flakni bateriné, higeni até nga vegla dhe
hidheni né njé vend té sigurt. Ndigni rregulloret
tuaja lokale né lidhje me flakjen e baterisé.
Pérdorni baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte jo né pérputhje mund té rezultojé né zjarr,
mbinxehje, shpérthim ose rrjedhje té elektrolitit.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé kohore
té gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.
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RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\ KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale

Makita. Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose
baterive gé jané ndryshuar, mund té rezultojé né
shpérthimin e baterisé duke shkaktuar zjarr, léndim
personal dhe démtim. Gjithashtu do té anulojé
garanciné e Makita pér veglén dhe karikuesin Makita.

Késhilla pér ruajtje té jetégjatésisé
maksimale té baterisé

1. Karikoni bateriné para se té shkarkohet
plotésisht. Ndaloni gjithmoné pérdorimin e
veglés dhe karikoni bateriné kur vini re njé ulje
té fuqisé sé veglés.

2. Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar
plotésisht. Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.

3. Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés né
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni qé bateria e
nxehté té ftohet para se ta karikoni.

4. Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté mua;j).

PERSHKRIMI

FUNKSIONAL

A\ KUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té

jeté e fikur dhe bateria té jeté e hequr para se ta
rregulloni ose té kontrolloni funksionin né vegél.

Instalimi ose hegja e baterisé (Fig. 1)

A\ KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén para se ta
higni bateriné.
A\ KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe bateriné

kur instaloni ose higni bateriné. Nése nuk i mbani
veglén dhe e bateriné né ményré té sigurt, kjo mund té
béjé qé ato t'ju rréshqgasin nga duart dhe té shkaktojé
démtim té veglés dhe té bateris€, si dhe Iéndime
personale.

Pér té hequr batering, rréshgqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té baterisé.

Pér té instaluar bateriné, pérputheni gjuhézén e baterisé
me kanalin e kasés dhe vendoseni me rréshqitje. Futeni
deri né fund derisa té bllokohet né vend me njé klikim té
vogél. Nése mund té shihni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, nuk éshté kygur plotésisht.

A\ KUJDES: Gjithmoné instaloni bateriné miré
derisa treguesi i kuq té mos shihet. Nése nuk e béni
kété, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla, duke
shkaktuar Iéndime personale ose té dikujt tjetér prané
jush.

A\ KUJDES: Mos instaloni bateriné me forcé:

Nése bateria nuk rréshqet lehté, nuk po futet si¢ duhet.

Tregon kapacitetin e mbetur té

baterisé (Fig. 2)

Vetém pér baterité me tregues

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar kapacitetin e
mbetur té baterisé. Llambat treguese ndizen pér disa sekonda.

Drita e treguesit
Fikur

J
11l

Ndezur Pulsim | Kapaciteti i mbetur

75% deri 100%

50% deri 75%

i
I:I 25% deri 50%
i
]

0% deri 25%

Karikoni bateriné.

]
i
i
4

C | | .
| |

Bateria mund té keté
funksionuar keq.

10
onn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
temperaturés sé ambientit, kapaciteti i treguar mund té
ndryshojé pak nga kapaciteti aktual.

Ndezja e drités (Fig. 3)

A\ KUJDES: Mos shikoni drejt dritén dhe mos
shikoni drejtpérdrejt né burimin e drités.

Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur dritén. Pér ta
fikur dritén, shtypni pérséri butonin e energjisé.
SHENIM: Pajisja ndizet me té njéjtin modalitet si né
cilésimin e saj té fundit.

Zgjedhja e modalitetit

Kur drita éshté e ndezur, shtypni butonin e
MODALITETIT pér té kaluar me radhé te cilésimet e
pikés, zgjerimit dhe pikés + zgjerimit.

Ndizni dritén stroboskopike (Fig. 4)

Mbani té shtypur butonin e MODALITETIT deri sa pajisja té
kalojé te modaliteti stroboskopik. Pér ta fikur modalitetin
stroboskopik, thjesht shtypni butonin e MODALITETIT.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Kjo vegél éshté e pajisur me sistem mbrojte, i cili

e ndérpret automatikisht energjiné dalése pér njé
jetégjatési mé t& madhe shérbimi. Drita fiket gjaté
pérdorimit kur kapaciteti i mbetur i baterisé éshté né
nivel té ulét. Kjo shkaktohet nga aktivizimi i sistemit
té mbrojtjes dhe nuk tregon ndonjé problem. Higeni
bateriné nga vegla dhe karikojeni.
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Kéndi i kokés (Fig. 5)

A\ KUJDES: Kur ndryshoni kéndin e kokés,

tregoni kujdes gé té mos kapni gishtat mes kokés
dhe trupit té veglés.

Kéndi i kokés mund té rregullohet né 4 faza.

A\ KUJDES: Kur ngrini gengelin, tregoni kujdes
qé té mos kapni gishtat mes ¢engelit dhe trupit té
veglés.

Rripi i supit (Fig. 7)

Rripi i supit mund té instalohet me ané té kapéseve né
té dyja skajet.

MIREMBAJTJA

A\ KUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté

e fikur dhe bateria té jeté e hequr para se té pérpigeni
té kryeni mirémbajtjen ose inspektimin e saj.

NJOFTIM: Asnjéheré mos pérdorni benzing,
vajguri, hollues, alkool ose té ngjashme. Si rezultat
mund té keté ¢ngjyrosje, deformim ose carje.

Pér t& ruajtur QENDRUESHMERINE dhe SIGURINE e
produktit, riparimet dhe ¢do rregullim ose mirémbaijtje
tjetér duhet té kryhen nga gendrat e shérbimit té fabrikés
ose té autorizuara nga Makita, duke pérdorur gjithmoné
pjesé ndérrimi Makita.

AKSESORE OPSIONALE

A\ KUJDES: Kéta aksesoré rekomandohen pér

pérdorim pér veglén tuaj Makita té specifikuar né
kété manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese
shtesé mund té paragesé rrezik Iéndimi té€ personave.
Pérdorni vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér
géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje né
lidhje me kéta aksesoré, pyesni né Qendrén lokale té
shérbimit t& kompanisé Makita.

» Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj né listé mund t& jené t&
pérfshiré né paketimin e veglés si aksesoré standardé.
Kéto mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.
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BBJITAPCKU (OpurnHanHu nHCTpyKUuun)

O6sicHeHMe Ha obwwmA usrneq

1. Mogyn Ha BaTtepusita 4. WHpgmkaTopHM namnu 8. Pexwum ,HacoueHa 10. Pexxum ,MpoxekTop*
2. YepBeH nHamkaTop 5. byToH 3a npoBepka cBeTnuHa“ 11. Kyka
3. ByToH 3a ocBoGoxaa- 6. [lpeskntouBaren 9. Pexwum ,Haco4deHa 12. Pembk

BaHe Ha baTtepusita 7. Bbyton MODE (PEXMM) ceTnuHa + MpoxekTop® 13.MpbCcTeH

CNEUNDOPUKALUU

Mogen: DML812
LED HacoueHa cBetnmna: 9 W x 1 u MpoxekTop: 1 W x 16
Paamepu ([ x LWL x B) 119 mm x 115 mm x 313 mm
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHeH Tok 14,4 V/18 V
HeTtHo Terno 1,2~1,6kg

+ [Mopaau nocTosiHHaTa HU Nporpama 3a NpoyyBaHusa 1 paspaboTku, cneumdukauumnTe, onucaHn TyK, noanexar Ha
npomsiHa 6e3 npeaumssecTue.

+ Cneumudukauuute MoraTt Aa ce pasnvyasaT B pasnuyHuTe SJbpXKaBy.

» PasmepuTe ca B kombuHauus ¢ BL1860B 1 c obbpHaTa Harope rnasa.

+ TernoTo Moxe Aa ce Bapvpa B 3aBUCMMOCT OT NpucTaBkaTta(uTe), kakTo 1 mogyna Ha 6atepusTta. Hail-nekata u
Haii-Texka KoMBMHauwWs, CbrnacHo npouedyparta Ha AcoLmaumsTa Ha NPOVU3BOANTENNTE Ha ENEKTPUYECKU UHCTPY-
meHTn (EPTA) ot 01/2014, ca nokasanu B Tabnuuara.

Mpunoxum Moayn Ha 6aTtepusATa

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
* Hsikon oT n3bpoenute no-rope Moaynu Ha 6atepum MoXe Aa He ca HanM4HW B 3aBUCMMOCT OT PerioHa, B KONTO XuBeeTe.

A MPEAQYNPEXQEHUE: V3non3Baiite camo U36poeHnTe no-rope Moaynu Ha 6aTepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCAKAKBM APYrv MoAynu Ha BaTepun MoXe [a NpUYMHU HapaHsiBaHe U/unu noxap.

Bpewme 3a pabora

Bpeme 3a pa6ora (MpubnusutenHo)
Mopyn Ha 6aTepusita
HacouyeHa cBeTnuHa MpoxekTop HacoyeHa cBetnuHa + lMpoxektop CTtpobupaHe
BL1415N 1,9 yaca 1,4 yaca 1,2 yaca 1,6 yaca
BL1430, BL1430B 3,0 yaca 2,4 yaca 1,9 yaca 2,7 yaca
BL1440 4.5 yaca 3,5 vyaca 3,0 yaca 4,0 yaca
BL1450 6,0 yaca 4,5 vaca 3,5 yaca 5,0 yaca
BL1460B 6,5 vaca 5,0 vaca 4,0 yaca 5,5 yaca
BL1815N 2,5 yaca 1,9 vaca 1,5 vaca 2,2 yaca
BL1820, BL1820B 3,0 yaca 2,6 vaca 2,1 vaca 2,9 yaca
BL1830, BL1830B 4,5 yaca 3,5vaca 2,9 yaca 4,0 yaca
BL1840, BL1840B 6,5 yaca 5,0 yaca 4,0 yaca 5,5 yaca
BL1850, BL1850B 8,5 vaca 6,5 vaca 5,0 vaca 7,0 vaca
BL1860B 10 yaca 7,5 vaca 6,0 yaca 8,5 vaca

* Bpewmerto 3a pabota B ropHara Tabnuua e 3a obua Hacoka. To MOXe fja ce pasnuyaBa OT AeCTBUTENHOTO BpeMe 3a paborTa.

» BpewmeTo 3a pabota MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBMCMMOCT OT TUna Ha baTtepusiTa, CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe v
yCrnoBusiTa Ha N3nonasaHe.

* MogaynbT Ha 6aTepusiTa MOXe [a ce pasnuyaBa B pasnUyHUTE Abpxasu.
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CumBonu

CneaHoTo nokassa CMMBONWTE, U3MNON3BaHW 3a obopya-
BaHeTo. YBepeTe ce, Ye cTe pas3bpanu 3Ha4eHneTo nm
npeaw ynotpeba.

DE] » [lpoyeTeTe pBLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLN

ﬁ « 3a usnonseaHe €4MHCTBEHO Ha 3aKPUTO

EMH « Camo 3a cTpaHu oT EC
Fon
TMopaau HanM4YMeTo Ha OnacHM KOMMo-

HeHTV B o6opyABaHeTo oTnagbLmTe OT
eneKTpUYecko 1 enekTpoHHO obopyaBaHe,
aKkymynaTtopu v 6atepumn moxe aa umat
oTpMLATENHO Bb34ENCTBME BbPXY OKOMHA-
Ta cpefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He nsxsbpnaiTe enekTpu4eckn un enek-
TPOHHW ypeaw unu 6atepum ¢ GuToBUTE
oTnagbum!
CwbrnacHo EBponeickaTta AMpekTuea 3a
oTnagbUUTE OT EMNEKTPUYECKO U ENEKTPOH-
Ho obopyaBaHe 1 akymynatopu u 6atepuu
1 oTnagbLUy OT akymynaTtopu u 6atepum
M HEMHOTO aganTpaHe KbM HauuoHarn-
HOTO 3aKOHOAATeNCTBO, oTNaabLUTE OT
eneKkTpUYecko 1 enekTpoHHO obopyaBaHe,
Gartepun n akymynatopu Tpsibea aa ce
cbbupaT oTAenHo 1 Ja ce AOCTaBAT [0
oTaeneH cbbupareneH NyHKT 3a oTnagbLuy,
yHKLMOHUPALL, CbIMacHo HapeabuTte 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.
ToBa e ykazaHO 4pe3 CMBOIN Ha 3a4epTaHa
C KpbCT kodha Ha Konenua, NoCTaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

* OntnyHo nbyenue (UV u IR).

CsefeTe 40 MUHUMYM M3naraHeTo Ha

ounTe UNK Koxarta.

He rmepavitTe AMpekTHO kbM paboTella

namna.

* M3nonsBaiiTe nogxoasiuy npeanasHu

cpeacTBa Unu 3almTa 3a ouuTe.

* O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWe 1 6baete

npeanasnvsu!

>ek B

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT

BAXXHW NHCTPYKLINU 3A

BE3OMNACHOCT

A\ NPEQYNPEXOEHWE: Korato nanonssate

eNneKkTpnu4eckn MHCTPYMEHTH, BUHarn TpHGBa Aa ce
crnasBaT OCHOBHUTE MepPKU 3a 6e3onacHocT, 3a ga
Ce HamManu puUcKbT OT NoXap, TOKOB yaap U TenecHu
nospen, Kakto n cneHoTo:

NMPOYETETE BCUYKUN
MHCTPYKLUWUW.

He rmepanTe AMPEKTHO KbM CBETNMHATA U He
u3naramnTe ouuTe Ha cBeTnuHarta. OunTe morat aa
6baaT yBpeaeHn.

2. He nokpuBawnTe u He orpaHM4YaBanTe cBeTeLUsA

WUHCTPYMEHT C Kbpna, KapToOHeHa onakoBKa U gp.
nOKpVIBaHeTO nnun orpaHn4aBaHeTo My MOXe Oa
NpU4YnHU NosaBaTa Ha niamMbK.

3. WHCTpyMeHTHLT He e BogoycTonumB. He nsnons-

BaliTe Ha MOKpPY UK BnaxHu mecta. He nsnaran-
Te Ha ALXA UnK cHar. He nsmmsaiite BLB Boaa.

4. He pokocBaiTe BbTPELHOCTTA Ha rnaBaTa Ha

d)eHepa C NUHCETU, MeTarnHu UHCTPYMEHTU U T.H.

5. He nognaranTe MHCTPYMeHTa Ha pa3TbpcBaHe OT

nagade, ygapu v T.H.

6. BwuHaru uskniousanTe U M3Baxpgante moayna Ha

6aTepm|'ra OT UHCTPYMEHTa, Korato TON He ce
uanonsea.

7. WN3nonsBaHe u rpuka 3a MHCTPyMeHTa Ha bare-

pun
MpepoTBpaTeTe HEBONMHO CTapTupaHe. YBepeTe
ce, Ye NPEBKIOYBATENAT € B U3KIHOYEHO Noroxe-
HuWe, Npeay Aa cBbpXeTe KoMnnekTa 6arepuu, Aa
BAWUTHETe UK Aa NpeHeceTe MalimHaTa. HoceHe-
TO Ha ypefa C NpbCT BbpXy NPeBKnoyBaTens unm
eHepruavpaHeTo Ha ype[ C BKIOYEH NPeBKIoYBaTenN
€ npeanocTaeka 3a UHLUMOEHTH.

WU3knioyeTe komnnekTa 6atepuu ot ypeaa, npeau
Aa U3BbpLUBaTe KaKBUTO U Aa GUNO HaCTPOWKM,
Aa CMeHsTe akcecoapuTe unu Aa npubepete
MalluHaTa 3a CbXpaHeHue. TaknBa NpeBaHTUBHU
Mepku 3a 6e3onacHoOCT HamanseaT pucka oT cryyait-
HO BKMoYBaHe Ha ypeaa.

Mpe3apexaaiiTe eAUHCTBEHO CHC 3apAAHOTO yC-
TPOWMCTBO, NOCOYEHO OT Npou3BoAuTens. 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO, MNOAXOAALLO 3@ €4UH TUM KOMMEKT
GaTepuu, MoXe Aa Cb3AaAe PUCK OT noxap, korato
ce 13nonasea ¢ Apyr KOMNNeKT GaTepum.
W3nonsBanTte ypeaa camo cbe cneumanHo o6o-
3HaYeHUTe KoMNnekTn 6atepuu. M3non3saHeTo

Ha BCSIKaKBUM ApYrv KOMMNNEKTV GaTepun Moxe Aa
cb3gajie pUCK OT HapaHsiBaHe v noxap.
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KoraTo komnnekTbT 6aTepun He ce U3Non3ea,
APBXKTE ro Aaney ot Apyru MeTanHu npeameTw,
KaTo Kflamepu, MOHEeTH, KIo4oBe, MMPOHU, BUH-
TOBe UMW APYrU Marku MeTarnHu npegMmeTu, KOUTo
MoraT [ja OCbLUECTBAT BPb3Ka MeXay eANHUA U
Apyrusi TepmuHan. Kbcoto cbeanHeHne npu cebp3-
BaHe Ha TepMuHanuTe Ha batepusiTa eavH KbM Apyr
MOXe Aa NPUYMHN n3rapsiHe Unm noxap.

Mpu HenoaxoAALM ycnoBuA OT 6aTepusATa Moxe

na 6bae U3xBbprieHa TEYHOCT; M3bsirBalTe KOH-

TakKT. AKO CIly4alHO HacTbMW KOHTaKT, NPOMUIATe

MSCTOTO C BoAa. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT

C 04YMTe, NOTbpCceTe MeaMLMHCKa noMoly. /13xBbp-

neHara oT 6aTepuaTa TEHHOCT MOXe Aa MPUYNHN

Apas3HeHe Unu usrapsiHe.

He nsnonssainTte noBpeaeH unu moanduumpaH

ypea unv komnnekT 6atepun. NoBpeneHute nnm

MoauduumpaHun 6atepumn moraT Aa NposiBAT

HenpeaBuAMMO NoBeaeHue, KOETo Aa AoBeae A0

noXap, eKCMro3ns UM PUCK OT HapaHsiBaHe.

He nanarante komnnekT 6atepun unm ypea Ha

Or'bH UIM NpeKkomepHa Temnepartypa. ManaraHeto

Ha orbH unu Temnepartypa Hag 130 °C (265 °F)

MOXe ia NPUYUHU eKCNNo3usl.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe n

He 3apexnaanTe KOMMreKTa 6aTepuu unu ypeaa

M3BbH TeMnepaTypHUSA AnanasoH, MOCOYEH B UH-

cTpykuumTe. [py HeNpaBWNHO 3apexaaHe unu npu

TemnepaTtypu U3BbH onpeaeneHns uanasoH batepu-

sTa Moxe Aa 6bae noBpeaeHa 1 ToBa Aa yBenuun

pucKa oT noxap.

Heobxoaumo e ypeabT Aa 6bae obcnyxBaH oT

KBanudmumpaH peMOHTEH NepcoHarn, u3nonssaty

CcamMo MOEeHTUYHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lle rapaH-

Tupa 3anasBaHeTo Ha BesonacHoCTTa Ha MpoaykTa.

He mogudmumpaiite n He npaBeTe onNUTU Aa

pemMoHTMpaTe ypeaa unm komnnekra 6arepum no

Ha4uH, pa3NuyeH OT yKa3aHus B MHCTPYKUMUTE 3a

ynoTtpeba 1 6e3onacHocCT.

He n3xBbpnsante 6atepusaTa(Mrte) B OreH. Bba-

MOXHO e Aa ekcnnogmpa(ar). Hanpasete cnpaska ¢

MECTHWTE KOOEKCU 33 Bb3MOXHM CreLnanin NHCTPYK-

LMK 3a U3XBbPISHE.

He otBapsiiiTe 1 He HapylwaBaiTe LenocTTa Ha

6atepusTa(ute). OcBO6OAEHNST ENEKTPONUT € KOpPO-

3MBEH U MOXe [a NPUYKNHN yBPeXAaHe Ha ounte unm
koxata. Moxe aa 6bae TOKCUYeH NpuW NormbLiaHe.

He 3apexpante 6aTepusTa Npu yCrioBUA Ha OAbXA

WIN Ha BNaXHu mecTa.

Henente na 6opaBuTe CbC 3apsAAHOTO YCTPOW-

CTBO, C LUerncerna Ha 3apsaAHOTO YCTPOWUCTBO U C

TepMMUHanuTe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C MOKpHU

pbLe.

He 3apexpante 6aTepuaTa Ha OTKpUTO.
CBeTNUHHUAT U3TOYHUK, CbAbPXKALL ce B TOBa
OCBeTUTENHO TANO, TPsibBa Aa 6bAe 3aMeHeH
caMo OT NPOU3BOAMUTENSAA NN HEFrOBUSI CEPBU3EH
areHT unu noao6Ho kBanuduLMpaHo nuue.

BaxHu UHCTPYKUUM 3a 6e3onacHoCT

3a moayna Ha 6arepusTa

Mpeau aa nsnonseare Moayna Ha 6atepusTa,
npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLMW U NpeanasHuTe
MapKupoBKkM BbpXY (1) 3apAaAHOTO YCTPOMCTRO, (2)
6arepusTa u (3) npoAyKTHLT, 3nonsealy 6aTtepusTa.
He pasrnob6siBaiiTe mogyna Ha 6aTepunaTa.

Ako BpemeTO 3a paboTa e cTaHano nNpeKkoMepHo

KpaTKko, NpekpaTteTe paboraTta Hesa6aBHO. ToBa

MoXe Aa AoBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, Bb3-

MOXHM U3rapsiHUA U AOPU eKCNNo3us.

Ako B ounTe By nonagHe enekTponut, nnnak-

HeTe 'M ¢ YicTa BoAa v He3a6aBHO NoTbpceTe

MeAuUMHcKa nomouy. ToBa Moxe Aa AoBefe A0

3ary6a Ha BalweTo 3peHue.

He npeaunsBukBaiiTe KbCO ChbeAUHEHNE B MoAy-

na Ha 6aTtepusTa:

(1) He pokocBaiTe TepMUHANUTE C NPOBOAUM
maTepwuan.

(2) N3bsareanTe cbxpaHeHUeTo Ha Moayna Ha
6aTepusiTa B KOHTEHeP C APYrM MeTanHu
npegMeTH, KaTo NMUPOHU, MOHETU U Ap.

(3) He usnarante mogyna Ha 6atepus Ha Boga
WUnu ObXA.

KbcoTo cbeanHeHne B 6atepusTa moxe aa

[oBeAe A0 ronsiMm TOKOB MOTOK, NperpsiBaHe,

Bb3MOXHM U3rapsiHUA 1 AOpU NoBpeaa.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTPYMeHTa U Moayna Ha 6a-

TepusiTa Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTypaTa Moxe

Aa pocturHe unu aa Hageuwwm 50 °C (122 °F).

He usrapsiite Moayna Ha 6aTepusaTa, AOPU aKko

TOM e U3KIHYUTENHO NOBPEeAEeH UMK € HambIHO

n3HoceH. MocTaBeH B orbH, MOAYNbLT Ha 6aTepu-

fiTa MOXe Aa ekcnnoaupa.

BHumaBaiiTe Aa He U3nycHeTe Unv yaapute

GarepusnTa.

He nsnonssante noBpeneHa 6atepus.

10. Jo6aBeHUTe NUTUEBO-MOHHU GaTepun ca 06eKT

1.

Ha U3MCKBaAHUSATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
OnacHM CTOKWU. 3a TbProBCKV NPEBO3UN — Hamp. oT
TPETU CTpaHu, cneguTopu — TpsibBa fa ce cnassat
crneumanty U3UCKBaHKs 3a onakoBaHe W eTUKeTUpaHe.
Heobxoavmo e aa ce kKoHCynTMpaTe C eKcnepT no
onacHW maTtepuanu no oTHOLLEHWe Ha NoAroToBkaTta
o M3npaLlaHeTo Ha apTuKyna.

Mons, cbLLo Taka cna3BanTe HanuyHUTe No-noapo6-
HY HaLMOHarHW pasnopeaov.

MocTaBeTe TUKCO MU U30MNMpaliTe OTBOPEHNUTE KOH-
TaKTHW NNacTUHK 1 onakoBanTe baTepusTa No TaKkLB
HauvH, Ye TS fja He MOXe Aa ce ABUXM B OnakoBKaTa.
KoraTo usxebpnsite moayna Ha 6atepusTta, usBa-
AeTe ro oT MHCTPYMEeHTa U ro u3xBbprneTte Ha
6e3onacHo msAcTo. CneaBaiTe MecTHUTE pasno-
pendu 0THOCHO U3XBLPNSIHETO Ha GaTepusATa.

12. U3nonsBaiiTe 6aTepunte camo c NPoAyKTUTE,

nocoyeHu ot Makita. MoctaBsHeTo Ha GaTepunte
B HECBOTBETCTBALLM NPOAYKTV MOXe Aa AoBene
[0 noxap, NpekomMepHa TONMMHa, eKCnnosvs unm
N3TU4aHe Ha enekTPonuT.

13. BatepusTa Tpsi6Ba Aa 6bAe U3BafeHa OT UH-

CTPyMEeHTa, ako TOW He ce U3non3Ba 3a Abnbr
nepuopa ot Bpeme.
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3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLUMN.

A\ BHUMAHME: W3anon3gaiite eaMHCTBEHO

opurnHantiu 6atepumn Ha Makita. 3nonasaHeTo Ha
HeopwuruHanHu 6atepun Ha Makita unu 6atepuu, konTo
ca NpoMeHeHu, Moxe Ja AoBefe Ao CrykBaHe Ha
6aTepusiTa, KOETO Aa NPUYNHU NoXapw, TENECHN Ha-
paHsiBaHMs 1 noBpeau. ToBa CbLUO Taka Le aHynupa
rapaHuusaTa Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3a 3apsgHo-
TO ycTporcTBo Ha Makita.

CbBetu 3a noagabpxaHe Ha MakCumMmarn-

HO OABNBI XXUBOT Ha 6aTepuﬂTa

1. 3apepeTe moayna Ha 6aTepusiTa, npeAu Aa ce
paspeam HanbnHo. BuHaru cnupaire pa6ora
W 3apexaante moayna Ha 6atepusTa, koraTto
3abGenexuTe No-mManka MOLHOCT OT CTpaHa Ha
VHCTPYMeHTa.

2. Hukora He npe3apexpaanTe HanbIHO 3apeAeH
Moayn Ha 6atepusTa. MpekomepHOTO 3apexaaHe
CKbCsIBa €KCNNoaTaLMOHHUA XMUBOT Ha GaTepusTa.

3. 3apexpanTe moayna Ha 6aTepusiTa Npu cTanHa
Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F).
OcTaBeTe ropelus Mmoayn Ha 6atepunaTa ga
W3CTUHe, Mpeau Aa ro 3apeauTe.

4. 3apepete moayrna Ha 6aTepusiTa, ako He fl U3-
nonseare 3a ALNBLI Nepnoa oT Bpeme (noseye oT
wecT mMeceLa).

®YHKUMUOHAITHO

ONMUCAHUE

A\ BHUMAHME: Bunaru ce ysepsBaiiTe, 4e

UHCTPYMEHTDHT € U3KITHYEH U Ye MoaynbT Ha 6a-
TepusiTa e OTCTPaHeH, Npegu Aa HacTpouTe Unu aa
npoesepuTe fageHa d)yHKLWIH Ha UHCTPYMEHTa.

MocTaBsiHe nnu OTCTPAaHABAHE Ha

mopayna Ha 6aTtepusTa (Fig. 1)

A\ BHUMAHUE: Bunaru uskniousaiTe UHCTpy-
MeHTa, peau Aa OTCTpaHUTe Mopyna Ha 6atepusiTa.
A\ BHUMAHUE: OpbXTe NHCTPpyMeHTa

Moayna Ha 6aTepusiTa 34paBo, Korato nocraesite
WU OoTCTpaHsiBaTe MoAayna Ha 6atepusTa. AKo He
ObpXWTE 3APaBO UHCTPYMEHTa U Moayna Ha 6atepu-
AiTa, Te MoraT a ce U3NNb3HaT oT pbleTe Bu, a ToBa
[a [osede [0 NOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa 1 Mogyna Ha
GaTepusiTa, KakTo U o TenecHa nospeaa.

3a pa otcTpaHuTe Moayna Ha GatepusaTa, Nib3HeTe A
OT MHCTPYMeHTa, [oKaTo nib3rate GyToHa BbPXY npea-
HaTa cTpaHa Ha mogyna.

3a fa MoHTVpaTe Moayna Ha BGaTtepusiTa, uspaBHeTe
eanyeTo Ha mogyna Ha 6atepusiTa ¢ xneba B kopnyca n
ro nocTaBeeTe Ha MsicTo. [ocTaBeTe ro Aokpaii, fokaTo ce
3aCTOMNOPU Ha MSICTO C JIEKO LpakBaHe. AKO MOXeTe Aa
BUAWTE YepBEHUS MHAMKATOP BbPXY ropHaTa cTpaHa Ha
6yToHa, TOBa 0O3Ha4aBa, Ye TO He e HaMbIHO UKCUpaH.

A\ BHUMAHME: Bunaru noctaesite mogyna

Ha 6aTepusiTa AOKpaW, 4OKATO YePBEHUAT MHAM-
KaTop He MOXe fa ce Buau. Ako He ro HanpasuTe,
TOW MOXe CrnyyaiiHo fa u3nagHe oT MHCTPYMeHTa U
Aa NnpuyYnHn HapaHsaBaHe Ha Bac nnu Ha HAKOro okoro
Bac.

A\ BHUMAHME: He nocTassiiTe HacCUNCTBEHO

Moayna Ha G6aTepusATa. Ako MOOYyNbT HE Ce NNTb3He
N1ecHo, 3Ha4n He e NocCTaBeH NpaBuITHO.

O6o3Ha4YaBaHe Ha ocTaBalus

KanaumTteT Ha 6aTtepusaTa (Fig. 2)

Camo 3a Mmodynu Ha 6amepuu ¢ uHOuKkamopa

HatucHeTe GyToHa 3a npoBepka BbpXy Moayna Ha
GaTepusiTa, 3a Aa ce Nokaxe OCTaBalLMAT KanauuTeT Ha
GaTtepusiTa. MIHAMKATOPHUTE NaMny CBETBAT 32 HAKOMKO
CeKyHaM.

WHaunkaTopHu namnum

Ocsgetenn | Mskniovenn | Murawm | Ocrtasaw kanauuteT

75 % po 100 %

50% no 75%

25% no 50%

0% [o 25%

3apepete batepusita.

Bb3moxHo e bGatepusita
na e buna B Hensnpas-
HOCT.

3ABEJIEXKA: B 3aBucumMocT oT ycrosusita Ha
ynotpe6a 1 Temnepartypara Ha oKkofHaTa cpega, UH-
avkaumsaTa Moxe cnabo aa ce pasnuyasa OT AeicTBU-
TENHUSA KanauuTer.

BknrouBaHe Ha cBetnuHarta (Fig. 3)

A\ BHUMAHME: He rnepaiite AVPEKTHO KbM
CBETNMHATA, HUTO MbK KbM HEeMHUSA U3TOYHMUK.

HatvcHeTe ByToHa 3a BkMo4BaHe, 3a Aa BKIOYUTE
cBeTnuHaTa. 3a fja U3KMiYuTe CBETNNHATA, HaTUCHETe
NOBTOPHO ByTOHa 3a BKMOYBAHE.

3ABEJNEXKA: YpenbT ce BkMoYyBa B CbLUUsi, NOCNEAHO
HacCTPOEH, PeXxuMm.
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MN3bupaHe Ha pexxuma

[lokaTo cBeTnMHaTa e BKrtoYeHa, HaTucHeTe GyToH
MODE (PEXXWM), 3a ga o6xoauTe HacTpoiikuTte spot
(Haco4yeHa cBeTnuHa), flood (npoxekTop) n spot +
flood (HacoueHa cBeTnUHA + NPOXEKTOP).

BkniouBaHe Ha cTpo6Gupawiarta

ceetnuHa (Fig. 4)

HatucHete n 3appbxte 6yToH MODE (PEXWM), noka-
TO ypeabT NpeMuHe Ha pexum strobe (cTpobupate).
3a pa uskniouute pexum strobe (cTpobupanre), npocto
HaTtucHeTe 6yToH MODE (PEXKUM).

Cucrtema 3a 3awmurta Ha 6aTepV|;|Ta

VIHCTpYMEHTBLT e 060pyaBaH CbC cucTema 3a 3alumTa,
KOSITO @aBTOMAaTUYHO M3KITIOYBA M3XOAHATa MOLLHOCT 3a
nocTuraHe Ha AbIbr eKcnroaTaumoHeH xmBoT. Korato
OCTaBalLUAT KanauuTeT Ha 6aTepusita Hamanee no
Bpeme Ha paboTa, cBeTnuHaTta yracea. ToBa 6vBa npe-
[M3BMKaHO OT akTUBMPAaHETO Ha cucTemara 3a 3awuTa u
He e Np13Hak 3a HemanpaBHOCT. OTCTpaHeTe Moayna Ha
GatepusiTa OT UHCTPYMEHTA W TO 3apefeTe.

‘brbn Ha rnaBara (Fig. 5)

A\ BHUMAHMUE: Korato cMeHsATe brbna Ha

rnaBaTa, BHUMaBaiiTe a He npuwuneTe NpbCTUTE
CU MeXay rnaBaTa U Kopnyca Ha MHCTPYMeHTA.

brenbT Ha rmaBaTta Moxe Aa 6bae HacTpoeH Ha 4 HuBa.

Kyka (Fig. 6)

A\ BHUMAHMUE: Korato nosaurate KykaTa, BHU-

MaBanTe ga He npuwimneTe NpbLCTUTE CU MeXay
KyKaTa U Kopnyca Ha UHCTPYMeHTa.

MNMpe3pamka (Fig. 7)

Mpespamkata Moxe Aa 6bae MOHTMpaHa ¢ ukcaTopm
OT ABarTa Kpasi.

APBXKA

i

A\ BHUMAHMUE: Bunaru ce ysepsBaiiTe, Ye

UHCTPYMEHTDHT € U3KITHYEH U Ye MoaynbT Ha
6a1'epvm'ra € OTCTpaHeH, npeau Aa ce onutarte Aa
U3BBLPLUIUTE Npernen unu nogapbxKKa.

U3BECTUE: Hukora He nanonssante 6eH3uH,
6eH3eH, paspeanTen, ankoxon unum apyru nogo6-
HU. BL3MOXHO e norny4aBaHeTo Ha NPOMsHa B LiBe-
Ta, AechopMauUa UNK HanyKBaHe.

3a pa 3anasnte BESOMNACHOCTTA n HAOEXKHOCTTA
Ha NpoayKTa, PEMOHTBT, KaKTo 1 BCsika Apyra Noaapbx-
Ka Unn HacTpolika, TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa OT OTOPU-
3upaHu unun ¢abpryHn cepBu3HK LieHTpoBe Ha Makita,
KaTo BMHaru ce U3nonaeaT pes3epBHW YacTu Ha Makita.

AOONMBbINHUTEINHU

AKCECOAPU

A BHUMAHME: Te3n akcecoapy unvm npucTasku

ce nNpenopbYBaT 3a M3nonsBaHe ¢ Bawwns uHcTpy-
MeHT Ha Makita, nocoyeH B ToBa pbKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu Unu NpUcTaBku
MOXe Aa Gbae npeanocTaBka 3a pUcK OT HapaHsiBaHe
Ha xopa. /3nonaBaiTte akcecoap unv npuctaBka eauH-
CTBEHO Crnopea NOCOYEHOTO NpeAHa3HaveHve.

AKO UMaTe Hy>Kfa OT MOMOLL, M0 OTHOLLEHWE Ha MoBeYe

nogpobHOCTN OTHOCHO Tes3n akcecoapw, nonuTanTe

MECTHMSA CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

* OpuruHanHa 6atepus n 3apsigHO YCTPOMCTBO Ha
Makita

3ABEJIEXKA: Hskou enemeHTu oT cnncbka morat

na 6baaTt BKIOYEHW B NakeTa ¢ WHCTPYMEHTa Kato
cTaHaapTHW akcecoapu. Te morat Aa Ce pasnuyasar B
pasnnyHnTe ObpXxasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opéenitog prikaza

1. Ulozak s baterijom 5. Gumb za provjeru 9. Modusi to¢kastog i 13. Prsten
2. Crveni indikator 6. Prekida¢ Sirokog osvijetljenja
3. Gumb za oslobadanje 7. Gumb MODE 10. Modus tockasto
baterije 8. Modus Sirokog 11. Kuka
4. Lampice indikatora osvjetljenja 12. Traka
Model: DML812

LED Tockasto: 9 W x 1 i Siroko osvjetlienje: 1 W x 16

Veligina (D x § x V) 119 mm x 115 mm x 313 mm

Nazivni napon D.C.14,4V/18V

Neto teZina 1,2~1,6 kg

Zbog naseg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez obavijesti.
Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

Dimenzije su za BL1860B te s glavom okrenutom prema gore.

TezZina se moze razlikovati ovisno o dodacima, uklju€ujuci ulozak baterije. Najlaksa i najteza kombinacija prema
EPTA postupku 01/2014 prikazane su u tablici.

Relevantni ulozak s baterijom

BL1415N / BL1430/ BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
» Neki od gore navedenih uloZzaka s baterijom mozda nece biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanja.

A\ UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama. Koridtenje nekih drugih ulozaka s
baterijom moze dovesti do povrede i/ili pozara.

Radno vrijeme (priblizno)

Ulozaks baterijom Tockasto Siroko osvjetljenje Toil(:::t’ljieﬁ;:ko Bljeskalica
BL1415N 1,9 sati 1,4 sati 1,2 sati 1,6 sati
BL1430, BL1430B 3,0 sati 2,4 sati 1,9 sati 2,7 sati
BL1440 4,5 sati 3,5 sati 3,0 sati 4,0 sati
BL1450 6,0 sati 4,5 sati 3,5 sati 5,0 sati
BL1460B 6,5 sati 5,0 sati 4,0 sati 5,5 sati
BL1815N 2,5 sati 1,9 sati 1,5 sati 2,2 sati
BL1820, BL1820B 3,0 sati 2,6 sati 2,1 sati 2,9 sati
BL1830, BL1830B 4,5 sati 3,5 sati 2,9 sati 4,0 sati
BL1840, BL1840B 6,5 sati 5,0 sati 4,0 sati 5,5 sati
BL1850, BL1850B 8,5 sati 6,5 sati 5,0 sati 7,0 sati
BL1860B 10 sati 7,5 sati 6,0 sati 8,5 sati

Vrijeme rada u gornjoj tablici su priblizna smjernica. Moze se razlikovati od stvarnog vremena rada.
Radna vremena se mogu razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju koristenja.
UlozZak s baterijom moze se razlikovati od zemlje do zemlje.
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Simboli

Sljedece slike prikazuju simbole koji se koriste za opre-
mu. Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje prije
uporabe.

I:]E] » Proditajte priruénik s uputama
ﬁ « Samo za uporabu u zatvorenom

Eﬂm « Samo za drzave EU
Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okolis i ljudsko zdrav-
lje.
Nemojte odlagati elektricne i elektroni¢ke
uredaje li baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o ot-
padnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj prila-
godbi nacionalnim zakonima, otpadna elek-
tricna oprema, baterije i akumulatori trebali
bi se pohranjivati zasebno i isporucivati
u odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s uredbama
o zastiti okolisa.
To je naznageno simbolom prekrizene kan-
te za otpad na kotacima koja je postavljena
na opremi.

« Opticka radijacija (UV i IC)
Minimalno izlaganje o€iju ili koZe.

* Ne gledati u radnu lampu.

» Koristite odgovarajucu zastitu ili Stitnik za
oci.

« Budite iznimno oprezni!

>epk

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A\ UPOZORENJE: Kad koristite elektriéne alate,
uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mjere opreza
kako bi se smanijio rizik od pozara, strujnog udara i
ozljeda, ukljuéujuci sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE.

Nemojte gledati u svjetlo i ne izlazite svjetlo
oc¢ima. Moguca su osteéenja ociju.

2. Nemojte pokrivati ni zacepljivati upaljeni alat

krpom ili kartonom, itd. Pokrivanje ili zaCepljivanje
moglo bi izazvati plamen.

3. Alat nije otporan na vodu. Nemojte ga koristiti na

vlaznim ili mokrim mjestima. Nemojte ga izlagati
kisi ili snijegu. Ne perite ga u vodi.

4. Ne dodirujte unutrasnjost glave bljeskalice pin-

cetom, metalnim alatom, itd.

5. Nemojte izlagati alat udarcima tako da ga ispu-

stite, udarite, itd.

6. Kad se alat ne koristi, uvijek ga iskljucite, te

iskopcajte / izvadite ulozak s baterijom iz alata.

7. Koristenje i odrzavanje opreme na baterije

Sprijecite nenamjerno paljenje. Provjerite je li
sklopka u ,,off“ poziciji prije nego spojite s bate-
rijom, prije nego dizete ili nosite uredaj. NoSenje
uredaja s prstom na sklopci ili uklju¢ivanje u struju
uredaja na kojem je sklopka u ,on" poziciji, izaziva-
nje je nezgode.

Iskopcajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih po-
desavanja, izmjene dodataka ili spremanja elek-
tricnog uredaja. Ove preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od sluéajnog uklju¢ivanja uredaja.
Napunite samo s punjaéem kojeg je preporucio pro-
izvodac. Punjac koji odgovara jednoj vrsti baterija moze
prouzrociti vatru ako se koristi s drugim baterijama.
Koristite uredaj samo s baterijama koje su za to
namijenjene. Koristenje nekih drugih baterija moze
dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

Kad se baterije ne koriste, drzite ih Sto dalje od
drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice,
kovanice, ¢avli, Sarafi ili drugi mali metalni pred-
meti, koji bi mogli napraviti spoj izmedu jednog

i drugog terminala. Kratki spoj izmedu terminala
baterije moze dovesti do opekotina ili vatre.

U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom, teku-
¢ina moze izadi iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom.
Ako tekucina dode u kontakt s o¢ima, zatrazite
medicinsku njegu. Tekucina koja izade iz baterije
moze dovesti do nadrazaja ili opekotina.

Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili uredaj koji
je ostecen ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene
baterije se mogu ponasati nepredvidivo, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.
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Ulozak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati
vatri ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130°C (265°F) moze uzrokovati
eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
ulozak s baterijom ili uredaj izvan temperatur-
nog raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje na temperaturi izvan navedenog
raspona moze ostetiti uredaj i povecati opasnost od
pozara.
Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje za
popravke koriste¢i samo identiéne zamjenske
dijelove. To ¢e osigurati da proizvod bude siguran.
Nemojte mijenjati ili pokuSavati popraviti uredaj
ili ulozak s baterijom, osim kako je navedeno u
uputama za koristenje i njegu.
Nemojte izlagati baterije vatri. Baterija moze
eksplodirati. Provjerite lokalna pravila zbog moguc¢ih
posebnih uputa za zbrinjavanje.
Nemojte otvarati ni savijati baterije. Ispusteni
elektrolit je korozivan i moze oStetiti o€i ili kozu. Moze
biti toksi¢an ako se proguta.
Nemojte puniti bateriju na kisi ni na vlaznim mje-
stima.
Punjac¢em, Sto ukljucuje utika¢ i terminale punja-
¢a, nemojte rukovati mokrim rukama.
Bateriju nemojte puniti na otvorenom.
Izvor svjetla ove svjetiljke smije zamijeniti samo
proizvodac ili njegov servisni agent ili slicna
kvalificirana osoba.

Vazne sigurnosne upute za ulozak

s baterijom

1.

12.

13.

Prije uporabe uloska s baterijom progcitajte sve

upute i oznake za oprez na (1) punjacu za bateri-

ju, (2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Nemojte rastavljati ulozak s baterijom.

Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah

prestanite s radom. To moze dovesti do rizika od

pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam u oc€i dospiju elektroliti, isperite ih

c¢istom vodom i odmah potrazite medicinsku

pomoc¢. To moze dovesti do gubitka vida.

Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

(1) Nemojte dodirivati terminale provodnim ma-
terijalom.

(2) Izbjegavajte pohranu uloska s baterijom u
spremnik s drugim metalnim predmetima,
poput ¢avala, kovanica, itd.

(3) Nemojte ulozak s baterijom izlagati vodi ili
kisi.

Kratki spoj baterije moze dovesti do proboja

struje, pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i do kvara.

Alat i ulozak s baterijom nemojte pohranjivati na

mjestima na kojima temperatura moze prijeci 50 °C

(122 °F).

Nemojte spaljivati ulozak s baterijom ¢ak i ako

je jako ostecen ili potpuno istrosSen. Ulozak s

baterijom moze eksplodirati u vatri.

Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

Ne popravljajte ostecenu bateriju.

. Ukljuéene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevi-

ma Zakona o opasnim dobrima. Za komercijalni
transport putem npr. treéih strana, posrednickih
agenata, moraju se postovati posebni zahtjevi o
pakiranju i oznacavanju.

Kako biste stavku pripremili za isporuku, potrebno je
obratiti se struénjaku za opasne materijale.

Takoder imajte na umu moguce detaljnije nacionalne
propise.

Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i zapa-
kirajte bateriju tako da se ne moze pomjerati unutar
paketa.

Kod odlaganja uloska s baterijom, izvadite je iz
alata i odlozite na sigurno mjesto. Slijedite lokal-
ne propise glede odlaganja baterije.

Baterije koristite samo s proizvodima koje odredi
Makita. Ugradnja baterija za nesukladne proizvode
moze dovesti do pozara, previsoke topline, eksplozi-
je ili curenja elektrolita.

Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba
izvaditi iz alata.
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SACUVAJTE OVE UPUTE.

A\ OPREZ: Koristite iskljugivo Makita baterije.

Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije
$to moze uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e tako-
der ponistiti Makita jamstvo za alat Makita i punjac.

Savjeti za maksimalno trajanje
baterije

1. Ulozak s baterijom napunite prije nego se potpu-
no isprazni. Uvijek prekinite rad alata i napunite
ulozak s baterijom kad primijetite slabiju snagu
uredaja.

2. Nikad nemojte puniti posve pun ulozak s bateri-
jom. Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.

3. Ulozak s baterijom punite na sobnoj temperaturi
od 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite da se
ulozak s baterijom ohladi prije nego ga po¢nete
puniti.

4. Ulozak s baterijom napunite ako ga niste koristili
dulje vrijeme (viSe od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

A\ OPREZ: Uvijek pazite da je alat iskljugen,
iskopcan, te da je baterija uklonjena prije prilago-
davanija ili provjere njegove funkcije.

Postavljanje ili uklanjanje uloSka s

baterijom (Fig. 1)

A\ OPREZ: Uvijek iskljugite alat prije uklanjanja
uloska baterije.

A\ OPREZ: Alat i ulozak s baterijom drzite évrsto
kad postavljate ili uklanjate ulozak s baterijom. Ako
alat i ulozak s baterijom ne drzite ¢vrsto, mogu vam
iskliznuti iz ruke, $to mozZe dovesti do ostecenja alata i
uloSka s baterijom, te ozljeda.

Kako biste uklonili ulozak s baterijom kliznite ga s alata
kliznuvsi gumb s prednje strane uloska.

Za umetanje uloSka s baterijom poravnajte jezicac na
ulo$ku s baterijom sa utorom na kucistu i kliznite ga na
mjesto. Umetnite ga do kraja dok se ne blokira na mje-
stu laganim klikom. Ako vidite crveni indikator s gornje
strane gumba, nije se potpuno blokirao.

A\ OPREZ: Ulozak s baterijom uvijek umetnite
do kraja, dok crveni indikator prestane biti vidljiv.
Ako nije tako, moze sluéajno ispasti iz alata, uzrokujuci
ozljede vama ili nekome oko vas.

A\ OPREZ: Nemojte ulozak s baterijom umetati

na silu. Ako ne ulazi lagano, ne umecete ga ispravno.
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Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije (Fig. 2)

Samo za uloske s baterijom s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na uloSku s baterijom kako
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica
indikatora se uklju€uje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora

Osvijet- |Iskljuce-
ljeno no

i
1NN
I1h
1800
1000
000
10
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima koristenja i okolnoj
temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Paljenje svjetla (Fig. 3)

A\ OPREZ: Nemojte gledati u svjetlo niti izravno
gledati u izvor svjetla.

Bljeska | Preostali kapacitet

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Napunite bateriju.

Baterija je mozda u
kvaru.

Gurnite gumb za napajanje da biste ukljucili svjetlo. Za
isklju€ivanje svjetla ponovno gurnite gumb za napajanje.
NAPOMENA: Naprava se uklju¢uje u istom nacinu rada
s posljednjim postavkama.

Odabir nacina rada

Dok je svjetlo uklju¢eno pritisnite gumb MODE da biste
prolazili postavke spot, flood i spot + flood.

Ukljucivanje bljeskalice (Fig. 4)

Pritisnite u zadrzite gumb MODE dok se naprava ne
ukljuéi u nacin rada bljeskalice. Iskljucite nacin rada
bljeskalice i samo pritisnite gumb MODE.

Sustav za zastitu baterije

Alat je opremljen sustavom zastite koji automatski
isklju¢uje izlaznu snagu za dulji vijek trajanja. Svjetlo se
iskljuCuje tijekom rada kada je niska razina baterije. To
uzrokuje aktivaciju sustava zastite i nije znak problema.
Uklonite ulozak baterije iz alata i napunite je.
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Kut glave (Fig. 5)

A\ OPREZ: Kod promjene kuta glave pazite da
ne uklijestite prste izmedu glave i tijela alata.

Kut glave moze se prilagoditi u 4 razine.

Kuka (Fig. 6)

A\ OPREZ: Kod podizanja kuke pazite da ne
uklijestite prste izmedu kuke i tijela alata.

Traka za rame (Fig. 7)

Traka za rame moze se postaviti s kopama na jednom
i drugom kraju.

ODRZAVANJE

A\ OPREZ: Uvijek pazite da je alat iskljuéen,

iskopcan, te da je ulozak s baterijom uklonjen prije
pocetka pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikad ne koristite benzin, razrjedi-
vag, alkohol ili nesto sliéno. Moze do¢i do promje-
ne boje, deformacije ili pukotina.

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST,
popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe
moraju izvoditi Makita ovlasteni ili tvornicki servisni
centri koristeci iskljuivo Makita zamjenske dijelove.

IZBORNI DODACI

A\ OPREZ: Ovi se dodaci ili nastavci preporugu-
ju za koristenje s vasim Makita alatom navedenim
u ovom prirucniku. Koristenje drugih dodataka ili
nastavaka moze predstavljati rizik od ozljede. Dodatke
ili nastavke Koristite iskljucivo za njihovu namjenu.

Ako vam treba pomo¢ ili viSe pojedinosti o ovim dodaci-
ma, obratite se svom lokalnom Makita servisnom centru.
» Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu biti uklju-
&ene u paket alata kao standardni dodaci. Mogu se
razlikovati od zemlje do zemlje.
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MAKEOOHCKMW (OpurmuHanHu MHCTPYKUMK)
OGjacHyBake Ha OnwTUOT Nnornep,

1. Kaceta Ha GaTepuja 4. Cwujanuyku Ha 8. Pexwum 3a wupok cHon  10. Pexum 3a cHon
2. LUpseH nnamkatop MHOVKaTOpPOT cBeTnMHa CBET/IMHA BO TOuKa
3. Konye 3a 5. Konye 3a nposepka 9. Pexwum 3a cHon BO 11. Kyka
ocnoboayBare Ha 6. [lMpekuHyBay TOYKa + LUMPOK CHOM 12. PemeH
6atepujata 7. Konye 3a PEXXVM cBeTNuHa 13. Anka
Mogen: DML812
LED CHon Bo Touka : 9W x 1 & wmpok cHon: 1 W x 16
[umensun (O x LU x B) 119 mm x 115 mm x 313 mm
HomuHaneH HanoH D.C.14,4V/18V
Heto TexuHa 1,2~1,6 kg

+ [opaau HalwaTa KOHTUHyMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBare W pasBoj, crieuudmrKkaummuTe WTo ce TyKa OMnuLIaHu ce
npeamet Ha npoMeHa 6e3 HajaBa.

+ Cneumndukaumute MoXe fa ce pas3nukyBaaT oA ApXKasa Ao ApXKasa.

* [Oumensuunte ce co BL1860B u co rmasata cBpTeHa Harope.

+ TexuHaTa MOXe Aa ce pasnuKyBa BO 3aBUCHOCT of NpUnoroT(o3nTe), BKNy4yBajku ja u kacetaTta Ha 6atepujaTa.
HajnecHata n HajTewkaTa kombuHauuja, cnopen EPTA-Mpoueaypata 01/2014, ce npukaxaHu Ha Tabenarta.

NMpumMeHnuBa KaceTa Ha 6aTepujaTta

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

+ Hekou of kaceTuTe Ha 6aTepun HaseeHn Norope, MOXe Aa He BuaaTt AocTanHN BO 3aBMCHOCT Of BaLLWOT PEervoH
Ha XuBeeke.

A TMMPEAQYTNPELONYBAHE: KopucTeTe rm caMo KaceTuTe Ha 6aTepum KOULITO ce Norope HaBeAeH!.
KopucTereTo Ha 61ro kou Apyri kaceTu Ha BaTepun MoXe [a Npeaussmka nospeaa U/mvnn noxap.

Bpeme Ha paboTere

Bpeme Ha paGoTese (NpuGnmxHO)
KaceTa Ha 6aTepuja CHon BO TouKa +
CHon Bo Touka LLnpok cHon LMpoK cHon ®new cBeTnMHa
BL1415N 1,9 vaca 1,4 vaca 1,2 vaca 1,6 yaca
BL1430, BL1430B 3,0 vaca 2,4 vaca 1,9 yaca 2,7 vaca
BL1440 4,5 yaca 3,5 yaca 3,0 yaca 4,0 yaca
BL1450 6,0 yaca 4,5 vaca 3,5 vyaca 5,0 yaca
BL1460B 6,5 yaca 5,0 yaca 4,0 yaca 5,5 yaca
BL1815N 2,5 vyaca 1,9 vaca 1,5 vaca 2,2 yaca
BL1820, BL1820B 3,0 yaca 2,6 vaca 2,1 vaca 2,9 vaca
BL1830, BL1830B 4,5 yaca 3,5 vaca 2,9 yaca 4,0 yaca
BL1840, BL1840B 6,5 yaca 5,0 yaca 4,0 yaca 5,5 yaca
BL1850, BL1850B 8,5 yaca 6,5 yaca 5,0 yaca 7,0 yaca
BL1860B 10 vaca 7,5 yaca 6,0 yaca 8,5 yaca

Bpemunata Ha paboTetbe fafeHn Bo ropeHaBefeHata Tabena ce camo rpy6o ynatcteo. Tue Moxe Aa ce

pasnukyBaaT of BACTUHCKUTE BpeMuhba Ha paboTetse.

+ BpewmeTo Ha paboTere MOXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBVCHOCT of BUAOT Ha BaTepujata, CTaTycoT Ha NoMHeHe 1
YCIOBUTE Ha KOPUCTEH-E.

+ KacetaTta Ha 6aTepujaTa Moxe Aa ce pasnvKyBa of 3emja 4o 3emja.

123 MakedoHcKu



Cumbonu

CrepHWoT Aen rv npukaxysa cMMGonuTe KOULLTO ce
kopucTart 3a onpemata. OcurypeTe ce feka CTe ro
pas6parne HUBHOTO 3Hauetbe Npeq ynotpebdara.

DE] » [lpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a KOPUCTEHE

ﬁ » Camo 3a BHaTpellHa ynotpeba

Eﬁmﬂi « Camo 3a 3emjuTe Ha EY
Mopaau NprcycTBO Ha ONAacHN KOMMOHEHTU

BO ofpemara, oTnajHaTta enekTpuyHa v
eneKkTpoHcka onpema, akymynatopute u
GaTepunTe MoXe fa BMjaaT HeraTvBHO BP3
XKUBOTHaTa cpeanHa 1 YOBEKOBOTO 3[paBje.
He dopnajte rv enekTpuyHnTe 1
eneKkTpoHckuTe anapatu unu 6atepunTte Bo
fomMaluHuoT otnaa!
Bo cornacHocT co EBponckaTa aupekTvea
3a dpnarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynartopu, 6atepuu n
oTnagHu akymynatopu u 6atepum, kako
1 HUBHaTa aganTauuja BO ApXaBHUOT
3aKOH, OTnajHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTepunTe u akymynatopute Tpeba aa
ce YyBaaT oAferiHo 1 Ja ce JocTaBat Ha
nocebHoO MecTo 3a cobrpare OnLTUHCKN
oTnag, BO COrMacHOCT Co NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha XVBOTHaTa cpeauHa.
OBa e 03Ha4eHo co cumBornoT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnagouu CTaBeH Ha
onpemara.

»  OnTnuko 3payere (yntpasmonetoBo-UV n
nHdpaupseHo-IR).
Cmarnere ja KoJKy LUTO € MOXHO
M3MNOXEeHOCTa Ha 04MTe UMK KoxaTta.

* He rnepajte Bo nambara 3a paboTa.

» KopucTeTe cooaBeTeH 3alUTUTEH LUTUT UK
3alTuTa 3a o4uTe.

» Bogete nocebHa rpwxa 1 BHUMaHue!

Sen b

BE3BEQHOCHMU
NMPEAYMNPEAYBAHKA

BAXXHW BE3BE[JHOCHM
YNATCTBA

A\ NPEQYNPEQYBAHSE: Mpu kopncTereto

Ha enekTpuYHK anaTu Tpeba cekorall ja ce crnejat
OCHOBHUTE 6e36eJHOCHN MepKW Ha NPeTNasnuBoCT, 3a
[a ce Hamanv puanKoT Of MoXap, eNeKTPUYEH LLIOK U1
NUYHa noBpeaa, BKMy4yBajku ro v CregHoTo:

.

NMPOYUTAJTE ' CUTE
YNATCTBA.

1.

He rnenajte Bo cBeTnMHaTa, UNKN He U3NOXYBajTe
rm ounTe Ha cBeTnMHa. Moxe Aa fojae Ao
owTeTyBake Ha o4nTe.

2. He nokpuBajTe, HATY 3aTHyBajTe ja 3ananeHara

anaTkKa co Kpna Uunu KapToH, UTH. nOKpVIBaH:eTO
Unn 3aTtHyBaw€TO MOXe fa npeaus3BuKa niamMmeH.

3. Anartkata He e BogooTnopHa. He kopucTeTe ja BO

BMaXHW UNu Mokpu nokauuu. He usnoxysajre ja
Ha poxp unu cHer. He mujte ja Bo Boaa.

4. He ponupajte ja BHaTpelwHoOCTa Ha cBeTUINKaTa

CO NMUHLEeTU, MeTariHu anaTtkv UTH.

5. He nsnoxyBajte ja anaTkaTa Ha LWOK oA

oTnylTake oA paLe, yaap UHT.

6. Kora anaTkaTa He e Bo ynotpe6a, cekoratu

MCKIyYeTe ja U OTCTpaHeTe ja kaceTaTa Ha
GaTepwujaTa o anaTkara.

7. Ynotpe6a u rpuxa 3a 6atepuckarta anaTtka

CnpeyeTe HEHaMepPHO CTapTyBak€ Ha anapaToT.
OcurypeTe ce Aeka NPeKMHYBa4oT € BO
MUCKNnyYeHa no3uumja npea Aa ce noBp3ete co
GaTepucKuoT nakeT, npeA Aa ja nogurHeTe unu
HOCUTe MawwuHata. Hocete ro anapaTot Taka
LUTO Ke ro APXWUTE NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMK

Ha eHepreTCKMOT anapar LWTO UMa NpekMHyBay 3a
HEeCpeKkHW crnyyau.

* W3Bneyete ro 6aTepucKMOT NakeT oA anaparoT

npea Aa HanpaBuTe 6GMIO KakBU NpunaroayBakba,
npea Aa MeHyBaTe AoAaTouM UMK Aa ja cTaBaTte
MallMHaTa Bo cknaguiwTe. Baksute npeBeHTUBHM
6e36eQHOCHM MEpPKU ro HaManyBaaT PU3UKOT Of,
crnyyajHO BKIyYyBatbe Ha anaparorT.

* TlonHeTe rM eAUHCTBEHO CO MOMHay oapeaeH

op cTpaHa Ha npou3BoauTenorT. [onHavyoT WTo e
norofieH 3a efieH Buz Ha 6atepucku naket Moxe Aa
npeamnsBrKa PU3KK of Noxap ako ce KOPUCTU CO HEKO]
apyr 6atepucku nakert.

* KopwucTteTe ro anapartor camo co cneuncgpuiHo

oapeneHuTe 6aTepuckmn naketn. Kopucrewero Ha
6uno kon apyrv 6aTepuckn nakeTn Moxe Aa cosgane
pY3MK of NOBpeaV Unu noxap.
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Kora 6aTtepuckmnot nakeTt He e Bo ynoTtpeba,
yyBajTe ro nopaneky oa Apyru metanHu objekTu,
KaKo LUTO ce CMojyBanku, MOHETH, KIny4eBu,
KIMUHLUM, WpadoBy UNu APYru Manu MeTanHu
npeaMeTH LITO MOXaT Aa NpeansBuKaaT
KOHeKLuja Ha eieH TepMmuHan co apyr. Kpatkvor
crnoj moMery TepMmMHanuTe Moxe Aa NpeansBuka
VN3ropeHnLn nnm noxap.

Bo ycnoBu Ha 3noynotpe6a, Te4HoCcTa MoXe Aa

u3nese op 6aTepuunTe; N3derHyBajTe KOHTaKT. AKO

Aojae Ao cryvyaeH KOHTaKT, BeAHaLl UCMakHeTe

co Boga. AKO Te4HOCTa [i0jAe BO KOHTAKT CO

ouuTe, nobapajre nekapcka nomolu. TeyHocTa
ncdpneHa of batepujata Moxe Aa Npean3srka
vputaumja unu NropeHnLy.

He kopucTeTe ro 6aTepMckuoT nakeT unu anapar

LITO Ce OLUTETEHM UNKN U3MeHeTU. OwTeTeHUTe

WIN U3MeHeTH 6aTepum MoXaT Aa nokaxar

HenpeaBMANMBO OOHECYBakb€e LITO MOXe Aa

pe3ynTupa co noxap, eKCcnnosuja unm pusmk og,

noepepaa.

He nsnoxyBajte ro 6atepuckmoT naketT unum

anapaToT Ha NpeKymepHa TeMmneparypa.

M3noxeHocTa Ha Noxap UnNu Ha TemnepaTypv Hag

130°C (265°F) moxe na npeansBuKa eKcnnosuja.

CnepeTe rv ynaTcTBaTa 3a NoriHewe 1 He nornHeTte

ro 6aTepMCKMOT NakeT UNM anapaToT HaABoOp oA

TemMnepaTypHUOT ofcer HaBeAeH BO ynaTcTBara.

HenpaBnnHOTO NOMHeHe NN NOMHEeHETO Ha

TemnepaTtypu HaaBop Of OAPEAEHVNOT TeMnepaTypeH

orcer, Moxe Aa ja owTeTn 6atepujata u ga ro

3rofiemMm pUsnKOT Of NoXxap.

CepBucupaweTo Tpeba aa 6uae nsseneHo oa

CcTpaHa Ha kBanuduKyBaHO nuue 3a nonpaska,

KOEe LUTO KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU OeNoBMU 3a

3ameHa. Co 0Ba ke ce ocurypa geka ce oapxysa

6e36eqHOCTa Ha NPOM3BOAOT.

He meHyBajTe, HUTY 0OMayBajTe ce Aa ro

nonpaBuTe anapaToT unv 6aTepucKuoT NakeT,

OCBEH Ha HaYMHOT KOjLUTO € HaBeJeH BO

ynaTcTBaTa 3a KOpUcTere 1 rpmxa.

He dpnajte ja 6aTepunjata(umute) Bo noxap.

Kenwjata moxe aa ekcnnoampa. Mposeperte kaj

roKarnHWTe KOAOBM 3a MOXHWTE cneuuvjanHy ynaTcTea

3a OTCTPaHyBah-€.

He otBOpajTe ja, HUTY owTeTyBajTe

6aTtepujata(umre). OcnoboaoeHNoT enekTponuT e

KOPO3MBEH 1 MOXe [a Npean3BuKa olTeTyBake Ha

ounte unm koxara. Moxe fa 6uae TOKCUYEH ako ce

nporonta

He nonHete ja 6aTepujaTa Ha AoXA, NN Ha HEKOU

BIIaXHW MecTa.

He pakyBajte co nonHa4ort, BKny4yBajku

TO M MPUKITYYOKOT Ha MOJTHAYOT, Kako U co

TepMUHanuTe Ha NONIHa4yoT, CO BNIaXHM pale.

He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha OTBOpEH NpocTop.
M3BopoT Ha cBeTNMHaA coapxaH BO OBOj
nam6pejHep ke ro 3ameHu camo NPon3BoAUTENOT
WU HErOBWOT areHT 3a yCIyru Unv CNu4Ho
KkBanudumkyBaHo nuue.

BaxxHu 6e36e4HOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTa Ha 6aTepwujaTa

Mpepn poa ja kopucTuTe KaceTata Ha 6aTepujara,
npoyuTajTe rm cuTe ynaTcTea U O3Haku 3a
npeaynpepyBakbe 3a (1) nonHavyoT Ha 6aTtepun,
(2) 6aTepujaTa u (3) NPOU3BOAOT LUTO KOPUCTU
GaTepun.

He packnonyBajTe ja kacetata Ha 6aTepuu.

Ako BpemeTo Ha pabGoTeHe CTaHano MHory

KpaTKo, BefHall npecTtaHeTe co paborteweTto. Toa

MoXe [a pe3ynTvpa co pu3uK oA nperpeBatbse,

MOXHM U3ropeHuLm, na Aypu u ekcnnosuja.

AKO eneKTpoONuUTOT BU Briese BO ouuTe,

McnnakHeTe r'v CO YMCTa BoAa U BeAHall

no6apajte MeauuuHcka nomolu. Toa Moxe Aa

pe3ynTupa co rybere Ha BUAOT.

He ckpatyBajTe ja kacetaTta Ha 6aTepujara:

(1) He ponupajte ru TepmuHanuTe co 6uno kakoB
cnpoBoAnvMB mMaTepujan.

(2) U3berHyBajTe cknagupate Ha KaceTuTe Ha
GaTepujaTa BO KOHTejHEp CO ApYru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO Ce KITMHLM, MOHETU UTH.

(3) He nsnoxyBajte ja kacetarta Ha 6aTepujaTa
Ha BoAa Unu JoXA.

KpaTtkuoT cnoj Ha GaTepujaTa Moxe Aa npean3BuKa

ronem nNpoTok Ha cTpyja, nperpeBake, MOXHU

M3ropeHunum, na aypu n aedextu.

He uyBajTe ja anaTkaTa u kacetaTta Ha 6aTepujaTta

Ha NoKauuu Kage To TeMnepartypara Moxe aa

pocTurHe unu Haagmute 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kacetata Ha 6aTepujaTa aypm u ako

€ Cepuo3HO oLITEeTEeHa UMK LiIeNIOCHO UCTPOLLEHa.

KaceTtara Ha 6aTepumjaTa Moxe Aa ekcnnoaupa Bo

noxap.

BHumaBajTe ga He ja ucnywTtute unu yapurte

6artepwujaTa.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepuja.

10. CoapxaHuTe NUTUjymM-joHCKM BaTepumn nognexar

Ha 3aKOHCKUTe Gaparba 3a ONacHU MaTepum.

3a KoMepumjanHu TpaHCNOPTK, Ha Np. o4 TpeTx
CTpaHW, areHTuTe 3a ucnpakare, Tpeba ga ce
nouuTyBaar cneuujanHute baparba 3a nakyBame U
eTUKeTUpaH-E.

3a nogroToBka Ha NpPeaMeTOT KOjLUTO ce
ncnopayyBsa, noTpebHa e KoHcynTauuja co ekcnepT
3a onacHu martepujanu.

Be Monume nouutyBajTe rM n eBeHTyanHo
nofeTanHuTe HauMOoHanHU perynaTmsu.

3aneneTe rn co neHTa UM Mackvupajte rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW U crakyBajTe ja batepujata Ha
TaKOB HauVH, LUTO HEMA [a MOXe Aa Ce OBWXU BO
nakyBaH€eTO.

11. MNMpwm oTchbpnar-eTo Ha kKaceTaTa Ha 6aTtepujara,

oTcTpaHeTe ja og anaTtoT u chpneTe ja Ha
6e36eqHO MecTo. CnepeTe rv BalivTe NOKanHu
perynaTtMeu Bo Bpcka CO OTCTPaHyBaHeTO Ha
Garepwmjara.

12. KopucTtete rm 6atepumTe eAUHCTBEHO

co npousBoauTte ogpeaeHu op Makita.
MHcTanupareTo Ha 6atepumnte BO HECOOABETHU
Npon3BOAN MOXe Aa pe3ynTupa co noxap,
npekymepHa ToMnnuHa, ekcnosuja unm uctTekyBame
Ha eneKkTPonuToT.
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13. AKO anaToT He ce KOPUCTH NOAONT BPEMEHCKMU
nepuoga, 6aTtepujaTta Mmopa ia ce oTCTpaHu o
Hero.

3AYYBAJTE ' OBUE YINATCTBA.

A\ BHUMAHMUE: KopucteTe camo opuriHantm

Makita 6aTepun. KopucteweTto Ha HeopurmHamnHm
Makita 6atepuu, nnu 6atepum WwWTo Gune nameHeTH,
MOXe [a pe3ynTupa co nykawe Ha batepujaTta Wwro ke
npeav3BrKa noxap, NMUYHM NOBPEAN U OLUTETYBaHA.
Toa ncTo Taka Ke ja noHnwtn Makita rapaHuujaTa 3a
Makita anatoT 1 nonHayor.

CoBeTun 3a ogpXyBahe Ha
MaKCUMariHUOT POK Ha TpaeHe
Ha 6aTepujaTa

1. HanonHerte ja kacetarta Ha 6aTtepujaTa npep
uenocHo aa ce ucnpasiu. Cekoraw sanpere
ro pa6oTereTo Ha anarTkaTa U HanomnHeTe ja
KaceTarta Ha 6aTtepujarta, Kora ke 3abenexurte
rnomarna MOKHOCT Ha anarkara.

2. Hukoralw He NonHeTe ja Ao Kpaj kaceTaTa Ha
6artepujata. MpenonHyBaweTo ro ckpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. Kacerarta Ha 6aTepujaTa nonHete ja Ha cO6Ha
Temneparypa Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Mpen nonHeweTo ocTaBeTe ja BpenaTa KaceTa Ha
6atepujaTta Aa ce usnagm.

4. HanonHerte ja kaceTarta Ha 6aTepujaTa ako He
nnaHupare Aa ja KOpMCTUTE NOAONT BPEMEHCKMN
nepuop (noBeke of WwecT meceum).

Oonnc HA ®YHK

A\ BHUMAHME: Cekoraw ocurypajre ce

Aeka anaTkaTta e UCKNy4YeHa 1 Jeka kaceraTa Ha
OaTepujaTa e oTCTpaHeTa, npepn Aa ja npunaroguTe

unu npoBepute (hyHKUMjaTa Ha anaTkara.

MHcTanupake uUnuv oTtcTpaHyBawe

Ha KaceTaTta Ha 6aTtepujara (Fig. 1)

A\ BHUMAHMUE: Cekoraw ncknyuysajTe ja

anartkaTa npej Aa ja OTCTpaHUTe KaceTaTta Ha
6atepujaTa.

A\ BHUMAHME: Opxete ja upcTo anatkata u

KacetaTta Ha 6aTepujaTta, Kora ja UHCTanuparte unu
oTcTpaHyBaTe KaceTaTa Ha 6aTepujara. AKo He v
ApXuTe LBPCTO anartkaTta v kacetaTa Ha 6atepujaTta,
Toraiu TMe MoXarT [ja BU ce NU3HaT of paueTte 1 fa ce
npeav3BrKa OLLTETYBake Ha anaTkaTta v Ha KaceTaTta

Ha 6aTepMjaTa, Kako n nu4yHa nospega.

3a fa ja otcTpaHuTe kaceTata Ha GatepujaTa, M3HeTe
ja on anatkaTa gogeka ro nuarate KOn4eTo Ha npegHara
cTpaHa op KacetaTa.

3a fa ja Hctanvparte kaceTtaTta Ha batepujara,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha KaceTata Ha baTepujaTta co
XneboT Ha KyKULITETO M NIN3HETE ja Ha CBOETO MECTO.
BmeTHeTe ja LienocHo, cé foaeka He nerHe Ha CBOeTo
MEeCTO 1 He ce Yye Maro KnukHyBate. AKO MOXeTe Aa
o BUAMTE LPBEHVOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOM4eTo, Torall Taa He € LIeNoCHO 3akily4YeHa Ha CBOeTo
MecTo.

A\ BHUMAHME: Cekoraw uxctanmpajte ja

BO LIeNIOCT KaceTaTa Ha 6aTtepujaTa, cé Aoaeka
LPpBEHUOT MHAUKATOP He MoXe Aa 6uae BuaeH. Ako
He ro HanpaBuTe Toa, Taa MOXe Crny4ajHo Aa ucnagHe
of anartkaTa, npean3BuKyBajkv NoBpeaa, Ha Bac unm
Ha HEeKOro oKosy Bac.

A\ BHUMAHME: HemojTe co cuna aaja

WHCcTanuparte Kacetata Ha 6aTtepumjaTa. Ako kacetata
Ha 6aTepMjaTa He NM3He NecHOo BHaTpe, Torall He e
npaBuITHO BMeTHaTa.

Osl-laquaH:e Ha npeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6atepujara (Fig. 2)

Camo 3a kacemu Ha 6amepuu co uHOUKamop

MpuTHCHETE IO KOMYETO 3a MPOoBepKka Ha kaceTata Ha
Gatepujarta, 3a fja Ce 03Ha4N NPEOCTaHaTUOT KanaumTet
Ha GaTtepujaTa. Cujanuukute Ha UHAMKATOPOT
CBETHyBaaT BO TEKOT Ha HEKOIKY CEKYHZU.

Cujanuykm Ha
MHAWKaTOPOT

OcBeTneHo [ UcknyyeHo | Tpenkarbe MpeocTaHaT kanauuTet

iill
1800
100
000
poon

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% po 25%

HanonwHu ja 6atepujata.

1
e

Batepujata moxe aa
nma gedexT.

3ABEJELLKA: Bo 3aB1cHoCT o ycriosute
3a KOpUCTek€e 1 TemMnepaTypaTa Ha OKoNnHaTa,
VHOMKATOPOT MOXe Marky a ce pasniukysa o
BUCTUHCKMOT KanauuTer.
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OOPXXYBAHE

A\ BHUMAHMUE: He rnenajte AMpeKkTHO BO
CBETIIOTO UM M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MpuTrCHETE ro KOMYETO 3a BKITy4YyBaH-e/UCKTyyYyBaHe
3a [a ja 3ananuTe ceeTnuHata. 3a Ja ja ucknyunTe
CBEeTNMHaTa, NPUTUCHETE To yLUTe eAHaLL Kon4yeTo 3a
BKIy4yBaH-e/UCKy4yBak-e.

3ABENELLUKA: AnapaTtoT ce Bkny4yBa BO UCTUOT
pexum, BO KojLITO 61N BO nocrnegHaTta nocraska.

nOCTaByBaI-be Ha peXxXnumMmot

[opneka e BKIy4eHO CBETIOTO, MPUTUCHETE Ha KOMYETO
3a PEXXWUM, 3a na nomuHeTe H13 NocTaBkuTe 3a CHonm
BO TOYKa, LUIMPOK CHOM V1 CHOMN BO TOYKa + LUIMPOK
CHoTM.

BknyyyBare Ha chnewu

ocBeTnyBaweTo (Fig. 4)

MputucHete n apxeTte ro konyeto 3a PEXXUM cé
[ofeKa anapaTtoT He ce cMeHM Bo ¢hnew pexxum. 3a aa
ro UCKMyunTe chnew pexxMmoT, eAHOCTaBHO NPUTUCHETE
Ha konyeTo 3aPEXUM.

Cucrtem 3a 3awTuta Ha 6aTtepujaTta

AnatkaTta e onpeMeHa co CUCTeM 3a 3aLUTUTa, KOjLUTO
aBTOMATCKM ja NPekuHyBa naneaHata MOKHOCT, 3apaau
NOCTUrHyBake Ha fonr paboTeH Bek. CBeTnoTo ce
UCKIy4yBa 3a Bpeme Ha paboTara, ako NpeocTaHaToTo
HUBO Ha GaTepujaTta cTaHe MHOry Hucko. Toa e
pesyrTar Ha akTuBauujaTta Ha CUCTEMOT 3a 3aluTuta

1 He NpeTcTaByBa HUKakoB npobnem. OTcTpaHeTe ja
KaceTaTa Ha GaTepwjaTa of anatkata 1 HarorlHeTe ja.

Aron Ha rnaBarta (Fig. 5)

A\ BHUMAHMUE: Cekoraw ocurypajte ce aeka
anaTkaTa e UCKITy4eHa u KaceTaTa Ha G6aTepujaTta
e oTCTpaHeTa, npea Aa ce obuaerte Aa M3BpLIMTe
MHCNEeKuyMja nu oapXxyBake Ha NPOU3BOAOT.

3ABEJIELLKA: Hukoraw He kopucteTe neTpon,
6eH3uH, pa3peayBay, anikoxosl U HeLTo
cnuyHo. Moxe aa aojae Ao npomeHa Ha 6ojara,

Aedopmaumja unu NyKHaTUHU.

3a pa ja ogpxute BESBEAHOCTA n JOBEPITMBOCTA
Ha NPOu3BOAOT, MonpaBkuTe 1 GKUNo KakBo Apyro
ofpXyBare Unv npunarogysane Tpeba aa buge
V3Be[EeHO Of CTPaHa Ha OBMAacTeHUTE LIeHTPU Ha
Makita unu Ha pabpuyknuTe cepBUCHM LIEHTPU, cekoraLl
KopucTejku rn genosuTe 3a 3ameHa oa Makita.

OMUUOHAITHH

AOAOATOLN

A\ BHUMAHME: Osune popatouy unm npunosm

ce npenopayvyBsaar 3a ynorpeb6a co Bawara
Makita anaTtka, HaBeijeHM BO OBOj NPUPaYHUK.
KopucTereTto Ha 6Uno kakev Apyr1 4oAaToUM Unv
npunosun, Moxe fia NpeTcTaByBa pu3uK of nospeaa
Ha nyreto. KopucTeTe rv gogatoumTe unm npunosute
camMo 3a HMBHaTa HameHa.

Axko BK e noTpebHa Buno kaksa NomoLl, 3a noseke
[eTanu Bo BpcKa co oBMe gofdaTtouu, obpartete ce Ao
BaLLMOT MOKaneH cepBuceH LieHTap Ha Makita.

* OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

A\ BHUMAHMUE: Kora ro meHyBaTe aronor Ha

rnaeara, BuumaBaj're Aa He T lwiTunHeTe cBouUTe
npcTn nomefy rnaBarta v TenoTo Ha anarTkarta.

Aronot Ha rnaesaTta Moxe [ja ce npunaroam Bo 4 HMBoa.

Kyka (Fig. 6)

A\ BHUMAHMUE: Kora ja nogurate kykata,

BHMMaBajTe Aa He MM WTUNHEeTe CBOUTE NPCTH
nomery KykaTa v TerioTo Ha anarkara.

PemeH 3a pame (Fig. 7)

PeMeHoT 3a pame MOXe [ja Ce MHCTanupa co Komnyu Ha
nBarta Kpaja.

3ABEJIELUKA: Hekou npeametu og nucrara
MoXaT fa 6maaT BKIyYeHu BO MakeToT Ha anaTkara,
KaKo CTaHaapaHu gojartouun. Tue Moxar fa ce
pasnukyBaar of Apxasa [0 Apxasa.
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CPINCKW (OpurunanHo ynyTcTBO)
OGjawwHeHe onwTer npukasa

Batepwjcku ynoxak
LipBeHn nngukatop
[yrme 3a ocrniobahare
6aTepuje

wnN =

4. Jlamnuue nHaukatopa
5. Tactep 3a npoBepy
6. lMpeknpay

7. [Oyrme 3a PEXM

KAPAKTEPUCTUKE

8. Pexwum obacjaBame 11. Kykuua
9. Pexwum Tauka + 12. Tpaka
obacjaBare 13.MpcTeH

10. Pexxum Tauka

Mogen:

DML812

LED

Tauka: 9W x 1 n obacjaBame: 1 W x 16

[umensuje (O x LW x B)

119 mm x 115 mm x 313 mm

HomuHanHu HanoH

D.C.14,4V/18V

Heto TexuHa

1,2~1,6 kg

npomeneHe 6e3 obaBelUTEHA.

Ycneq Haller HenpekuaHor nporpama UCTpaxviBara 1 passoja, kKapakTepUCTUKe OBAe HaBeAeHe Mory GuTu

KapaktepucTvike ce Mory pasnukoBaTh y 3aBUCHOCTU Off ApXKaBe.
[vmeHsuje cy aate y3 ynotpeby BL1860B 1 y3 rnaBy ycMepeHy npema rope.
TexuHa ce MoXe pa3nuKoBaTW y 3aBUCHOCTU Of AodaTHe onpeme, ykrbydyjyhu 6atepujcku ynoxak. Y tabenu je

npukasaHa HajMama 1 Hajseha TexwuHa, npema EPTA-npouenypu 01/2014.

OproBapajyhu 6aTtepujcku ynoxak

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
» Heke op Gatepuja HaBeaeHux U3Hag Moxaa Hehe GUTK JOCTyMNHe y 3aBUCHOCTU Of BaLLEr permoHa.

A\ YINO30PEHE: Kopuctute uckrbyuuBo 6atepuje HaBeaeHe usHag. Ynorpeba apyrux Gatepuja Moxe
NpOy3poKoBaTK NoBpeay U/mnn noxap.

Bpeme papa

Bpeme papa (npubnmxHo)

Bartepujcku ynoxak
Tauka ObacjaBate Tauka + obacjaBamwe CTtpob6ockon
BL1415N 1,9 yacosa 1,4 vyacosa 1,2 yacosa 1,6 yacosa
BL1430, BL1430B 3,0 yacosa 2,4 yacoBa 1,9 yacoea 2,7 yacoBa
BL1440 4,5 yacosa 3,5 yacosa 3,0 yacosa 4,0 yacosa
BL1450 6,0 yacosa 4,5 yacosa 3,5 yacosa 5,0 yacosa
BL1460B 6,5 yacoea 5,0 yacosa 4,0 yacoBa 5,5 yacosa
BL1815N 2,5 yacosa 1,9 yacoea 1,5 yacoea 2,2 yacosa
BL1820, BL1820B 3,0 yacosa 2,6 yacosa 2,1 yacoBsa 2,9 yacoBsa
BL1830, BL1830B 4,5 yacosa 3,5 yacosa 2,9 yacosa 4,0 yacosa
BL1840, BL1840B 6,5 yacosa 5,0 vacosa 4,0 yacosa 5,5 vacosa
BL1850, BL1850B 8,5 yacosa 6,5 yacosa 5,0 yacosa 7,0 yacosa
BL1860B 10 yacosa 7,5 yacosa 6,0 yacosa 8,5 yacosa

BpemeHa paga y ropkoj Tabenu cy npubnvxHe cmepHuue. Mory ogctynartv of cTBapHor BpemeHa paga.
Bpeme paga ce MOXe pasfnukoBaTty y 3aBUCHOCTM of Tuna 6atepuje, cTaTyca HamnyseHOCTM 1 ycrioBa kopulhetsa.
BaTepujcki ynoxak ce Moxe pasnukoBaTi y 3aBUCHOCTY Of APKase.
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Cumbonu

CUIT'YPHOCHA

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu Koju ce KopucTte

Ha onpemu. ByanTe cUrypHu fa pasymeTe HUXOBO yn 030PEI'bA

3Havete npe ynotpebe.

[T5] - nowraire npupyssanc ca ynyrorenma BAXXHA CUI'YPHOCHA YMYTCTBA

ﬁ * Ynotpeba NCKIby4nBO Y NPOCTOPUjU

Ni-MH
Li-ion

>k B

Cawmo 3a 3emrbe EY

360r npucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe u
eneKkTPOHCKe onpeme, akymynartopa u
6aTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuLaj
Ha XXMBOTHY CPeAVHy U 3ApaBIbe Ibyau.
He ognaxwTe eneKkTpuyHe 1 enekTpoHcKke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknafy ca eBporckoM AUPEKTUBOM O
oTnajy of eneKkTpUyHe 1 enekTPoHcKe
onpeme v 0 akymynatopuma u
bartepujama v oTnagy of akymynaropa u
baTepuja, kao 1 keHOM Npunarohasamy
HaLMOHAmNHOM 3aKOHy, OTnaz, of
eneKkTpU4He 1 eneKkTpoHcke onpeme,
baTepuja 1 akymynatopa mopa aa ce
NpVKYN 0BOjEHO U JOCTaBU OABOjEHOM
cabupanuwuTy 3a KOMyHanHu oTnag Koju
pagwv y cknagy ca nponucMma o 3alTuTu
XUBOTHE cpeauHe.

To o3Ha4aBa cumbon npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

OnTunuko 3payerse (YB n ULI).

Ha Hajmary Mepy cmamWTe nanarare
ounjy 1 Koxe.

HewmojTe rmegatu y cBeTUIbKY TOKOM paga.

KopucTtute npuknagHa ceHvna unm
3aLUTUTY 3a 0YN.

MocebHo BoauTe padyHa v obpatute
naxpy!

A\ YNO30OPEHE: Npunukom ynotpe6e

eneKkTPUYHKX anarta, yBek ce Mopajy noLuToBaTy
OCHOBHE CUIypHOCHE Mepe Kako 61 ce cMarbuo puank
o[ noxxapa, enekTpUYHOT yaapa 1 TenecHUx nospesa,
ykIby4dyjyhu cnegehe:

NMPOYNTAJTE CBA YINYTCTBA.

1. HemojTe rmegaTtu y cBeTnO unu cBeTno
ycMmepaBaTu y oun. Moxe gohu go owrehena oka.

2. AktuBupaHu ypehaj HeMmojTe nokpuBaTn
TKaHMHOM, KapTOHOM UTA. [oKkpMBak-e N
3avenrbyBakbe MOXe 13asBaTu MnojaBy BaTpe.

3. Ypehaj Huje BogooTnopaH. Hemojte kopucTuTH
ypehaj Ha BnaxHOj UNn MOKpPOj nokauuju.
HemojTe ra usnaratu kuwm unu cHery. Hemojre
ra npatu y Boam.

4. HemojTe goanpuBaTh yHYTpaLWHOCT rnaBe
CBETUIbKEe NMUHLIETOM, MeTarHUM anaToMm uTa.

5. Hemojte nanoxuTtu ypehaj ynapuma tako wto
heTe ra ucnyctutu, yaapuTtu uta.

6. Kapa ce anat He KOPUCTU, YBEK UCKIbYYUTE U
oABoOjuTe oA Hanajakalu3BaguTe 6aTtepujy U3
He.

7. Ynotpe6a u ogpxaBatbe anara ca 6arepujom

CnpeuunTe HeXerbeHo yKiby4etse. Mpe

NpUKIby4era 6aTepujckor nakoBamwa, noansamwa

WNK HolleHa, BoAUTE payvyHa Aa npekuaad byae

Y UCKIbY4Y€HOM nornoxajy. Howere onpeme ca

NPCTOM Ha npekugady unun oBoherwe Hanajawa Ha

onpeMy ca ykrby4eHUM NpekuaademM Moxe 1sassatu

Hesroay.

* W3Byuute 6aTtepujcko nakoBame 13 ypehaja npe
obaBrbala OMUI0 KaKBUX NogellaBaka, 3aMeHe
popaaTtHor npubopa, unu cknaguwTerwa. OBakse
npeBeHTVBHe 6e36egHOCHE Mepe cMmatbyjy pusuk aa
ce ypehaj cny4ajHO NokpeHe.

¢ Mywere BpLIMTE UCKIbYYUBO NyHa4eM Koju
je oapeauno npousBoRau. lNyway koju ogroBapa
jeoHom Tuny BaTepujckor nakoBaka MOXe CTBOPUTU
pU3KK oA Noxapa kaja ce KOpUCTU Ha ApYrom
baTepujckom nakoBaby.

* WckrbyunBO KOpPUCTUTE onpemy ca noceGHo
O3Ha4yeHMM GaTepujckMm nakoBawuMma. Ynotpeba
Opyrnx 6aTepumjcknx nakoBara MOXe CTBOPUTU PU3UK
o[, noBpeAe v noxapa.

* Kapa 6aTepujcko nakoBawe HMje y ynotpeou,
ApPXuUTe ra noaarbe of APYrux MeTanHux
npeameTa Kao LTo ¢y cnajanuue, HoBunhu,
KIby4YeBW, eKCepu, 3aBpTHU UNN ApYrv Manu
MeTanHu npeaMeTy Koju Mory KpempaTtu crnoj
jenHor TepmuHana ca apyrum. Kparak cnoj
TepMuHana b6atepuje Moxe Npoy3poKkoBaTn
OMeKoTHHE 1 Noxap.

.
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MNop HeMOBOSLHUM yCNOBMUMA, TEYHOCT MOXe
6uTK nsbaveHa us 6arepmje; nsberaBajTe KOHTaKT.
Ako fnofje o cnyyvajHOr KOHTakTa, ucnepure
BOAOM. AKO Te4HOCT fiofje y KOHTAKT ca oumma,
noTpaxuTe nekapcky nomoh. TeyHoCT nsbayeHa
13 B6atepuje Moxe NpPoy3poKoBaTW MpUTaLMjy Unm
OMeKOoTUHe.
HemojTte kopucTutn 6aTepmujcko nakosame Unu
ypehaj koja je owTteheH unu moaudmnkoBaH.
OwTteheHe unu moamncdmnkoBaHe 6aTepuje mory
MCMOSLUTU HEOYEKMBAHO MOHAaLLake Koje Moxe
M3asBaTu noxap, eKCnro3sujy unv nospeay.
Barepumjy nnm ypehaj Hemojte nsnaratn Batpu
WIN NpeKkomepHoj TemnepaTtypu. M3narawe BaTpn
unu Temnepatypm usHag 130°C (265°F) moxe
M3a3BaTu eKCMIo3ujy.
MowTyjTe cBa ynyTcTBa 32 NyHeH€ U HEMOjTE
ra BpLWWTYK Kaga cy 6aTepmjcko nakoBawe unu
ypehaj n3BaH TemnepaTtypHor oncera Koju je
HaBeeH y ynyTcTBUMa. HenpasuiHo nnm nytexe
13BaH HaBedeHOr orncera Moxe OLTeTUTH G6atepujy un
nosehaT pusuk of noxapa.
CepBuc Mmoxe obaBrbaTn caMmo KBanmdukoBaHu
cepBuCep KOju KOPUCTU MOEHTUYHE 3aMeHCKe
npenoBe. Tako heTe ocurypat 4a ce oapxu
6e36enHocT ypehaja.
Hemojte MoancdmkoBaTn nnm nokywartm aa
nonpaBuTe ypehaj unu 6atepujcko nakoBame Ha
APYTM HAYMH OCUM OHAKO KaKo je TO HaBeZleHo y
ynyTcTBMMA 3a ynoTpeby u oapxaBate.
BaTtepujy(e) HemojTe usnaratv nnameny.
Batepujcka henuja moxe ekcnnoaupatu. lNposepute
Aa N1 y nokasnH1M nponucmma noctoje nocebHa
ynyTCTBa 3a OANnarame.
Hemojte orBapaTtn unm owtetuTtn 6atepujy(e).
McnylwiTeHn enekTponuT je KOpo3uBHO CPeaACTBO U
MO>Xe OLUTETUTW 04U UMK KOXY. AKO Ce MporyTa Moxe
OUTK TOKCUYaH.
Bartepumjy HemojTe NyHUTN Ha KALUWU UNU HA MOKPO]
nokaumju.
HemojTe pykoBaTun nywayem, ykrbyuyjyhu ytukay
nywaya U TepMuHane nywaya, MOKPMM pykama.
Bartepmjy HemojTe NyHUTH Hanosby.
MN3Bop cBeTNOCTM capXKaH y OBOj CBETUILKU
cMe Aa 3aMeHuM camo npoussBohay unu weros
CEepBUCHM areHT U cnuyHa kBanudgukoBaHa
ocoba.

BaxkHa cUrypHocHa ynyTcTBa 3a

GaTepujcku ynoxak

1.

12.

13.

Mpe ynotpe6e 6aTepujckor ynoiuka, npoynTajre
CcBa ynyTcTBa U 0O3HaKe yno3sopeta Ha (1)
nywady 6atepmje, (2) 6atepuju u (3) npoussony
KOju KopucTu 6aTtepujy.

HemojTe pacTtaBmaTu 6aTepujcku ynoxak.

Ako je BpeMe paga nocTtarno npetepaHo kpahe,

oamax 3ayctaBuTe paa. To Moxe U3a3BaTu pU3mnK

of nperpeBaka, Moryhe onekoTuHe na 4ak u

eKcnnosujy.

Axo Bam eneKkTponuT Jocrne y o4u, ucnepure ra

YMCTOM BOAOM M OAMaXx NMOTPaXMTe NeKkapcky

nomoh. To Moxe nsasBaTtu ryourtak Buaa.

HemojTe n3BplumnTn Kpatak cnoj 6arepmjckor

ynouka:

(1) HemojTe pogupuBaTy TepmuHane
NpoBOASLUBUM MaTepujanom.

(2) N3beraBajTe Aa YyBaTe GaTepujcKM ynoxak y
nocyau ca ApyruM MeTanHum oGjekTuma kao
WITO cy ekcepu, HoBuMhu nTAa.

(3) BaTepujcku ynoxak HeMojTe usnaratum Boau
WM KALLIK.

KpaTak cnoj 6atepuje moxe usasBaTtu Benuku

NpPOTOK CTpyje, nperpeBake, moryhe onekornHe

a yak u nyuase.

HemojTe yyBaTu anat u 6aTtepmjcku ynoxak Ha

MecTMMa rae Temnepatypa moxe aoctuhu unm

npehun 50 °C (122 °F).

HemojTe cnarbuBaTy 6aTepujcku ynoxak yak

MaKo je 036UrbLHO owwTeheH UK je NOTNyHoO

uctpouieH. Batepujckm ynoxak moxe

eKcnroaupaTtuv yHyTap BaTtpe.

BoauTe pavyHa Aa He UCnyCcTUTe UNu yaapuTe

G6aTepujy.

Hemojte kopuctutu owrteheHy 6arepujy.

. MocTojeha nuTujym-joHcka 6aTepuja nognexe

3axTeBMMa nNponuca o onacHMM matepujama

Y cnyyajy komepuujanHor TpaHcnopTa Hhp. o4
cTpaHe Tpeher nuua, wneguTepa, Mopajy ce
MoLITOBATU CreLmjantn 3axXTeBn y Be3n nakosarba v
O3HavaBam-a.

3a npunpemy cTaBke Kojy Tpeba ucnopyumtu,
noTpebHo je KOHCYNTOoBak€e ekcrepTa 3a onacHe
martepuje.

Takohe ce npuapxaBajTe Moxaa AeTarbHUjuX
Ap>KaBHWX Nponuca.

Ob6nenute UnNn NnpekpuTe OTBOPEHE KOHTaKTe U1
3anakyjte 6atepujy Ha TakaB HauMH Ja ce He Moxe
nomepaTtu yHyTap nakosarba.

Mpunukom oanaraka 6aTrepujckor ynoLuka,
W3BaAuTe ra U3 anarta v o4noXuTe Ha CUTYPHOM
mecTy. Mpuapxasajte ce nokanHux nponuca
KOju ce ogHoOCe Ha opanarake 6arepuja.
BaTepuje kopucTUTe UCKILYYMBO y NponsBoAuMa
Koje je HasHauMna komnaHuja Makura.
MocTtaBrbame 6aTtepuja y Heoarosapajyhe
Npou3BOAE MOXE 13a3BaTu noxap, NpekoMepHy
TONMOTY, eKCNO3Wjy UMK Liypere enekTponuTa.
AKo ce anart He KOPUCTU Yy AYroMm BPeMeHCKOM
nepuoay, 6atepuja ce mopa U3BaguTH.
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CAYYBAJTE OBA YIMNYTCTBA.

A\ OIMPE3: VckrbyumBo kopucTuTe opuriHante

MakuTta 6atepuje. Ynorpeba HeopuriHanuux Makvta
6atepuja unu Gatepuja Koje cy n3mMereHe, MoxXe
n3a3Batu nyuawe 6atepuje npoy3pokyjyhu noxap,
TenecHe noepefe v Matepujanty wrety. To he Takohe

foBecTy o rybuTka rapaHumje 3a Makuta anar u nykbau.

CaBeTu 3a MakcumanaH pagHu

Bex 6atepuje
. HanyHute 6aTepujcku ynoxak npe Hero wto
ce NOTNYHO Ucnpa3HW. YBeK 3aycTaBuTe pag
anarta u npomeHuTe GaTepujcKM yrnoxak Kaga
npUmMeTUTE CMakeH-e CHare anara.

2. Hukapa HeMojTe NyHUTM NOTNYHO HanyHeH
6aTepujcku ynoxak. pekoMepHO Nykwere
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. TMyHuTe GaTepujcku ynoxak Ha cobHoj TemnepaTypu
npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Qonyctute Bpyhem
GaTepmjckom ynoLIKy Aa ce OXNaau npe nyketba.

4. Hanynute GaTtepujcku ynoxak ako ra Hehete kopucTuTH
y AyXeM BpeMeHCKOM nepuopy (BuLLE Of LWECT MeceLy).

OMNMnUC ®YHKLNJA

A\ OIPE3: Mpe nogelwasara unm nposepe

dyHKLUMja Ha anaTy yBek npoBepuTe Aa nu je
anaT UCKIbyueH, ofBOjeH oA Hanajara U aa nu je
6aTepujcku ynoxak nssaheH.

lNMocTaBrbawe Unu yknawamwe
6aTepujckor ynouika (Fig. 1)

A\ OIMPE3: YBek nckrsyunte Hanajame npe
nocTaBrbakba UNu yknakwawa 6atepumjckor ynowka.
A\ OIPE3: YspcTo ppxute anat u 6atepujcku

yroXak Kafa ra noctaBrbarte Unu Bagure.

JlabaBo apxare anata n 6atepujckor ynotuka Moxe
Y3pOKOBAaTW [ja UCKIN3HY M3 pyKy U 13a3oBy olTehere
ypehaja, 6aTtepujckor yrnoLuka n TenecHy nospeay.

[a 6ucTte nasagunu 6atepujcku ynoxak, usByuuTe ra us
anara nomepajyhu gyrme Ha npean0j CTpaHu yroLuka.
[a 6ucte nHcTanupanu 6atepujcku ynoxak, nopaBHajTe
jeanyak Ha 6aTepujckoM yroLLKy ca xrbebom y kyhuwty
M TypHUTE ra Ha MecTo. YMETHUTE ra A0 Kpaja Aok He
TlerHe Ha MecTO Y3 naraHo LKrboLare. AKo BuamTe
LipBEHU UHOMKATOP Ha ropHs0j CTpaHU AyrmMeTa, To 3Haun
[a Huje NoTnyHO nerao.

A\ O[PE3: YBek ymeTHuTe GaTepujcku ynoxak
[0 Kpaja AOK Ce LpBEeHU UHANKATOP He MoXe
BUAETU. Y CYNpOTHOM, MOXe CIy4ajHO ncnactu usa
anara, Npoy3pokyjyhu noBpesy Bac unu Hekora y
BaLLOj 6rMaunHu.

A\ OrPE3: Batepujcku ynoxak HemojTe
NoOCTaBrbLATU Ha cUmy. AKO YNOXak He MOXe naraHo
KIU3HYTU YHYTPa, 3HAYU a HUje NPaBUITHO YMETHYT.

Mpwukas npeocTanor kKanauuteta
6arepwuje (Fig. 2)

Camo ko0 6amepujckKux yroxaka ca
uHOukamopom

MpuTucHWTE TacTep 3a NpoBepy Ha GaTepujcKoM YIOLLKY
kako 61 ce npukasao npeoctanu kanauuTeT Gatepuje.
Jlamnuue uHamkaTopa 3acseTrie y Tpajaky of HEKOSIMKO
CeKyHaN.

INamnuue nHaukaTopa

OcBetrbeHallckmbyyenal Tpenepu

MpeocTanu kanauuteT

75% no 100%

50% [0 75%

25% po 50%

0% no 25%

1800
iRl
000
AN

HanyHute 6atepujy

Batepuja je moxaa
HewncnpasHa.

sl 1

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycrnosa ynotpete
1 TemMnepaTtype OKpyera, UHaMKauwmja Moxe bnaro
OAICTYNaTh O CTBAPHOT KanauuTera.

Ykbyuyenwe cBetna (Fig. 3)

A\ OIPE3: Hemojte anpekTHO rneaatu y ceetno
VNN U3BOP OCBETIbeksa.

MputucHuTe gyrme Hanajawa Aa bucte ykbyunnm
cBeTno. [la bucre UCKIby4mnu CBeTNo, NPUTUCHATE
ayrme Hanajaka NoHOBO.

HAMOMEHA: Anapar ce ykrbyudyje y nocneasem
KOpULLREHOM pexumy.

CGuparee poxna |

Kapa je cBetno ykrbyyeHo, nputucHute gyrme PEXXUM
KaKo bucTe NpoLunM Kpo3 pexumMe Tadka, obacjaBarbe
1 Tayka + obacjaBamse.

Ykrbyyewe cTpobocKonckor
ocBeTbewa (Fig. 4)

MputucHute n gpxute gyrme PEXXUM pok ce ypehaj
He npebauu y ctpobockoncku pexum. la bructe
VCKIbYUUIN CTPOBOCKONCKU PEXUM, jeAHOCTaBHO
nputucHute gyrme PEXXUM.
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Cucrem 3a 3awTuTy 6atepuje

Ypehaj noceayje cuctem 3aluTuTe, KOjU ayTOMaTCKu
MCKIbYYYje paf y KOpUCT Ayxer pagHor Beka. CeeTno
ce UCKrbydyje TOKOM paja kaja kanauuteT 6atepuje
noctaHe Hu3ak. OBO je y3pOKOBaHO aKkTUBMPaHEM
cucTeMa 3awTute U He ykasyje Ha npobnem. Missagute
6aTepujcku ynoxak n3 ypehaja n HanyHute ra.

Yrao rnaBe (Fig. 5)

A\ OrPE3: Kapa memware yrao rnaee, Bogute

payyHa Aa He NpUKIbellTUTe npcte namely rnase
u Tena ypeRaja.

Yrao rnaBe ce MOXe nogecutun y 4 nonoxaja.

Kykunua (Fig. 6)

A\ OIMPE3: Kapa noguxete kykuuy, Bogute

pavyHa Aa He NpuKIbewTuTe NpcTte usmehy we n
Tena ypehaja.

Tpaka 3a pawme (Fig. 7)

Tpaka 3a pame ce MoXe NocTaBuUTW NoMony Konuu Ha
oba kpaja.

OOPXABAHE

A\ OIPE3: Npe npernega nnu oapxasatba ysek

npoBepuTe Aa N je anaT UCKIbyu4eH, OABOjeH of
Hanajawa U Aa nu je 6aTepujckmn ynoxak nssaheH.

HATTOMEHA: Hukapga HemojTe KOPUCTUTU GEH3UH,
pa3pehusay, ankoxon u cnuyHo. Moxe aohu ao
npomeHe 60je, pecbopmarmja unm nyuama.

[a 6ucte ogpxanu BESBEAHOCT n MOY3OAHOCT
npou3Bofa, nonpaeke v 6UNo KakBo ofp)kaBak-e
1nu nopellaBake Mopajy BpLKUTY oBnathery nnm
abpuyku cepBrCHU LEHTPY kKoMMNaHuje MakuTa, y3
ynotpeby Makuta 3aMeHCKUX Aenosa.

onunoHu AOOATHH

NMPUBOP

A\ OrPE3: OBaj nonathn npn6op unu

Aoaaum ce npenopyyyjy 3a ynorpeby ca Makurta
anaTtom Ha3Ha4yeHUM y OBOM ynyTCTBY. Ynotpeba
[ipyror foaaTtHor npubopa unu foaaTtaka Moxe
npeAcTaBrbaTv pu3nk 3a nospege ocobrba. [JogartHu
npuGop unu fopartak KOpUCTUTE UCKIbYYMBO 3a
HameseHy ynoTpe6y.

Axko BaMm je noTpebHa nomoh y Be3u BuLLe AeTarba
Koju ce ogHoce Ha oBaj foaaTHu npubop, obpaTute ce
nokanHom MakuTa CepBUCHOM LIEHTPY.

* OpwuruHanHa Makuta 6atepuja 1 nywad

HAMNMOMEHA: Heke ctaBke ca nucte mory 6utn
YKIby4YeHe y NakoBakse anara kao CTaHaapaHu
fonatHu npubop. OHa ce MOoXe pasnunkoBaTi y
3aBMCHOCTM Off AipXaBe.
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ROMANA (Instructiuni originale)
Explicatii privind vederea generala

1. Blocul acumulatorului 4. Lampiindicatoare 8. Mod proiector 11. Carlig

2. Indicator rosu 5. Buton de verificare 9. Mod concentrat + 12.Banda

3. Buton eliberare 6. Comutator Mod proiector 13.Inel
acumulator 7. Buton MODE 10. Mod concentrat

Date tehnice

Model: DML812
LED Concentrat : 9W x 1 si proiector : 1 W x 16
Dimensiuni (L x | x T) 119 mm x 115 mm x 313 mm
Tensiune nominala 14,4V /18Vc.c.
Greutate neta 1,2~1,6 kg

Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in
prealabil a unei instiintari.

Specificatiile pot varia in functie de tara.

Dimensiunile vizeaza modelul BL1860B, cu capul orientat in sus.

Greutatea poate diferi in functie de accesorii, inclusiv blocul acumulatorului. Cea mai usoara si cea mai grea com-
binatie, conform Procedurii EPTA 01/2014, sunt prezentate in tabel.

Bloc acumulator utilizat

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

+ Este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori indicate mai sus sa nu fie disponibile, in functie de regiunea in
care va aflati.

A\ AVERTISMENT: Utilizati numai blocuri cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alti acumula-
tori poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.

Durata de functionare

Durata de functionare (aproximativa)
Blocul acumulatorului
Concentrat Proiector Concentrat + proiector Stroboscop

BL1415N 1,9 ore 1,4 ore 1,2 ore 1,6 ore
BL1430, BL1430B 3,0 ore 2,4 ore 1,9 ore 2,7 ore
BL1440 4,5 ore 3,50re 3,0 ore 4,0 ore
BL1450 6,0 ore 4,5 ore 3,5 0re 5,0 ore
BL1460B 6,5 ore 5,0 ore 4,0 ore 5,5 ore
BL1815N 2,5 ore 1,9 ore 1,5 ore 2,2 ore
BL1820, BL1820B 3,0 ore 2,6 ore 2,1 ore 2,9 ore
BL1830, BL1830B 4,5 ore 3,50re 2,9 ore 4,0 ore
BL1840, BL1840B 6,5 ore 5,0 ore 4,0 ore 5,5 ore
BL1850, BL1850B 8,5 ore 6,5 ore 5,0 ore 7,0 ore
BL1860B 10 ore 7,5 0re 6,0 ore 8,5 ore

Duratele de functionare din tabelul de mai sus au un rol pur orientativ. Acestea pot fi diferite de duratele de functio-
nare efective.

Duratele de functionare pot prezenta diferente date de tipul acumulatorului, stadiul incarcarii si conditiile de utilizare.
Blocul acumulatorului poate prezenta diferente in functie de tara.
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Simboluri

n continuare sunt prezentate simbolurile utilizate pentru AVE RTIS M E NTE
echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia P RIVI N D S I G U RANTA
I

acestora nainte de utilizare.

E]E] « Cititi manualul de instructiuni.

ﬁ » Exclusiv pentru utilizarea in spatii interioare

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

Li-ion

EMMH  Doar pentru tarile din cadrul UE

>er B

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colecta-
re separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind protec-
tia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Radiatie optica (UV si IR).

Reduceti la minimum expunerea ochilor si
pielii.

Nu va uitati direct in lampa aflaté in functiune.

Utilizati o ecranare sau o protectie oculara
adecvata.

Manifestati precautie si atentie deosebita in
utilizare!

A\ AVERTISMENT: Utilizarea uneltelor electrice

impune respectarea in orice situatie a unor masuri de
precautie elementara pentru diminuarea pericolelor de
incendiu, electrocutare, arsuri si alte pericole de ranire,
incluzand aici urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

1. Nu priviti in lumina si nu expuneti ochii luminii.
Ochii pot fi afectati.

2. Nu acoperiti si nu obturati unealta aprinsa cu
materiale textile sau carton etc. in caz contrar,
puteti provoca un incendiu.

3. Unealta nu este impermeabila. Nu o folositi in
locuri cu umiditate sau umezeala. Nu o expuneti
ploii sau zapezii. Nu o spalati in apa.

4. Nu atingeti interiorul capului lanternei cu pense-
te, unelte metalice etc.

5. Nu supuneti unealta socurilor provocate prin
cadere, lovire etc.

6. in caz de neutilizare a uneltei, opriti-o intotdeau-
na si scoateti blocul acumulatorului din unealta.

7. Folosirea si intretinerea uneltei cu acumulator

Preveniti pornirea accidentala. Comutatorul tre-

buie sa fie in pozitia de oprire inainte de conec-

tarea la setul de acumulator si de ridicarea sau
transportarea masinii. Transportarea aparatului cu

degetul pe comutator sau punerea sub tensiune a

aparatului care are comutatorul in pozitia de pornire

predispune la accidente.

* Deconectati setul de acumulatori de la aparat ina-
inte de a efectua orice reglaje, schimba accesorii
sau depozita masina. Astfel de méasuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
aparatului.

* Reincéarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator care este adecvat pentru
un tip de pachet de acumulatori poate crea un risc de
incendiu cand este utilizat cu un alt set de acumula-
tori.

* Folositi aparatul numai cu seturile de acumulatori
special desemnati in acest sens. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de vatamare si de
incendiu.

¢ Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
de la o borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendiu.

.
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in conditii de utilizare gresit, lichidul poate fi
proiectat din acumulator; prin urmare, evitati con-
tactul. in caz de contact accidental, clatiti cu apa.
in cazul contactului lichidului cu ochii, solicitati
asistenta medicala. Lichidul care este proiectat din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
defect sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati va pot expune la pericole de tipul
incendiilor, exploziilor sau vatamarilor corporale.
Nu expuneti seturile de acumulatori sau aparatul
la foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130°C (265°F) poate
cauza explozii.
Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incarcati setul de acumulatori sau aparatul in
afara domeniului de temperaturi specificat in in-
structiuni. Incércarea inadecvaté sau la temperaturi
n afara domeniului specificat poate avaria acumula-
torii sau poate creste riscul producerii unui incendiu.
Solicitati efectuarea lucrarilor de service numai
de catre o persoana calificata in reparatii, folo-
sind numai piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea securitatii produsului.
Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul
sau setul de acumulatori decat conform indicatii-
lor din instructiunile de utilizare si ingrijire.
Nu aruncati acumulatorul sau acumulatorii in foc.
Celulele pot exploda. Consultati normele locale pen-
tru posibile instructiuni speciale legate de eliminare.
Nu deschideti si nu distrugeti acumulatorul sau
acumulatorii. Electrolitul eliberat este coroziv si
poate cauza vatamarea ochilor sau a pielii. Poate fi
toxic in caz de ingerare.
Nu incércati acumulatorul in ploaie sau in locuri
umede.
Nu manipulati incarcatorul, inclusiv mufa incarca-
torului i bornele incarcatorului cu mainile ude.
Nu incarcati acumulatorul in spatii exterioare.
Sursa de lumina a acestui corp de iluminat va fi
inlocuita numai de catre producator sau agen-
tul sau de service sau de o persoana calificata
similara.

1.

@ N

6.

7.

8.

9.

Instructiuni de siguranta importante

pentru blocul acumulator

Tnainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de atentionare de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator si
(3) produsul alimentat de la acumulator.

Nu dezasamblati blocul acumulator.

Daca durata de functionare s-a redus excesiy,

scoateti imediat din functiune. Aceasta poate

duce la un risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar o explozie.

Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-i cu apa

curata si solicitati imediat asistenta medicala.

Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati blocul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun fel de material
conductor.

(2) Evitati depozitarea blocului acumulator in-
tr-un recipient cu alte obiecte metalice, cum
ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti blocul acumulator la apa sau
ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux mare de curent, supraincalzire, posibile

arsuri si chiar si defectarea.

Nu depozitati unealta si blocul acumulatorului

in locuri in care temperatura poate atinge sau

depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati blocul acumulator, chiar daca este

grav deteriorat sau complet uzat. Blocul acumu-

lator poate exploda intr-un incendiu.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti acumulato-

rul.

Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

10. Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul ce-

rintelor legislatiei privind marfurile periculoase.
Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi
efectuate de terti sau de agenti de expediere, se
vor respecta cerintele speciale privind ambalarea si
etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este necesara
consultarea unui expert in domeniul materialelor
periculoase.

Va rugadm sa respectati de asemenea si reglementa-
rile nationale, care pot fi mai detaliate.

Acoperiti cu banda sau mascati contactele deschise
si impachetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata deplasa in ambalaj.

11. Cand eliminati blocul acumulator, scoateti-l din

unealta si eliminati-l intr-un loc sigur. Urmati
reglementarile locale referitoare la eliminarea
acumulatorului.

12. Utilizati acumulatorii numai cu produsele spe-

cificate de Makita. Instalarea acumulatorilor in
produse neconforme poate provoca incendii, caldura
excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca unealta nu este utilizata pentru o perioada

lunga de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos
din unealta.
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PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

A ATENTIE: Utilizati numai acumulatori originali

Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali
sau a acumulatorilor care au fost modificati pot duce la
explozia acumulatorului, provocand incendii, vatamari
personale si daune. De asemenea, se va anula garan-
tia Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru mentinerea duratei
maxime de viata utila a acumula-

torului

1. Incarcati blocul acumulator inainte de a fi des-
carcat complet. Scoateti intotdeauna din func-
tiune unealta si incarcati blocul acumulatorului
atunci cand observati ca unealta produce mai
putina putere.

2. Nu reincarcati niciodata un bloc acumulator
complet incarcat. Supraincarcarea reduce durata
de viata utila a acumulatorului.

3. fincarcati blocul acumulator la temperatura ca-
merei, in intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Daca blocul acumulator s-a incins, lasati-l sa se
raceasca inainte de incarcare.

4. incarcati blocul acumulator daca nu il utilizati
pentru o perioada lunga de timp (mai mult de
sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

A ATENTIE: Asigurati-vé intotdeauna cé unealta

este oprita si ca blocul acumulatorului este de-
montat inainte de reglarea sau verificarea functiilor
uneltei.

Montarea sau demontarea blocului

acumulator (Fig. 1)

A ATENTIE: Opriti intotdeauna instrumentul
inainte de a scoate blocul acumulatorului.
A\ ATENTIE: Tineti ferm unealta si blocul acu-

mulatorului atunci cand montati sau demontati
blocul acumulatorului. Daca nu tineti ferm unealta

si blocul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, putand provoca deteriorarea uneltei si a blocului
acumulator, precum si vatamari.

Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-l din unealta
in timp ce glisati butonul din partea din fata a blocului.
Pentru a monta blocul acumulatorului, aliniati limba de
pe blocul acumulatorului cu santul din carcasa si faceti-o
sa gliseze n pozitie. Introduceti-o pana cand se angre-
neaza si auziti un declic. Daca puteti vedea indicatorul
rosu pe partea superioara a butonului, incuierea nu s-a
realizat complet.
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A ATENTIE: Instalati intotdeauna blocul acu-

mulator pana la capat, pana ce indicatorul rogu nu
mai poate fi vazut. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din unealta, provocand vatamari corporale
dumneavoastra sau unei persoane din apropiere.

A ATENTIE: Nu instalati cu forta blocul acumu-

latorului. Daca blocul nu gliseaza usor la introducere,
atunci nu este introdus corect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului (Fig. 2)

Numai pentru blocurile acumulator care sunt
prevazute cu indicator
Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator

pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului.
Lampile indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

Aprins | Oprit Aprins

intermitent

Capacitate ramasa

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Tncércati acumulatorul.

(V| | .
I | ) | ..
C| o o = { |
OO |-

11 Este posibil ca acumula-
D |:| 'l l torul sa se fi defectat.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de
temperatura ambianta, indicatia poate diferi usor de
capacitatea efectiva.

Aprinderea luminii (Fig. 3)

A ATENTIE: Nu priviti in lumin si nu v uitati
direct in sursa de lumina.

Apasati butonul de alimentare pentru a aprinde lumi-
na. Pentru a stinge lumina, apasati din nou butonul de
alimentare.

NOTA: Aparatul porneste in acelasi mod ca la ultima
setare.

Selectarea modului

Tn timp ce lumina este aprinsé&, ap&sati butonul MODE
buton pentru a parcurge setarile pentru fascicul con-
centrat, proiector si fascicul concentrat + proiector.
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Porniti lumina stroboscopica

(Fig. 4)

Apasati si mentineti apasat butonul MODE péana cand
aparatul comuta pe modul stroboscop. Pentru a opri
modul stroboscop, este suficient sa apasati butonul

MODE.

Sistem de protectie a

acumulatorului

Unealta este prevazuta cu un sistem de protectie, care
intrerupe automat puterea produsa, pentru a prelungi
durata de viata utila. Lumina se stinge in timpul functi-
onarii cand nivelul de incarcare a acumulatorului este
scazut. Acest lucru este cauzat de activarea sistemului
de protectie, nereprezentand o problema. Scoateti
blocul acumulatorului din unealta si incarcati-1.

Unghiul capului (Fig. 5)

A\ ATENTIE: Cand schimbati unghiul capului,
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre cap si
corpul uneltei.

Unghiul capului poate fi reglat in 4 trepte.

Carlig (Fig. 6)

A\ ATENTIE: Cand ridicati carligul, aveti grija
sa nu va prindeti degetele intre carlig si corpul
uneltei.

Banda de umar (Fig. 7)

Pentru a prinde banda de umarr, treceti-o prin clemele
de la ambele capete.

INTRETINEREA

A ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca unealta
este oprita si ca blocul acumulatorului este scos
nainte de a incerca sa efectuati activitati de ins-
pectare sau intretinere.

OBSERVATIE: Nu folositi niciodaté benzina,
diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA S| FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alta operatie de intretinere sau
reglare trebuie efectuate de catre centrele de service
autorizate sau de catre centrele de producator Makita,
folosindu-se intotdeauna piese de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

A ATENTIE: Aceste accesorii sau dispozitive

auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea cu
unealta Makita specificata in acest manual. Utiliza-
rea oricarui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar poate
prezenta un risc de ranire pentru persoane. Utilizati
accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai in scopul
declarat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau mai multe detalii
cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de
service local Makita.

» Acumulator si incarcator originale Makita

NOTA: Este posibil ca unele articole din list s fie
incluse in pachetul uneltei ca accesorii standard. Aces-
tea pot varia n functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpurinansHi iHcTpykuii)
Onwuc 3aranbHOro BUMMSAY

1. Kaptpumx ons akymynstopa 4. |npgukaTopHi namnu 8. Pexwum Flood 12. PemiHeub
2. YepBOHuUI iHQnkKaTop 5. KoHTponbHa kHomnka 9. Pexwum Spot + Flood 13. Kinbue
3. KHonka BUMKHEHHS 6. lNepemukay 10. Pexxum Spot
akymynsaTopa 7. KHonka MODE (Pexwm) 11. Mavok
Mogenb: DML812

Caitnogioa Spot: 9Bt x 1 &Flood: 1BT1 x 16

Poamipu (BoBxuHaxwmpuHaxsmcota) 119 MM x 115 Mm x 313 Mm

HominanbHa Hanpyra D.C.14,4B/18B

Bara HeTTO 1,2~1,6 kr

* Y 3B’s13Ky 3 HaLLIOK NOCTIHOK NPOrpamMoto AOCHIAXKEHb Ta PO3POBOK TEXHIUHI XapaKTEPUCTVKM MOXYTb 3MiHIOBaTU-
¢ 6e3 nonepeaHbLOro NOBISOMIIEHHS.

TexHiYHi XxapakTepUCTUKN MOXYTb BiAPI3HATUCS B 3aneXHOCTI Bif KpaiHW.

Po3amipu BkasaHi i3 BpaxyBaHHAaM BL1860B i 3 noBepHYTOK AOropu rofoBKo0.

Bara moxe Bigpi3HATUCb B 3aNeXHOCTi BiA 4OAATKOBMX KOMMOHEHTIB, B T. Y. KapTpumka Ans akymynstoppa. Han-
nerwa i HanBaxya kombiHauii 3rigHo 3 Mpoueaypoto EPTA 01/2014 HaBeaeHi B Tabnuui.

3acToCOBHUM aKyMYNATOPHUNA KapTpUOX

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /

BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

+ 3anexHo Bif perioHy NPOX1BaHHSA AesKi 3 NepeniyeHnx BULLEe aKyMyNaTOPHUX KapTPUAXiB MOXYTb He OyTn y
HasBHOCTI.

A YBATIA: BukopucToByiiTe nuiue akyMynsiTOpHi KapTpuaxi, nepeniyeHi Buwie. BukoprcTaHHsa Gyab-skux
HLIMX aKyMYNATOPHUX KapTpUaXKIB Moxe Npu3BecTn Ao TpaBM Ta/abo noxexi.
KapTpuax ans akymy- Yac po6oTtu (npubnmsHo)
nATopa Spot Flood Spot + Flood Strobe
BL1415N 1,9 roanHu 1,4 roamHn 1,2 roamHn 1,6 roamHn
BL1430, BL1430B 3,0 roguHmn 2,4 roguHn 1,9 roamHm 2,7 roguHn
BL1440 4,5 roguHmn 3,5 rogunu 3,0 roguHu 4,0 roguHu
BL1450 6,0 roguHu 4,5 roanHn 3,5 rogunu 5,0 roanHn
BL1460B 6,5 roguHn 5,0 roguHn 4,0 roguHn 5,5 roanHmn
BL1815N 2,5 roguHn 1,9 roamHn 1,5 roavHm 2,2 roguHn
BL1820, BL1820B 3,0 roguHun 2,6 roguHn 2,1 roguHn 2,9 roguHn
BL1830, BL1830B 4,5 roamHn 3,5 roauHu 2,9 roauHn 4,0 roguHn
BL1840, BL1840B 6,5 roguHmn 5,0 roguHmn 4,0 roguHn 5,5 roguHn
BL1850, BL1850B 8,5 roguHun 6,5 roguHn 5,0 roguHn 7,0 roguHn
BL1860B 10 roauHn 7,5 roguHn 6,0 roguHu 8,5 roguHu

Yac pobotu y BuLLeHaBeAeHIN Tabnuui — Le NnpubnuaHuii opieHTup. BiH Moxe BiapisHATUCS Bif hakTuyHoro Yacy pobotu.
Yac poboTtu moxe BiOpi3HATUCS 3anexHo Big Tuny 6atapei, cTaHy 3apsify Ta yMOB BUKOPUCTaHHS.
KapTpumk ons akymynatopa MOXe Bifipi3HATUCS B 3aneXHOCTI Bif KpaiHu.
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CumBonu

[ani nokasaHi cMMBONW, BUKOPUCTaHi Ana obnagHaHHs.
[Mepen BYKOPUCTaAHHAM NepekoHanTecs, Lo BU pO3yMie-
Te iX 3HAYEeHHs.

I:]E] + OgsHalomTech 3 iHCTPYKLielo 3 ekcrinyaTtauii

ﬁ * Jlnwe Ans BUKOPUCTAHHS B NPUMILLIEHHI

Ni-MH
Li-ion

>ek B

Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi HeGeaneuy-
HMX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN ENeKTPUYHOro Ta
€NeKTPOHHOro 0bnafHaHHsi, akymynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HeraTMBHO BNIMBaTh
Ha HaBKOMWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’s
TOANHN.

He Buknaante enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pazom 3 nobyToBUMMU
Biaxogamu!

BignosigHo go ampektueu €C cToOCOBHO
BiAXOAiB €MNEKTPUYHOrO Ta ENeKTPOHHOIo
obnapHaHHs, akymynsTopis, 6atapei Ta
BiaxoAiB akymynaTopis i 6atapei, a Takox
BianoBiaHo Ao i aganTauii Ao HauioHanb-
HOrO 3aKOHOAABCTBA, BiAX0AM eneKTPUYHO-
ro obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymynsiTopu
cnig 36epiratn OKpeMo # JOCTaBNATU Ha
NYHKT PO3AINbLHOro 360py KOMyHanbHMX
BiAXxoZdiB, KU Npauke 3 4OTPUMAHHAM
npaBmI OXOPOHWU HaBKOMULLHBLOIO cepeno-
BULLA.

Lle no3HaveHo cMMBONOM Yy BUIMISAI ne-
peKpecneHoro CMIiTTEBOrO KOHTeHepa 3
Korecamu, HaHeCEHNM Ha obnagHaHHS.
OnTnyHe BUNPOMiHIOBaHHSA (ynsTpadio-
netose Ta iHdpayepBoHe). 3BediTb 0
MiHIMyMY AOTO BMAMB Ha Oui Ta LLKipy.

He puBiTbCs Ha namny, WO Npautoe.

BuvikopucToByiTe BignoBigHe ekpaHyBaHHS
abo 3axucT oyeit.

MposiBnsinTe ocobnuey 06epexHicTb i
YBaXHICTb!

NMOMNEPEOXEHHA 3

NMUTAHb BE3MNEKU

A\ YBATA: Mpu sukopucTarHi npunaay 3aexam
[OTPUMYITECH OCHOBHUX 3anoBikHIUX 3axoais, o6
3HUUTU PUUK NOXKEXI, YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPY-
MOM i OTPUMaHHS TPaBM, a TaKoX

O3HAMOMTECH 3 YCIMA
IHCTPYKLISAMMW.

1. He puBiTbCA Ha CBITNO Ta He HanNpaBnsAUTe CBIT-

o B o4i. O4am MOXHa 3anogisTh LLKOAMW.

2. He HakpuBanTe ocBiTNIOBanbHUI Npunag i He
CTBOpIOWTE MOMY MepeLLKoA 3a AONOMOrolo TKa-
HUHK, KAPTOHY TOLO. Lie MOXe BUKIMKATU NOXEXY.

3. Mpunap He € BogoHenpoHUKHMM. He BUuKkopucTto-
ByWTe MOro y Bonorux npumilieHHsx. He kopm-
CTyWATeCb HUM Y CHir um gou. He muiite oro
BOAOMO.

4. He TopKaKTech rorioBKM NpoXxeKTopa BcepeauHi
niHUeTOM, MeTaneBUMM iHCTPYMEHTaMu TOLLO.

5. Mpunap He MoXHa KuAaaTu, nigaasaTn yaapam
Touo.

6. fKwWo BU He KOPUCTYETECh NPUIAAOM, 3aBXAN
BMMUWKaWUTe AOro i BUManTe akyMynsiTopHui
KapTPUAX.

7. BukopucTaHHA aKyMynsiTOpHOro npunagy Ta
NOBOAXEHHSA 3 HUM.

¢ 3anob6irante HeHaBMUCHOMY nycky. Mepen
NiAKMOYEHHAM A0 aKyMynATOPHOro 610Ky,
NiAHATTAM abo NepeHeceHHAM obnaaHaHHsA,
nepeKoHalTecCh, WO NepeMmKay 3HaxoAUTbLCA Y
NonoXeHHi BUMKHeHO. AKLLO NPy NepeHeceHHi BU
6yneTe TpMMaTK naneub Ha BUMUKadi npunagy abo
3apsigkaTy Moro, Le MoXe NpU3BeCTU A0 HELLACHUX
BUNaAKIB.

* [lepen npoBeAeHHAM peryntoBaHb, 3aMiHU akce-
cyapiB abo 36epiraHHAM Bia'eqHanTe akymyns-
TopHy 6aTapeto Big o6nagHaHHsA. Taki npodinak-
TUYHI 3aX04M 3HUXKYHOTb PU3VK BUMAAKOBOrO 3amnycky
npunagy.

¢ 3apsaxaunTe TiNbKK 3a 4ONOMOroOH 3apsiHOro
NpUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPIN, Lo NiAXOANTb ANA OAHOrO TUNY akymy-
NATOPHUX BNOKIB, MOXeE CTBOPUTU HeGeaneky 3a-
AMaHHS NpY BUKOPUCTaHHI 3 IHLLIMM aKyMynsTOPHUM
6riokoMm.

* BukopucToByiTe o6nagHaHHsA nuLe 3i cneui-

anbHoO Nepea6a4YeHUMU AN LbOro aKkyMynsitop-

HUMU 6aTapesAMU. BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLIMX

aKyMynsTopHUX 6aTapei Moxe NpWM3BECTU A0 TPaBM i

NOXeXi.
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AKLWO aKyMynATOPHUIA GNOK He BUKOPUCTOBY-
€TbCA, TPMMaNTe Moro noAaani BiA iHWKUX meTa-
neBUX NpeAMeTiB, TaKMX AK CKPinku AnsA nanepy,
MOHETM, KIoYi, IBAAXU, FTBUHTU a6o0 iHwWi Api6GHi
MeTaneBi npeaMeTH, siki MOXYTb 3’€QHaTU OAVH
KOHTaKTHUIA BUBIA 3 iHWKMM. KOpoTke 3amyKaHHS Ha
Krnemax akymynstopa Moxe npusBecTu 4o onikis abo
noXxexi.
3a HeHaneXxHUX yMOB piAnHa MOXe BUKMOATUCh 3
aKyMynsiTopa; YHUKaTW KOHTaKTiB. SIKLIO KOHTaKT
TpanuBCA BUNagKoBO, TO 3MuiATe ii BoAoto. FAKLOo
piavHa noTpanuna B oYi, 3BEPHITLCA NO MeAUYHY
ponomory. PiguHa, Wwo BUKMAAETLCA 3 aKyMynsaTopa,
MOXe BUKIUKaTV NOAPa3HeHHst abo oniku.
He BMKOpUCTOBYITE NOLIKOAKEHWUIA YU 3MiIHEHUI
aKyMynsiTopHui 6nok uv npunaga. MowkogxeHi
a6o 3MiHeHi akyMynsiTopu MOXyTb BeCTU cebe He-
nepea6ayvyBaHo, O MOXe NMPU3BECTU 00 MOXeXi,
BMOYXy abo pM3nKy oTpMMaHHs TpaBMM.
He nippaBante akymynstopHun 6nok abo npunan
BMNJIMBY BOTHIO a60 HagMipHOi TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temneparypa 6inbw 130°C
(265°F) moxe npussecTy 0o BUOYXy.
[oTpumynTechb ycix iHCTPYKLUIN i3 3apsAmXaHHA
i He 3apamKanTe aKkyMynsaTopHy 6aTapeto a6o
obnapHaHHA 3a MeXaMu fiiana3oHy Temneparyp,
BKa3aHOro B iHCTPYKUiAX. HenpaBunbHe 3apsxaH-
Hs1 abo 3apsaKaHHA Npu TemnepaTypax, Lo BUXO-
AATb 32 MeXi 3a3Ha4YeHOro AianasoHy, Moxe npu3se-
CTV [0 MOLUKOMKEHHS aKyMynaTopa i NigBULLEHHS
PU3VIKY 3aropsiHHS.
O6cnyroByBaHHS NTOBMHHO NPOBOAUTUCA KBa-
nicdikoBaHuM baxiBLieM 3 PEMOHTY 3 BUKOpUC-
TaHHAM TiNbKW iAEHTUYHUX 3anacHUX YacTuH. Lie
3abe3neunTb 36epexeHHs 6eanekn BUPOOy.
He 3miHIONTE | He HamaranTecs BiApeMOHTYBaTH
npunap abo aKkyMynsiTopHUi 6rok, 3a BUHATKOM
BUMagKiB, 3a3Ha4yeHMX B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTtauii
Ta 06CnyroByBaHHSA.
He knpaiite akymynaTop(u) y BOroHb. AKymynsitop-
HWI eneMeHT Moxe BUbYxHyTW. NepeBipbTe Ha Biano-
BiJHICTb MiCLLIEBMM HOpPMaM iHCTPYKLIi 3 MOXIMBOT
yTunisauji.
He BipkpuBanTe i He NowWKoAXyNTE aKymyns-
Top(M). BMBinbHeHWIA eneKTporniT € KOPO3iNHNM
i MOXXe MoLuKoAMTM ovi Ta LKipy. BiH moxe 6yTn
TOKCUYHMM, SIKLLIO AOTO MPOKOBTHYTH.
He 3apspxaniTe akymynaTop B gouy a6o y Bono-
TMX yMoOBax.
He TopkanTecb 3apAaHOro NpUCTPoOLo, B T. Y. HOro
LITENncens Ta Knem, BONIOTMMM pyKaMu.
He 3apspxaniTe akymynaTop nosa nNpuUMilLleHHAM.
[xepeno cBiTna, Wo MiCTUTLCA B LiIbOMY CBi-
TUNBbHUKY, MOBMHEH 3aMiHIOBaTK TiNbKW BUPOG-
HUK abo 1oro cepBiCHMM areHT abo aHanoriyHa
kBanicdikoBaHa ocoba.

fadi

(3]

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3nekn gnsa

aKyMyISITOPHOIO KapTpuaka

MepLl HiXX BAKOPUCTOBYBATU aKyMynATOPHUNA
KapTPUAX, 0O3HaWoMTeChb 3 ycima BKasiBKamu Ta
nonepeaxyBanbHUMU No3Havykamm Ha (1) 3apap-
HOMY NpuUcTPOi (2) akymynsaTopi Ta (3) BUpoGi, y
SIKOMY BUKOPUCTOBYETbLCA aKyMynsiTop.

He po3bupaiTe akymynaToOpHUI KapTpUaX.

Akwo yac po6oTun cTaB HAAMIPHO KOPOTKUM,

HeramHo NpUNUHITL po6oty. Lie Moxe npusBecTn

A0 PU3UKY neperpiBy, MOXNMBUX ONIKiB i HABITb

BUOYXY.

AKWO eneKkTponiT NnoTpanuTb B OYi, NpOMUITE

iX YUCTOI BOAOIO i 3BEPHITLCA NO MeAUYHY A0~

nomoryHeraiHo. Lle Moxe npussecTu Ao BTpaTu

30py.

He 3akopouyiiTe akymynsiTOpHUIA KapTpuax:

(1) He TopkanTecs knem 6yab-akMM NpoBiAHUM
martepianom.

(2) YHukawTe 36epiraHHsi akyMynsiTopHOro Kap-
TPUAXA B KOHTEWHepi 3 iIHWKUMKU MeTaneBuMMU
npeamMeTamu, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETH TOLLO.

(3) He ponyckanTe nonagaHHa Bogu abo oy
Ha aKyMynsaTOPHUWA KapTpUAX.

KopoTtke 3amukaHHA Ha 6aTapei Moxe BUKNUKaTH

CTpYM BenuKoi cunu, neperpis, MOXNuBI oniku i

HaBiTb NOMOMKY.

6. He 36epiraitTe npunapa i KapTPUAX ANA aKymy-

nsaTopa y Mmicusix, B AKUX TemnepaTypa mMoxe
pocArtn a6o nepeBuwnth 50 °C (122 °F).

7. He cnantoiiTe akyMynsiTOpHUI KapTPUAXK, HAaBITb

SIKLLO BiH CUNbHO MOLWKOOKeHU a6o NOBHICTIO
3HOLEHUIA. AKYMYNSATOPHUIA KapTPUAX MOXe
BUGYXHYTW Npu 3aiMaHHi.

8. Byabte o6epexHi, Wo6 He BNycTUTH abo BAapwm-

T Gartapeto.

9. He BuMKOpuCTOBYMTE NoLKOAXKeHY G6aTapeto.
10. NliTin-ioHHi 6aTapei nignagaroThb nig Aivo BUMoOr

3aKoHoAaBCTBa Npo HeGe3neyHi ToBapwu. Mpu
KOMEpLiNHMX NepeBe3eHHsAX, Hanpuknag TpeTimu
ocobamu, ekcneguTopamu, HeobxiaHO JOTPUMYBa-
TUCb OCOBNVBMX BUMOT LLIOAO YNAKOBKW | MapKyBaH-
HS.

[insa nigrotoBku ToBapy ANs BiANpaBneHHs Heobxia-
Ha KOHCynbTaLlist 3 eKCNepToM 3 NUTaHb Hebeaney-
HWUX MaTepianis.

Bynp nacka, [OTpUMyWTECH, MO MOXIMBOCTI, 6inbLu
[eTanbHUX HauioHanbHUX HOPMaTUBIB.

BakneiTe cTpiykoto abo 3akpuiTe BiAKPUTI KOHTaKTH
1 ynakyinte 6atapeto Takum YMHOM, o6 BoHa He
Morfia nepecyBaTnCsi MO YNakoBL.

11. Npwu yTunisauii akymynsiTopHoro kaptpuaxa Bumn-

MiTb Oro 3 npunaay v yTunisynTe B 6e3ne4yHo-
My micui. [loTpumyiTecb MicLueBUX HOPMATUBIB,
WO CTOCYHOTbCA yTunisauii akymynaTtopa.

12. BukopucToByiTe 6aTtapei Tinbku 3 BUpo6amu,

3a3HavyeHumm Makita. YctaHoBka 6aTtapeii Ha
HeBIOMNOBIAHI BUPOOM MOXe NPUBECTU [0 NOXEXI,
neperpiBy, BUGyxy abo BUTOKY €NeKTponiTy.

13. AKWO NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM

TpuBanoro nepioay 4yacy, 6arapesi noBUHHa 6yTun
BUTATHYTa 3 NPUCTPOIO.
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3BEPIFATE LI IHCTPYKLII.

A\ YBATIA: BukopucToByiiTe TinbKku opuriHanbHi
akymynsitopu Makita. BukopuctaHHsi HeBignoBiaHUx
Makita akymynsTopis abo 6atapeit, siki 6ynu 3amiHeHi,
MOXe NMpV3BECTN [0 po3pmBy GaTapei, Wwo cnpuyn-
HUTb 3aliMaHHs1, TPaBMU Ta MOLIKOMKEHHS. Lle Takox
npu3Beae A0 ckacyBaHHA rapaHTii Makita Ha npunag
Ta 3apagHui npuctpin Makita.

I'Iopan,u wogo 3abe3nevyeHHs
MaKCUMaJibHOro TepMmiHy Cﬂy)K6VI
b6artapei

1. MNepen NOBHMM PO3PSAKEHHAM 3apAMITL aKymy-
NATOPHUIA KapTpuaX. 3aBXAuW 3yNuHANTE poboTy
npunaay i 3apsmxante akyMynsiTopHUi kap-
TPUAX, KONN BY MOMIYaETe MEHLLY NOTYXHiCTb
npunaay.

2. Hikonu He 3apsigxanTe NOBHICTIO 3apsXeHUN
aKyMynsiTopHui kapTpuax. HaamipHe 3apapxeH-
HS1 CKOpo4y€e TepMiH cnyx6u 6aTapei.

3. 3apspxante akyMynAaTOPHUI KapTPUOXK Npu
KiMHaTHi TemnepaTypi B Aiana3soHi 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). OaiTe rapsiyomy aKyMynsiTopHo-
My KapTpuaxXy OXONOHYTU nepes 3apsaaKeHHAM.

4. 3apsgiTb akyMynsiTOPHUIA KapTPUAXK, AKLLO BU
He BUKOPUCTOBYETE Oro NPOTAroM TPMBAroro
nepioay (NoHaA wicTb micauis).

TEXHIYHUX ONUC

A\ YBAIA: 3aBxau nepen perynioBaHHAM a6o
nepeBipkoo yHKUiOHanNnbHOCTI Nnpunaay, nepesi-
psanTe, Wo6 npunag 6yB BUMKHEHUN | akymynsTop-
Ha 6aTapes BUTArHyTa.

BcTtaHoBNeHHs1 abo AeMOHTaxX

KapTPUOXy AN aKkymynsaropa
(Fig- 1)

A\ YBATIA: Nepen aeMoHTaxeM KapTpuaxy ans
aKymynsiTopa 3aBxav BUMUKanTe npunag.

A\ YBArA: Nig yac BctaHoBneHHs a6o AeMOHTa-
Xy o6epexHo TpUmMaiiTe Npunag i KapTpuax ans
aKkymynsaTopa. HeBvKoHaHHS Liei BUMOrn Moxe npu-
3BECTU [0 TOro, Lo Npunag abo kapTpuax BUCIIU3HE 3
PYK, WO CAPUYUHUTD TX MOLUKOMXKEHHS | TpaBMmy.

LLlo6 BUTArTU akyMynNSTOPHUIA KapTpUX, BUCYHbTE MOr0
3 npunagy, ofQHOYaCcHO HaTUCKaluM KHOMKY Ha NepeaHii
naHeni kapTpmaxa.

LLlo6 BCTaHOBUTM KapTpuaX ANs akymynsTopa, BUpiB-
HAVTe S13M40K Ha BaTapeiHoMy NaTpoHi 3 Na3oM B KOp-
nyci i BCTaHOBITb MOro Ha micue. BectasTe Moro Ao KiHus,
NoKM BiH He 3adhiKCyeTbCst Ha MiCLi HEBENWUKUM KnauaH-
HSIM. AKLLO BU GaumTe YepBOHWI iHAUKATOP Ha BEPXHIl
NOBEPXHi KHOMKM, TO BiH HEe 3aBGMNOKOBaHMIA MOBHICTHO.
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A\ YBATIA: 3aBxavn BcTaHOBRIONTE aKyMynsiTop-
HUW KapTPUAX NOBHICTIO, MOKW He CTaHe BUAHO
4YepBOHOrO iHAMKaTOpA. IHaKLLE BiH MOXe BUMNaAKOBO
BUNACTM 3 iIHCTPYMEHTY | TpaBMyBaTu Bac abo TUX, XTo
3HAXOANTLCA MOPYY.

A\ YBArA: He BcraHoBnioliTe akyMynsiTopHuit
KapTPUAX i3 3aCTOCYBaHHAM CUMU. SKLLO KapTPUaXK
He KOB3ae Nerko, Lie 3Ha4YuTb, L0 MOro BCTaBMSAOTh

HenpasWUJibHO.

IHaMKaLifa 3anuLKOBOi EMHOCTI

akymynsaTtopa (Fig. 2)

Jluwe Onsi akyMmynssmopHux kapmpuoxie 3
iHOukamopom

HaTWCHITb KOHTPOMbBHY KHOMKY Ha aKyMynsTOPHOMY Kap-
TPUAXi, Wo6 nepesipuTy 3anuLLIKOBY EMHICTb aKyMyns-
Topa. [HaMKaTopHI Namnu 3acBiTATLCS Ha Kinbka CekyHA,.

IHankaTopHi Nnamnu

BumkHe-
HUM1

i
1NN
1
IR0
1000
000
10

oonn

MPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu HaBKOSMLUHBOIO CepefoBULLa iHAMKaLs
MOXe [AeLLo Bigpi3HATUCA Big (dakTUYHOI EMHOCTI.

BmukaHHs cBitna (Fig. 3)

A\ YBATA: He auBitbcs Ha cBiTno a6o Ha mxe-
perno csiTna Hanpsamy.

Caitutb Bnumae | 3anuwkosa eMHicTb

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

3apsipkante batapeto.

MoxnumBo, 6atapes
BUMLING 3 naay.

HaTUCHITb KHOMKY XMBMNEHHS, o6 yBiMKHYTU cBiTro. o6
BUMKHYTM CBITNO, Lie pa3 HAaTUCHITb KHOMKY >KMBMEHHS.

NPUMITKA: ObnagHaHHS YBIMKHETBCS Y TOMY X Pexu-
Mi, Lo GyB HanalTOBAHWI MUHYOrO pasy.

Bubip pexumy

Mpw yBiMKHEHOMY CBiTNi HATUCHITL kHOoNKy MODE, 1106
NPOAMBUTUCH HanalTyBaHHsi pexumis spot, flood Ta
spot + flood.
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YBiMKHeHHSA ctpo6ockony (Fig. 4)

HatucHitb i ytpumyiite kHonky MODE, fokv o6nagHaH-
HS He nepenige B pexum strobe. LLlo6 BUMKHYTU pexum
strobe, npocTo HaTUCHITL kHornky MODE.

CucTema 3aXucTy aKkymynsaTopa

Mpunap obnagHaHO CUCTEMOLO 3aXUCTY, sika aBTOMaThy-
HO BIAKMIOYaE XMBMNEHHS Ans 6inbL TpUBaNoro TepMiHy
cnyx6u. CBiTrno TbMsiHie nia yac poboTu, Konu 3anuiu-
KOBa EMHICTb akymMynsiTopa ctae Hu3bkoto. Lle Binbysa-
€TbCS Yepe3 aKkTMBALil0 CUCTeMM 3axXUCTY i He BKa3ye Ha
HecnpaBHICTb. BUTArHITL kapTpuax Ans akymynaropa 3
npunagy i 3apagitb 1Moro.

KyT ronoBku (Fig. 5)

A\ YBATIA: Npu 3mini kyTa ronosku Gyaste obe-

PeXHi, o6 Balli NanbLi He NOTPaNuN y NPOMiKokK
MiX rorioBKOIo i Koprnycom npunapay.

AOOOATKOBE NMPUNAQAOA

A\ YBATIA: Ue npunapnas a6o nopartkosi npu-

CTpOi peKkoMeHAOBaHi ANl BUKOPUCTaHHSA 3 iHCTpY-
meHTOM Makita, 3a3Ha4yeHUM y LiIbOMy NOCiGHUKY.
BukopucTtaHHsa Byab-aKoro iHworo npunaaas abo
NpYCTOCyBaHb MOXe CTaHOBUTY Hebesneky oTpumaH-
Hs TpaBM. BukopucTtosyiite npunapas abo Hacagky
TiNbKW 3@ NPU3HAYEHHAM.

Axwo Bam noTpibHa AopaTkoBai iHpopmauis woao
LbOro npunapas, 3BepHiTbCs A0 MICLIEBOTO CepBiCHOTO
ueHTpy Makita.

» OpuriHanbHi 6aTtapes i 3apsgHuin npucTpii Makita

MPUMITKA: [Jeski HaiiMeHyBaHHs 3i CIMCKY MOXYTb
ByTV BKITIOYEHI B KOMMMEKT NOCTaBKK npunaay sk
cTaHgapTHe npunapas. BoHn MoxyTb BigpisHaTHcs B
3anexHOCTi Bif KpaiHW.

KyT ronoBkv MoxHa po3TallyBaTit y 4 NONOXKEHHSX.

rak (Fig. 6)

A\ YBATIA: Npu nigusTTi raka Gyaste o6epexHi,

Wwo6 Bawi nanbLi He NOTPaNUIIM Y NPOMIKOK MiX
roniBKoo i Koprnycom npunaay.

MneyoBui pemiHeusb (Fig. 7)

MnevoBui pemiHeLb MOXHa 3adikcyBaTy 3aTnckavyamu
Ha 060X KiHLAX.

TEXHIYHE OBCIYroBy-

BAHHA

A\ YBAIA: Nepen npoeeaeHHsm ornsay a6o
TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHA 3aBXAau nepesipanTe,
wo6 npunag 6yB BUMKHEHWI, @ KAaPTPUAXK ANS aKy-
MynATopa — BUTATHYTUMN.

TMPUMITKA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE GEH3UH,
PO3YMHHUK, PO3piAXyBa4, cnupT Towo. Lle moxe
npuBecTU Ao 3HeGapBneHHs, aedopmauii abo
YTBOPEHHS TPILLMH.

[na sabeanedeqHs BE3MEKN i HALIMHOCTI Bupoby,

PEMOHT, ByAb-sIKe iHLEe TexHiYHe 06cnyroByBaHHs abo

perynioBaHHs MOBUHHI BUKOHYBATWCS aBTOPU30BaHUMM
abo 3aBoaCbkMMU cepBicHUMK LeHTpamu Makita, 3aBx-
OV 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YactuH Makita.
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PYCCKWUM (OpuruHanbHble MHCTPYKLUK)
O6BbsicHeHue o6Lero Buaa

1. AxkkymynsitopHasi 6atapes 5. KHonka npoBepku 9. Pexum HanpaBneHHoro 13. Konbuo
2. WHavkaTop KkpacHoro LgeTa 6. Bbikntovarens cBeTa + pexum obLuero ceeTa
3. KHonka pa3tnokuposku 7. KHonka cmeHbl 10. Pexum HanpasneHHoro cBeta
akkymynstopa pexuma 11. Kptoyok
4. Jlamnbl UHAUKaTOPOB 8. Pexwum obLero ceeta 12. PemeHb
Mogens: DML812
Caetoanobl HanpaeneHHbIin ceeT: 9BT x 1 1 pexxum obLyero ceeta : 1 BT x 16
[abapuTHble pa3mepsl (4 x LW x B) 119 MM x 115 MM x 313 MM
HomuHaneHoe HanpsbkeHve MocTosaHHbIV TOK, 14,4 B/ 18 B
Bec HeTTO 1,2~1,6 kr

* Mol He npekpallaemM coBepLUeHCTBOBaTh ¥ AopabaTbiBaTb Hally NPOAYKLMIO, MO3TOMY TEXHUYECKUe xapakTepu-
CTVKM, YKa3aHHble B JAHHOW JOKYMEHTaLMKN, MOTYT U3MEHSTbCst 6e3 yBeJOMMEHNSI.

*  TexHnyeckne xapakTePUCTMKN MOTyT OTINYaTLCS B pasHblX CTpaHax.

» Pa3mepsbl ykasaHbl ¢ BL1860B 1 ¢ ronoskoii, HanpasneHHOW BBEPX.

* Bec MOXeT 0TnMyaTbCs B 3aBMCMMOCTM OT YCTAHOBIIEHHOTO 3MeMeEHTa(0B), BKIKOYasi akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto.
Cawmble nerkne n camble Tshxenble koMOuHaLUMmM nokasaHbl B Tabnuue, cornacHo npoueaype EBponeiickoit accowum-
auuu npousBoauTeneit anekTpouHcTpymeHTa Ne01/2014.

CoBmMecTUMasn akKyMynsiTopHas 6aTapes

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

* B HekoTOpble CTpaHbl yKa3aHHbIe Bbile akkyMynsaTOpHbIe 6aTapew He NOCTaBMSAOTCS.

A\ NMPEQYIPEXOEHME! Vicnonb3ayiiTte TONLKO NepeyncrieHHbIe Bhille akkyMyNnsTOpHbIe 6aTapen.
Vcnonb3oBaHue ntobbix Apyrvx 6atapei MOXeT NPUBECTM K TpaBMaM 1/ BO3ropaHuio.

Bpems pabothbl

Bpems paboTbi (npubnusutensHoe)
AxkymynsaTopHas -
6arapes HanpaBneHHbI cBeT OGwui ceeT Hanpzzj::;zl:egsﬂ + CTpo6upytowumii ceeT
BL1415N 1,9 yaca 1,4 vaca 1,2 vaca 1,6 yaca
BL1430, BL1430B 3,0 yaca 2,4 vaca 1,9 yaca 2,7 vaca
BL1440 4,5 yaca 3,5vaca 3,0 yaca 4,0 yaca
BL1450 6,0 yaca 4,5 yaca 3,5vaca 5,0 yaca
BL1460B 6,5 yaca 5,0 yaca 4,0 yaca 5,5 yaca
BL1815N 2,5 vyaca 1,9 vaca 1,5 vaca 2,2 yaca
BL1820, BL1820B 3,0 yaca 2,6 yaca 2,1 vaca 2,9 vaca
BL1830, BL1830B 4,5 yaca 3,5 uyaca 2,9 yaca 4,0 yaca
BL1840, BL1840B 6,5 yaca 5,0 yaca 4,0 vaca 5,5 vaca
BL1850, BL1850B 8,5 yaca 6,5 yaca 5,0 yaca 7,0 yaca
BL1860B 10 vaca 7,5 yaca 6,0 yaca 8,5 yaca

* Bpems paboThl B NpyBEAEHHON BbilLE TabnuLe SBNSETCS NpUBNN3NTENbHBIM. PakTUYECKOE BPEMSi paboTbl MOXET OTINYaTLCS.
+ Bpewmsi paboTbl 3aBUCUT OT TUNa GaTapeu, COCTOSIHWS 3apsiaa W YCRoBWIA aKcnnyaTaLlmm.
*  AKKyMynsTOpHble 6aTapen MOryT OTNN4aThCs B pasHbIX CTpaHax.
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YcnoBHble 0603HavYeHuUs1

MPEAYNPEXAOEHWUA MO

Hwke nokasaHbl CMMBOSbI, MCMONb3yeMble 45 06opy-
[[oBaHus. Y6eamTech, YTO Bbl MOHUMAETE UX 3HaYeHne
nepen paboTon.

TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

DE] * M3yynTe pyKoBOACTBO NO 3KCNyaTaLmm

ﬂ » TonbKko Ans BHYTPeHHMX paboT

Eﬂ:w « Tonbko ans ctpaH EC
B cBA3u ¢ Hanuuem B 06opyaoBaHNM

OMacHbBIX KOMMOHEHTOB OTXOAb! ANEeKTPU-
4eCcKOoro 1 aneKkTpoHHoro obopynoBaHus,
aKKyMynaTopbl U 6aTapen MOryT okasblBaTb
HeraTMBHOE BMUSIHWE Ha OKPY>KaloLLIYH0
cpepy 1 300pOBbe YernoBeka.
He BbIGpacbiBanTe aneKTpuyYeckme u anek-
TPOHHbIE YCTPOWCTBa mnu 6atapen BMecTe
¢ GbITOBBIMK OTXOAaMM!
B cootBetcTBUM C AnpekTMBOiN EC no oTxo-
[iaM 3reKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO 060-
pyAoBaHus, No akkymynstopam, 6atapesam
1 0TX04aM akKyMynsTopoB 1 6atapen, a
Takke B COOTBETCTBUM C ee aganTtauuen
K HaLMOHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
OTXOAbI AMeKTpUYeckoro obopyaoBaHus,
6aTapeu 1 akkyMynaTopbl CrieayeT XpaHuTb
OTAENbHO 1 AOCTaBNATb Ha NYHKT pasaenb-
Horo c6opa KOMMYyHanbHbIX 0TX0A0B, pabo-
TalLWmn ¢ cobniogeHneM npaBun oxpaHbl
oKpy>KatoLLel cpeabl.
3710 0603HaYEHO CUMBOMOM B BUAe ne-
PeYEPKHYTOr0 MYCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHue.

« OnTnyeckoe nsnyyenue (YO n VK).
CseauTe BO3eVICTBME Ha [Nasa M KOXy K
MUHUMYMY.

* He cmoTpuTe Ha paboTatowmii hoHapb.

*  Vicnonb3yiTe NOAXOASILLYIO 3aLMTY Ans
rmas.

» Cobniogarite ocobyto OCTOPOXHOCTb!

>ek B

BAXXHbIE UHCTPYKLIUU MO

TEXHWUKE BE3ONACHOCTU

A\ NPEQYNPEXQEHMWE! Mpn ncrionb3osanni

3reKTPOUHCTPYMEHTOB BCeraa crieayeT cobniogats
OCHOBHbIE MEpPbI MPEfOCTOPOXKHOCTM, YTOBLI CHU3UTL
PUCK BO3HUKHOBEHUS NOXapa, NOPaXeHUs aneKkTpuye-
CKUM TOKOM ¥ MOSyYEHWsi TPABM, B TOM YuChe:

N3YYUTE BCE UHCTPYKLIUW.

He cmoTpuTe Ha cBeT, He noaBepranTe rnasa
BO34EWCTBUIO CBeTa. ITO MOXET NPUBECTM K yXya-
LLIEHWIO 3PEHMS.

2. He HakpbiBanTe BKIHOYEHHbIA UHCTPYMEHT

TKaHbIO, KAPTOHHOW KOPOGKOW U T. A. OTO MOXET
NPUBECTU K BOCMIIAMEHEHMIO.

3. WHcTpymeHT He sABNsieTCA BOAOHENpPOHWLIaeMbIM.

He ncnonb3yiiTe ero B CbIpbIX UMY BRAXHbIX Me-
ctax. He noaBepranTe ero Bo3aencTBUIO A0OXKAA
unu cHera. He npombiBaiTe ero Boaow.

He npukacanTtecb kK BHyTPeHHen 4acTu rofioBKu
c¢hoHapuKa c NOMOLbIO NUHLIETa, MeTanIM4Yecknx
MHCTPYMEHTOB U T.A4.

5. He nopBepraiTe MHCTPYMEHT yaapam, NageHuro

nT.A.

6. Korpa WHCTPYMEHT He ucnornb3yeTcs, Bcerga

BbIKITHO4aNTe ero u u3BrnekanTe U3 Hero aAKKyMy-
NATOPHYO GaTapelo.

7. Wcnonb3oBaHue 1 yXop[ 3a aKKyMynsiTOpOM

WU36GeraiTe cnyyanHoro Bkno4veHus. Yoeautecn,
4YTO MepeknoYaTerlb HAXO0AUTCS B NONMOXEeHUU
«BbIKIMIOYEH», Npexae Yem NoAKNYaTbCs K aK-
KyMynsTopHoi 6aTapee, NoAHMMAaTb UIU NepPeHo-
cuTb annapar. Npy nepeHocke npubopa He knaguTe
nanew Ha BbIKMovaTernb, a Takke He noakniovante
nuTaHue, ecrnu BbIKMoYaTenb HAaXOAUTCS BO BKITHO-
YEeHHOM MONOoXeHUN. ATO MOXET NPUBECTM K HecHacT-
HOMY criyyato.

Mepepn BbINONHEHMEM KaKUX-NTMGO perynupoBok,
3aMeHoI akceccyapoB UMK XpaHeHUeM yCTpoit-
CTBa OTCOeAVHUTE aKKyMynsATOpHyto GaTapeto ot
npu6opa. 3TV Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU CHUXKALOT
pU1CK cry4anHoro BKMoYeHUs npubopa.
Wcnonb3yinte TonbKo 3apsiiHOE YCTPOMCTBO,
nocraBnsieMoe U3rotoButenem. 3apsiiHoe yCTpoii-
CTBO, NpeAHasHavYeHHoe nog, KOHKPETHbIN TUM akky-
MYnSITOpHOI GaTapeun, MOXeT NPUBECTY K BO3ropa-
HUWto, ecnu GyAeT MCMosb30BaHO ANs HEMOAXOASALLEN
Garapewu.

Wcnonb3yiTe Nnpu6op TonbKO CO cneumuanbHo
npeAHa3HaYeHHbIMU aKKyMyTsiTOpPHbIMKU GaTapesi-
Mu. Henopxogasimne akkyMynsiTopHble 6atapeun moryT
NPVBECTU K MOMYYEHWIO TPABM UM BbI3BaTb BO3ropa-
Hue.
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Hencnonb3yemyto akkymynaTopHyto 6atapeto
XpaHuTe BAAnu oT MeTalnyInvyecknx npeamve-
TOB, HanNpUMep KaHUENsAPCKUX CKPENOK, MOHET,
KIlo4Yen, reoszien u Npounx HebonbLINX MeTan-
NINYECKMX NPeAMETOB, KOTOPbIe MOTYT 3aMKHYTb
KNeMMbl akKymynsaTopa. 3aMbikaHue KNnemMm akKy-
MynATOPa MOXET NPUBECTM K NOMYYEHUIO OXOroB M
BbI3BaTb BO3ropaHue.
Mpw HenpaBunNbHOM 3KcnyaTauumn us 6arapeun
MOXET BbIT€Yb 3NEKTPONMTUYECKAsA XUAKOCTb.
WN3beraiTe koHTakTa ¢ Hell. B cnyvae cnyyvaiHo-
ro CONMPMKOCHOBEHUA NpoMonTe Boaon. Ecnu B
rnasa nomnana XMaKocTb, o6paTuTechb 3a Meaun-
LIMHCKOM nomoubio. XXnakocTb 13 6atapen Moxet
BbI3BaTb Pa3fapaKeHne Unm OXoru.
3anpelyaeTcsi ICNONb30BaTb NOBPEXAEHHYIO
MIM U3MEHEHHYIO aKKyMynsTOpHyto 6aTapeto
unu npudop. NoBpexxaeHHble UNN U3MEHEHHbIe
6aTtapeun MoryT paboTtaTb Henpeackasyemo, 4To
MOXET NPUBECTU K NoXapy, B3pbIBY UIIN PUCKY
MoJsly4eHns TpaBMbl.
He nopBepraite akkymynsiTopHyto 6atapeto
M1 Npubop BO3AEWCTBUIO OTHA UIN Ype3MepHO
BbICOKOW TeMnepaTtypbl. Bosaencreue orusa unm
Temnepatypbl Bbiwe 130°C (265°F) moxeT npuBe-
CTU K B3pbIBY.
Cnepywte BCeM MHCTPYKLMAM MO 3apsiake U
He 3apskanTe aKKyMyJATOpPHYI0 6aTapeto unm
YCTPOMCTBO BHe AnanasoHa TeMneparyp, yka-
3aHHOrO B MHCTPYKLUMK. HenpasunbHas 3apsaka
VNN HapyLUeHWe yKa3aHHOro AnanasoHa Temnepartyp
MOryT NOBpeAnTb 6aTapeto 1 MOBbICUTL ONACHOCTb
BO3ropaHus.
CepBucHoe o6cnyxuBaHue [OMKeH NPOBOANUTL
TONbKO KBanuduumMpoBaHHbIA CneLnanucT,
Mcnonb3ys noaxoasiime 3anacHble YacTu. 310
obecneunt HGesonacHocTb npubopa.
3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYK-
uMIo npubopa Mnu akKkymynsaTopHon 6atapeu unu
NMPOBOAUTbL UX PEMOHT, 3a UCKIIOYEHMEeM npoLie-
AyYP, YKa3aHHbIX B UHCTPYKLUK MO 3KCMyaTaumm
M 06CnyXuBaHUIO.
He BbiGpacbiBanTe 6aTapeto(6aTapen) B OroHb.
OnemeHT Batapen MoOXeT B3opBaTbcs. PykoBoa-
CTBYWTECb MECTHBLIMW HOPMaMu 1 Npasunamm Ans
cobniogeHus ocobbix npoLeayp yTunusauum.
He oTkpbiBaiTe n He noBpexaanTe 6aTapeto
(6aTapen). Boigensowmincsa anekTponuT Bbi3biBaeT
KOPPO3WI0 1 MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO Ma3
nnm koxu. MNpu NpornarteiBaHNM OH MOXET ObITb
TOKCUYHBIM.
He 3apsxxaiTe akkymynsaTop B AOXAb UMK BO
BIIaXHbIX MecTax.
He npukacainTech k 3apsiAHOMY YyCTPOWUCTBY,
BKITOYas BUNKY 3apsiiHOro yCTPOMCTBA U KneM-
Mbl 3apAAHOro yCTPOMCTBA MOKPbIMM pyKaMu.
He 3apsxxaiiTe akKymMynsaTop Ha OTKPbITOM BO34y-
xe.
WcTouHuk cBeTa, coaepxalumiics B 3TOM cBe-
TUNbHUKE, AOMKEH 3aMEHATHLCSA TONMbKO NPOU3-
BOAUTENEM, ero areHTOM No 06CyXXMBaHUIO UK
aHanornyHbIM KBanuULMPOBaHHbLIM NIULIOM.

BaxHble npaBusia TeXHNKu

6e3onacHOCTM Npu obpalleHnum ¢
aKKyMynsaToOpHou 6aTapeen

1. Mepepn ucnonb3oBaHUEM aKKyMYISITOPHOW
6arapeun usyunte Bce MHCTPYKLUK U Npeaynpe-
»XaaroLme MapkUPOBKU, yKa3aHHbIe Ha 3apsaHOM
ycTpoicTse 6atapem (1), camoin 6atapee (2) n
n3genum (3), Kyaa BcTaBnsieTcs 6aTapes.

2. 3anpelyaetcs pa3éupaTb akKyMynsiTopHyto 6ara-
peto.

3. Ecnu Bpems paboTbl pe3Ko COKpaTUIoCh, npe-
kpaTuTte paborty. MpogonkeHne paboTbl MoxeT
NpPUBECTU K Nneperpesy, NONy4YeHNIO OXOroB U
[axe B3pbIBY.

4. Ecnv anekTponuT nonan B rnasa, NpomMonTe ux
YucTon BOAOW M HemMeArleHHO o6paTuTech K Bpa-
4y. B NnpoTMBHOM criyyae 3ToO MOXeT NPUMBECTU K
norepe 3peHus.

5. 3anpeujaeTcs 3akopauvMBaTb aKKyMyNATOPHYHO
6artapeto:

(1) He npukacaiTecb kK kKneMMam maTepuanamu,
NPOBOAALIMMU NEKTPUYECTBO.

(2) U3beraiiTe XxpaHeHUs aKKyMynsiTopHou 6aTa-
peu B KOHTeMHepe € APYrMMU MeTanmyecku-
MU NpeaMeTaMu, TaKUMU Kak rBO3auU, MOHeTbI
T A

(3) He noaBepraiite akkymynsaTopHyto 6aTapeto
BO34e/CTBUIO BOAbI UMY AOXASA.

KopoTkoe 3ambikaHue 6aTtapen MoxeT co3aaTb

CUINbHbIV TOK, BbI3BaTb Neperpes, 0XOru u aaxe

paspbIB 6aTapeu.

6. He xpaHWUTe MHCTPYMEHT U aKKyMyIsiTOPHYO
6arapeto B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. 3anpeujaeTcs CXuraTb akKyMynaTopHyto 6arta-
peto, Aaxe eCnu OHa CUNbHO NoBpeXaeHa Unu
MONHOCTLIO U3HOLWEHa. AKKyMynsATopHas 6aTta-
pes MoXeT B30pBaTbCs B OrHe.

8. Beperute 6aTapeto oT nageHU U yaapHbIX BO3-
AenucTBUNn.

9. 3anpeuiaeTcs MCNoNb3oBaTh NOBPEXAEHHYIO
6artapeto.

10. Ha nuTUn-MoHHbIE GaTapeun pacnpocTpaHsTCA

TpeboBaHuA 3akoHogaTenbCcTBa 06 onacHbIX
rpy3sax. [1pn KoMMepyecknx nepeBoakax, Hanpumep
TPETbUMU CTOPOHAMW, SKCNEAUTOPaMU, AOSTKHbI
cobniogaTbcsi ocobble TpPeboBaHKA MO ynakoBke 1
MapK1poBKe.
[lns noAroToBkM rpysa k OTnpaBke NPOKOHCYMbTW-
pyiTeCh C 3KCNepTOM Mo OnacHbIM MaTepuanam.
Kpowme Toro, cobntopaiite Tpe6oBaHusi 6onee noa-
POBHbIX HaLMOHaNbHbLIX HOPMaTUBOB.

ObepHWTE NEHTON UNK NPUKPONTE OTKPbITbIE

KOHTaKTbl; pacnonoxwre 6atapeto B ynakoBke Tak,

4TOObI OHa Nnexana HenoaBMXHO.

11. N3Bne4veHHyI0 aKKyMynsiTOpPHyto 6aTapeto yTunm-
3upywnTte B 6esonacHom mecTe. Mpu ytunusaummn
6artapeu cobniogaiTe MeCTHble HOPMaTUBHbIE
Tpe6GoBaHus.
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12. Ucnonb3yinTe 6aTapen TONbKO C NPOAyKTamu,
ykasaHHbIMKu Makita. YctaHoBka 6aTtapeii B Heco-
BMECTUMble N3Aenusa MOXET NMPUBECTU K BO3ropa-
HUWIO, Neperpesy, B3pbIBY UMW yTeuKe dNeKTponuTa.

13. Ecnu npubop He ucnonb3yeTcs AnNUTenbHOe
BpeMs, U3BneKuTe u3 Hero 6atapeto.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUN.

A\ BHUMAHMUE: Vicnonb3ayiite TonbKo opuUru-

HanbHble akkymynsaTopbl Makita. icnonb3oBaHue
Gartapeit OT CTOPOHHWUX M3roToBuTenen unu Gatapen

C U3MEHEHHOW KOHCTPYKLMEN MOXET NPUBECTH K NX
paspbIBY 1, Kak crieAcTBue, K BO3ropaHusM, TpaBmMam
1 nospexaeHunsmM. Kpome Toro, aTo npuseaeT k OTMeHe

rapaHTun Makita Ha npubop v 3apsigHOe YCTPOMCTBO.

Y106kl 13BMEYL aKKyMyNnATOPHYO GaTtapeto, 4oCTaHbTe
ee 13 npubopa, HaxxaB Ha KHOMKY nepes Hen.

Y106bl YCTAHOBUTL akKyMynsiTOpHyto 6aTtapeto, coBme-
CTUTE 513bI4OK Ha Heli C MasoM B KOpryce v BCTaBbTe
6aTapeto Ha mecTo. [MonHocTbio BCTaBbTe BaTapeto Ao
wenyka. Ecnn Ha BepxHei CTOpOHe KHOMKW BMAEH Kpac-
HbI MHAMKaTOp, GaTapes BCTaBreHa He MOMHOCTbIO.

A\ BHUMAHME: Yctanasnusaiite akkymyns-

TOpHYI 6aTapeto NONMHOCTLI0, YTOObI KPacHbIN
vHAUKaTop He 6bin BUAeH. B NpotuBHOM criyyae
GaTapes MOXeT CIy4alHO BbINacTb U3 MHCTPYMEHTA,
YTO MOXET NPUYUHWUTL TPaBMYy BaM UM OKPY>KatoLLMM.

A\ BHUMAHME: He BcTaBnsitTe akKyMynsTop-

Hyto GaTapeto ¢ ycunuem. Ecnv Gatapes He BxoauT
Nerko, 3Ha4YMT Bbl YCTAHABMMBAETE €€ HEMPaBuUITbHO.

CoBeTbl N0 NPOAJIEHMI0 CPOKa
cnyx6bl 6aTapeun

1. 3apsxanTe aKKyMynATOpHYyIo 6aTapeto, He
[oXuaanck nNonHou paspaaku. Beceraa ocrta-
HaBNuBaMlTe paboTy MHCTPYMEHTa U 3apsxanTe
aKKyMynaTopHyto 6aTapeto, koraa Bbl 3amevaeTe,
4YTO MOLWHOCTb MHCTPYMEHTa najaer.

2. 3anpeljaeTcs 3apskaTb NOMHOCTLIO 3apPsKeH-
Hyto 6aTapeto. U36bITOYHLIN 3apsAA cokpallaeT
CpokK cnyx6bl 6aTapew.

3. 3apsikalTe akkyMynsiTOpHyto 6aTapeto npu
Temnepartype 10-40°C (50-104°F). Ecnu akkymy-
naTopHasa 6aTapes ropsivas, nogoXauTe, noka
OHa OCTbIHET, U 3apsXaiTe TONbKO Nocre 3Toro.

4. 3apsiauTe akKyMynsaTOpHyto 6aTapeto, ecnv oHa
He ucnonb3oBanach AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

®YHKUMUOHAIIBbHOE

OMNMMNCAHUE

A\ BHUMAHUE: Y6enutech, YTO MHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH U aKKyMynsTopHas 6aTtapes nssrneyeHa
nepep, peryniupoBKON UNun npoBepkomn hyHKUUM
MHCTPYMeHTa.

YcTtaHoBKa unu usBneyeHue

akkymynsaTopHou 6aTtapeum (Fig. 1)

A\ BHUMAHMUE: Bceraa Buikntouaiite MHCTPY-

MEeHT nepej M3BneveHne MakKyMynsTopHou 6ata-
pewu.

A\ BHUMAHME: Npu ycTaHoBke nnm naeneve-

HUM aKKyMynsiTopHoOW 6aTapeu Kpenko aepxure
MHCTPYMEHT 1 camy 6artapeto. Ecnv Bbl He byaete
Kpenko AepxaTb MHCTPYMEHT 1 akkyMynsTopHyto 6ata-
peto, OHW MOTYT BbICKOMNb3HYTb U3 PyK, YTO NpuBEAeET

K NMOBPEXAEHWI0 UHCTPYMEHTa 1 6aTapeu, a Takke K
TpaBMam.
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MHavkauma ocTaBLUENCS eMKOCTHU

akkymynsaTtopa (Fig. 2)

Tonbko 01 akKyMynisimopHbIx 6amapeli ¢
uHOukamopom
YT106bI NOCMOTPETL OCTaBLUMIACS 3apsig GaTtapew,

HaXXMUTE Ha KHOMKY, PacronioeHHyo Ha 6aTapee.
MHpavkaTopbl 3aropatoTcsi Ha HECKOMbKO CeKyHA.

Namnbl WHOUKaToOpOB

Bkn Bbikn | Muraet

B dr
110l

OcTaBLWMiiCA 3apag

oT 75% no 100%

o1 50% po 75%
11| A
I I D D o1 25% po 50%
o1 0% Ao 25%
000 A

000
10

oonn

Bapsigute Gatapeto.

BoamoxHa Heucnpas-
HOCTb GaTapeu.

NMPUMEYAHME. B 3aBucumocTyt oT ycnoswit
aKCMyaTaumum 1 TemMneparypbl OKpyXatoLen cpeas
VHAVKALNA MOXET HE3HAYUTENbHO OTNINYATLCS OT
haKTUYECKON eMKOCTH.
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eHue (Fig. 3)

A\ BHUMAHME: He cmoTpuTe Ha npAMoit NCTOY-
HUK cBeTa.

BkntounTte ocB

HaxmuTe KHOMKy nuTaHms, YTobbl 3axeyb CBeT. YToObI
BbIKITOYNTb CBET, CHOBA Ha)XMWUTE KHOMKY MUTaHWS.
NMPUMEYAHMUE. YCcTponCcTBO BKMOYAETCA B TOM Xe
pexume, YTO U B NpeabiAyLLEM LIMKIE HACTPOEK.

Bbi6op pexuma

Korga cBeT BkntoyeH, HaxmuTe kHomnky pexuma (MODE)
[Ns1 TOro 4TOGbI 3aMyCTUTb LMKIT HACTPOEK HanpaBneH-
Horo, o6Lero cBeTa v HanpaBneHHOro + o6Lero
cBeTa.

BkniounTte cTpobupyiollee

ocBeleHue (Fig. 4)

HaxwmwuTe n yoepxwuBanTe kHonky pexxuma (MODE),
noka yCTpOWCTBO He NepenaeT B pexum cTpob6ocko-
na. Ytobbl OTKMIOUNTL PeXuM cTpobockona, NpocTo
HaxxmuTe kHomnky pexuma (MODE).

Cucrema 3awWwmuThbl 6aTapem

VIHCTPYMEHT OocHalLleH CUCTeMOW 3almThl, KoTopas
aBTOMaTUYECKUN OTKIMIOYAET BbIXOAHYH MOLHOCTb Anst
COXpaHeHust ANUMTenNbHOro cpoka crnyx6bl. CBET racHeT
BO BpeMsi paboTbl, KOrga eMKOCTb akKyMynsiTopa CTaHo-
BUTCS HU3KOW. JTO BbI3BAHO akTUBALMEN CUCTEMbI 3a-
LMTbI U He NpeacTaBnsieT ocobbix Nnpobnem. 3enekute
aKKyMynaTOpHyto 6aTapeto U3 MHCTPYMeHTa U 3apsiauTte
eé.

Yron HaknoHa ronoBku (Fig. 5)

A\ BHUMAHME: Npu nameHeHnm yrna HaknoHa
ronoBku 6yALTe OCTOPOXHBI, YTOBLI He 3aXaThb
nanbubl MeXAy rofIOBKON U KOPNYCOM UHCTPYMEH-
Ta.

Yron HaknoHa ronoBK1 MOXHO perynmpoeaTb B 4 aTana.

Kptouok (Fig. 6)

A\ BHUMAHMUE: Nogxumas kpiouok, GyasTe

OCTOPOXHbI, YTOGbI He 3aXaTb NanbLbl mMexay
KPHOYKOM U KOPNYCOM UHCTPYMEHTa.

MNneyeBon pemeHs (Fig. 7)

MneyeBoii pemeHb MOXET BbITb YCTAaHOBMEH C MOMOLLbIO
32XKMMOB Ha 060MX KOHLaX.
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OBCITYXXUBAHUE

A\ BHUMAHMUE: Bcerna npoBepsiiTe, 4To UH-

CTPYMEHT BbIKIIOYEH U aKKyMynsTopHasa 6aTtapes
V3BreYeHa, npexae Yem NbiTaTbCs BbIMOMHUTL
OCMOTP WUIK NPOBECTU TEXHUYECKoe oBCnyXuBa-
Hue.

lMpumeyaHue: 3anpelaeTcs Ucnonb3oBaTb GeH-
3uH, 6eH30or, pacTBOpUTENb, CIMPT U NOAOGHbLIe
BelecTBa. ATO MOXET NPUBECTMU K NoTepe LBeTa,
AedopmMauumn n TpelmnHam.

PemoHT 1 nio6oe apyroe TexHn4eckoe obcnyxmBaHve
VNN PEryrnmpoBKa AOMKHbI BbINOMHATHCS aBTOPU30BaH-
HbIMU UNW 3aBOACKUMM CEPBUCHBIMM LieHTpamu Makita.
Mpw aTom Bceraa AOMKHBI UCNOMNB30BaTHCS OPUTW-
HanbHble 3anacHble Yactu Makita. 31o obecneunBaeT
6e30MacHOCTb U HAfIeXKHOCTb U3Jenus.

AONONHUTEJIbHbIE

AKCECCYAPBDI

A\ BHUMAHME: 3tv akceccyapbl unu gonon-

HUTeNbHbIE 3MeMeHTbI PeKOMeHAYeTCA UCNoNb-
30BaTb ¢ MHCTpymMeHTOM Makita, koTopbIv yka3aH
B JAHHOM PYKOBOACTBe. Vcnonb3oBaHve Apyrvx
aKceccyapoB WUNW NPUHaANEeXHOCTe MOXeT NPpUBecTn
K norny4eHunio TpaeM. icnonb3ynte akceccyapbl Unm
NPUHAANEXHOCTM TOMBKO NO Ha3HaYeHMIo.

Ecnu Bam HyxHa nomoLLb B nonyyeHun 6onee nogpob-

HoW nHpopmMaumm 06 aTux akceccyapax, obpatutech B

Baw CepBucHbIN LieHTp Makita.

* OpuruHanbHas 6atapesi u 3apsiiHoe YCTPOWMCTBO
Makita

MPUMEYAHUE. HekoTtopble anemMeHTbl U3 cniucka
MOryT 6bITb BKITHOYEHbI B MaKeT B KA4YecTBe CTaH-
[apTHbIX aKkceccyapos. KOMMeKT NocTaBKk/ MOXeT
OTNMYaTLCS B PasHbIX CTPaHax.

Pycckut



KA3AK (TynHyckanbIk Hyckaynap)
Xannbl kepiHicTiH TyciHAipmeci

Batapes kapTpuaxbl
KbI3bin uHaMKaTop

hrON=

MHaukaTopnblk liamaap

BatapesiHbl 6ocaty Tyimeci

5
6. Ayb
7.
8

TEXHUKATbIK

. Tekcepy Tynmeci

PEXUM Tynmeci
KeH xonakTbl xapblk pexumi 11. Inrek

9. TlMpoxeKkTop + KeH

12. bay

ICTBIPbIN-KOCKbILL KOnakTbl xapblk pexumi  13. CakuHa

10. MNpoxeKTop pexumi

ATTAMAIJIAPGI

Ynri:

DML812

puding

MpoxekTop: 9 BT x 1 & KeH xonakTbl pexum: 1 BT x 16

Onwempepi (¥ x E x b)

119 Mm x 115 MM x 313 Mm

HomuHangel kepHey

TypakThl Tok 14,4 B/18 B

Tasa canmarbl

1,2~1,6 kr

+ 3epTTey XoHe AaMbITyAbIH Y3AiKci3 baraapnamackiHa 6annaHbICTbl MyHAAFbl TEXHUKANbIK cunartamanap
€CKepTYCi3 e3repTinyi MyMKiH.

+ TexHukanblk cunatTamanapbl enfeH enre epekLeneHin oTblpybl MYMKiH.

+ Onwemaep BL1860B KypbInfbiChl YLLIH aHe 6ac xofapbl kapan TypFaH Kyi YLUiH 6epinreH.

+ Canmak Tipkemenepre, CoHbIH iLiHAe 6aTapes kapTpuaXbiHa 6annaHbICTbl ©3repin oTbipybl MyMkiH. EPTA 01/2014
npoueaypacbkiHa cal KecTefie eH XeHin xaHe eH ayblp TipKeCIM KOpCETINreH.

TwuicTi 6aTapes kapTpuaXbl

BL1415N / BL1430 / BL1430B / BL1440 / BL1450 / BL1460B / BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
+ OKorapblfa TisinreH keiibip 6atapesi kapTpuokaapbl Ci3 TypaTbiH aiMakka 6ainaHbICTbl KOmKeTiMAT 6orMaybl MyMKIH.

A ECKEPTY: Tek xofapblaa TisinreH 6atapes kapTpuaxaapbIH nanganaHbiibi3. Kes kenreH 6acka 6atapes
KapTpumKaapbiH Naganany xapakatka xaHe/Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

KyMbIc yaKbITbl (LUamaMeH)

Batapest KapTpuaXbl n MpoxXeKTop + KeH
poXxeKkTop KeH xonakTbl XapblK KONAKTL! KAPLIK CTpo6ocKoNThIK XapblK
BL1415N 1,9 carat 1,4 carat 1,2 carat 1,6 carat
BL1430, BL1430B 3,0 carar 2,4 carat 1,9 carat 2,7 carat
BL1440 4,5 carar 3,5 cafart 3,0 cafat 4,0 cafat
BL1450 6,0 carart 4,5 carar 3,5 cafat 5,0 cafat
BL1460B 6,5 carat 5,0 cafat 4,0 cafat 5,5 carar
BL1815N 2,5 carat 1,9 carat 1,5 carat 2,2 carat
BL1820, BL1820B 3,0 carat 2,6 carat 2,1 cafat 2,9 cafat
BL1830, BL1830B 4,5 carat 3,5 carat 2,9 carat 4,0 carat
BL1840, BL1840B 6,5 carar 5,0 carat 4,0 carat 5,5 cafar
BL1850, BL1850B 8,5 cafart 6,5 carat 5,0 cafat 7,0 carat
BL1860B 10 cafat 7,5 carat 6,0 carat 8,5 carat

+ Xorapblaafbl kecTeferi XyMbIC yakbITTapbl XyblkTanraH 6onbin Tabbinagel. Onap ic xysiHaeri ymbIc

yakbITTapblHaH 6ackalua 6onybl MyMKiH.
+ Xymbic yakbiTTapbl 6atapes TypiHe, 3apsiaTay KyWiHe XaHe naaanaHy argavibiHa 6ainaHbICTbl ©3repin oTbIpybl MyMKIH.
+ bartapes KapTpumKbl €NAeH enre epekLueneHin oTbipybl MyMKiH.
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TaH6anap

TemeHze xabaplk YLWiH nanganaHbinFaH TaHbanap
kepceTinreH. MavganaHy angbliHaa onapabiH
MaFbIHaCbIH TYCIHETIHIHI3[li TEKCEPIHi3.

I:]E]  [anganaHy HycKaynblifblH OKbIM LUbIFbIHbI3

ﬁ « Tek iwTe nanganaHyfra apHanfaH

Kﬂ:w « Tek EO enpepiHe apHanfaH

YKabablkTa KayinTi Kypamaactapabib
6ornyblHa 6annaHbICTbI, ANEKTPIK
XXOHe 3NeKTPOHAbIK XabablKTapablIH,
akkymynatoprnap MeH 6atapesinapabiy
KanablKTapbl KOpLUaFaH opTaFa XaHe agam
[AeHcayrnblfblHa Kepi 9CepiH TUridyi MyMKiH.
OnekTpniK XKeHe aNeKTPOHAbIK
KypbInFbinapasl Hemece 6atapesnapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre Tactayra
6onmangbi!
OneKTpniK XaHe 3MeKTPOHAbIK
*abablkTapAblH kanabIKTapbl XaHe
akkymynatopnap MeH b6atapesinap xaHe
akkymynsToprnap MeH 6atapesinapabi,
KanablkTapbl, COHAal-aK onapapiH
YNTTbIK 3aHHamara Geviimaenyi Typanb!
Eyponanblk AvpeKkTuBara Caikec, aneKkTprik
xabablkTapablH, 6atapesnapablH xaHe
akkymynsTopnapablH kanablkrapbl 6enek
KUHanybl XKeHEe KopLUaraH opTaHbl KopFay
epexernepiHe CaKec XyMbIC iCTENTIH
TYPMBICTbIK KanablkTapabl XKUHay NyHKTiHEe
KETKi3inyi kepek.
Byn xabapblkka opHanacTbIpbinFaH ankac
CbI3bIKMEH CbI3blnFaH AeHreneKkTi KokbIC
XeLWiriHiH 6enrici apkbinbl kepceTineai.

*  OnTukanblk cayneneHy (ynbrpa KymriH
caynenep xaHe nHdpakbI3bin caynenep).
Kesnepre Hemece Tepire aceppi 6apblHLLa
as3anTbIHbI3.

* XyMmbiC icTen TypfaH WamMra kapaMmaHbI3.

« TwuicTi kankangbl Hemece ke3fi Kopray
KypanblH nanganaHblHpI3.

* Aca cak 60mnblIHbI3 XaHe Ker KeHin 6eniHia!

>er B

KAYINCI3AOIK TYPAIbI
ECKEPTYINEP

KAYINCI3AIK TYPAJIbl MAHbI3AbI
H¥CKAYIIAP

A\ ECKEPTY: anextp kypanaapasl naiinanaHranaa,
©pT, TOK COFYbl K8He Xapakar asy KayriH, COHbIH
iwiHae TemeHaerinepai asanTy YLUiH kayincisaikke
KaTbICTbl HEriari CaKTbIK LiapanapblH KongaHy Kepek:

BAPJ1bIK H¥CKAYJAPAbI OKbIM
WbIfbIHbI3.

1. XKapbikka kKapamaHbI3 HeMece Ke3aepiHi3ai
XapblKKa awnaxbI3. Kesaepiiare 3usH Tuioi
MYMKIH.

2. XaHbIn TypfaH Kypanabl wy6epekneH Hemece
KapTOHMEH, T.6. XannaHbI3 HeMece GiTeMeHi3.
OHbl xaby Hemece BiTey OTTbl TyAbIPYbl MYMKiH.

3. Bbyn Kypan cy eTkizefi. OHbI biInFanabl Xeprnepae
nanpaanaH6aHbI3. OFaH XaH6bIpAbIH Hemece
KapAbIH acepiH TUrisbeHi3. OHbl cyaa XXyMaHbI3.

4. Konwam 6acblHbIH iWiHe KbICKbILTapMEeH,
MeTann KypangaapMeH, T.6. TUMeHis.

5. Tycipin any, ypy, T.6. apKbinbl Kyparnfa COKKbl
TUriz6eHis.

6. Kypan nanpganaHbinbin xatnaca, Kypanabl
9pKallaH ewWipiHi3 xxaHe 6aTapes KapTPUAXKbIH
WbIFapbiHbI3.

7. Bartapes KypanblH naWganaHy XaHe KyTy

Kezpeincok icke KocbinybiH 6onabipMaHbI3.

KypbInfbiHbl 6aTapesnap XuHafFblHa Kocy, KeTepy

Hemece ycTan Xypy anAbiHAa aybICTbIpbIn-

KOCKbILU eLWipyni KyniHAe ekeHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

KypbInfFbiHbl caycakTbl aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA KOWbIN

anbin Xypy HemMece aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI KOCYrbl

KYPbIIFbIHbIH KyaTblH KOCY CBTCi3 Xafaannapra

akeneqi.

* Kes kenreH peTteynepai xacay, akceccyapnapabl
aybICTbIPY HEMece KypPbINfbiHbl CaKkTayFfa Kol
anabiHAa 6aTapesnap XWHafbIH KypbInfFblAaH
axblpaTblHbI3. MyHAan angbliH anaTbiH Kayincisaik
Liapanapbl KypblFbIHbIH KE3AENCOK iCke KOChInybl
KayniH asavTagbl.

¢ Tek eHAipyLWwi KOpceTKeH 3apsaATarbIneH
3apsaTaHbI3. batapesnap xuHarblHbIH 6ip
TypiHe xapamapl 3apsiaTarbill 6acka 6aTapesnap
XWHarbIMeH Gipre navganHaraHaa epT kayniH
TYAbIPYbl MYMKIH.

¢ KypbInfbiHbl TeK apHaibl 6aTapesnap
XWHaKTapbiMeH Gipre naaanaHbliHbI3. Ke3 kenreH
6acka 6aTapesinap vHaKTapblH NaiganaHy xapakat
any >eHe epT kayniH TyAblpYbl MYMKiH.

.
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Barapesinap xuHarbl naiganaHbinbin
XarTnaraHpa, 6ip kneMmaaaH ekiHwiciHe
KOCbINbIMAbI Xacaybl MyYMKiH 6acka metann
3aTTapAaH, Mbicanbl, KaFa3s KbICTbIPFbIlUTapaaH,
TUbIHAAPAAH, KiINTTepAeH, WerenepaeH,
6ypaHpanappaH Hemece 6acka LWaFblH MeTann
3aTTapAaH aynak ycTaHbi3. batapesHbiH Tyiicne
TYCTapbIH KbiCKa TyWbIKTay KyWikTepre Hemece epTke
aKenyi MyMKiH.
LLlapTTapra can emec xargannappaa 6artapesaaH
CYMbIKTbIK WbIFybl MYMKiH; OFaH TUMeHi3. OFaH
Ke3[4enCcoK TUCEHi3, CyMeH LaibiHbI3. CYWbIKTbIK
Ke3gepre TUCe, MeAULIMHANbIK KOMEK arnbiHbI3.
BatapesigaH LWbIkkaH CYMbIKTbIK TiTipKeHyre Hemece
KyMiKTepre aKenyi MyMkKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3repTinreH 6arapesnap
XWHaFbIH HeMece KYPbINFbIHbI NanaanaH6aHbI3.
3akbimaanfaH Hemece e3repTinreH 6arapesnap
KYTNereH apekeTTep Xacar, opTke, XapblJbiCKa
Hemece Xapakar any KayniHe akenyi MyMKiH.
Barapesinap xuHarbiHa Hemece KYPbUTIFbIfbIFa
OTTbIH HeMece apThbIK TemMnepaTypaHbIH aCepiH
TUrisbeHis. OTTbiH Hemece 130°C-TaH (265°F)
XOFapbl TemnepaTypaHbiH 9CepiH TUrisy
XapbInbICKa 9Kesyi MyMKiH.
3apsaaTay Typanbl 6apnblk Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3 X9He 6aTapesnap XUHarbIH
Hemece KypbIFbIHbl HyCKayrnapaa KepceTinreH
TemnepaTtypanap ayKbiMbIHaH TbIC
3apsiaTamaHbI3. TUiCTi emec Hemece KkepceTinreH
aykbIMHaH TbIC TemnepaTypanapaa 3apsaray
6aTapesiHbl 3aKkbiMAaybl )XoHe epT KaymniH apTTbIpybl
MYMKiH.
KbismeT kopceTyai 6inikTi xxeHaeywwi Tek 6ipaen
aybICTbIPy GenieKkTepiH NanganaHbIn opbiHAaybl
Kepek. byn ocbl eHiIMHIH, Kayinci3airiHin cakTanybiH
KamTaMachbI3 eTei.
NanpanaHy XeHe KyTy Typanbl Hyckaynapaa
KepceTinreH 6onmaca, KypbifbiHbl HeMece
6aTapesnap XuHaFblH ©3repTrneHi3 Hemece
XeHaeyre apeKkeTTeHOeHis.
Barapesinapabl oTKa nakTbipMaHbI3. ONeMeHT
Xapbinybl MyMKiH. XeprinikTi kogekctepae
60nybl MYMKIH KOKbICKa NakTbIpy Typarbl apHaiibl
Hyckaynapabl kapaHbi3.
Barapesnappbl awnaHbi3 HeMece XaHLbIMaHbI3.
LLbIKKkaH aneKTponuT KOPPO3NBTI XaHe ke3aepre
Hemece Tepire 3usiH TUridyi MyMKiH. XKyTca, on ybITTbl
60nybl MyMKiH.
BarapesiHbl XaHObIp XaybIn TYypFaHaa Hemece
biNFanabl Xepnepae 3apsiiTamaHbi3.
3apAaTarbiWThl, 3apAATaFbIW alacblH XXaHe
3apsiATaFblll KNeMManapbiH biFanabl KongapmeH
ycTamaHbi3.
BarapesiHbl CbIpTTa 3apsiATamaHbi3.
Ochbl Wamparbl XapblK Ke3iH eHAipyLwi Hemece
OHbIH KbI3MeT KOpceTy areHTi Hemece CofaH
cauKec GinikTi MaMaH aybICTbIPYbI KEPEeK.

BaTaPEH KapTpuaXblHa KaTbICTbI

Kayincisgik Typanbl MaHbI3abl
HycKaynap

BaTapes kapTpuAXbIH Nanaganady angbiHaa (1)
6aTapesn 3apsiaTarbllLbIHAAFLI, (2) 6aTapesparbl
XoHe (3) 6aTapesiHbl nakaanaHaTbIH eHimaeri
6apnbIK Hyckaynpaabl XaHe cakTblk 6enrinepai
OKbIN WbIFbIHbI3.

BaTapes KapTpUOKbIH GerleKkTeMeHi3.

XyMbic yakbITbl TbIM KbiCKka Gonbin KeTce,

nanaanaHyabl 6ipaeH ToKTaTbIHbI3. Byn Kbi3bin

KeTy, bIKTUMan KymnikTep XaHe TinTi xapblnbic

KayniHe akenyi MyMKiH.

AneKkTponuT ke3pepre Kipce, onapabl Ta3a CyMeH

WaNbIHbI3 X9He Aepey MeAULMHaIbIK KOMeK

anbiHbI3. Byn kepy Ka6ineTiHiH XofanybiHa

aKenyi MyMKiH.

BaTtapes KapTpUAXbIH KbiCKa TYMbIKTaMaHbI3:

(1) Knemmanapra ewb6ip eTKi3rill maTtepuanmeH
TUMEHi3.

(2) BaTapes KapTPUAXbIH LWerenep, TMbIHAAP,
1.6. cuAKTbI 6acka meTann 3aTtTap 6ap
KOHTeMHepae caKkTaMaHbI3.

(3) Batapes kapTpuAXbiHa CyAblH HEMce
XaHObIPAbIH dCepiH TUri3GeHi3.

BaTtapesiHbIH KbICKa TyWbIKTanybl YNIKeH TOK

afbIHbIHA, KbI3bIN KeTyre, bIKTUMan Kynikrepre

XKaHe TinTi 6y3binyra akenyi MyMKiH.

Kypanabl xaHe 6aTapesi KapTpUaXbIH

Temnepartypa 50 °C-ka (122 °F) xeTyi Hemece

ofaH acybl MYMKiH Xepriepae cakTaMaHbI3.

TinTi KaTThl 3aKbiIMAanfaH HeMece TOoNbIFbIMEH

To3FaH 6onca aa, 6aTapes KapTPUAXKbIH TeCNEHi3.

OtTa 6aTapes KapTpUAKbI XKapbinybl MYMKiH.

BaTapesiHbl Tycipin anMaHbI3 Hemece CoKnaHbI3.

3akbiMaanfaH 6aTapesiHbl nanganaH6anbI3.

10. lwingeri nuTU-MoHabI GaTapesnapra KayinTi

1.

Tayapnap Typankl 3aHHaMaHbIH TananTtapbl
KonaaHbinagbl. Kommepuusanblk TacbiManjay
yLWiH, (Mbicanbl yWiHWi TapantapabiH, dopBapanHr
areHTTepiHiH) opayFa XaHe ancblpMara KaTbICTbl
apHaiibl TananTbl caktay kepek 60mnybl MyMKiH.
3aTThl XeHenTyre AaibiHaay YLUiH KayinTi
maTepuangap XeHiHaeri MamaHHaH keHec any
Kepek.

CoHpan-ak enken-Tenkenni ynTTblk epexenepai
CaKTaHbI3.

Tywicnenepai NeHTameH xabblHbI3 xaHe baTapesiHbl
opayblILTa KosfanManTbiHAak opaHbI3.

Kokbicka nakTbipy anabiHaa 6atapes
KapTPUAXbIH KypanaaH WbFapbiHbI3 XXoHe
Kayinci3 xepae KOKbICKa NaKTbIpbIHbI3.
BaTtapesiHbl KOKbICKa NaKTbIpyFa KaTbICTbI
XeprinikTi epexenepai cakTaHbi3.

12. Barapesinapabl Tek Makita kepceTkeH eHimaepae

nanpanaHbiHbI3. batapeanapabl Tanantapra cai
emec eHiMaepae opHaTy epTke, apTblK Kbl3yFa,
XKapbInbicka Hemece aNeKTPONUTTIH aFyblHa aKenyi
MYMKiH.

13. Kypan y3ak yakbIT 60ibl NnaaanaHbinmaca,

6aTapesiHbl KypanaaH LWbifapy Kepek.
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OCbl H¥CKAYNAPObI CAKTAIN
KOMbIHbI3.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Tek TynHyckanbik

Makita 6aTapesnapbiH nanganaHbiHbI3.
TynHyckanblk emec Makita 6atapesnapbiH Hemece
e3repTinreH 6onybl MyMkiH 6aTapesnapabl nanganaHy
6aTapesiHbIH XapblnyblHa aKenin, epTTepre, xapakaTka
XeHe 3akbIMFa akenyi MymkiH. CoHaan-ak 6yn

Makita kypanbIHbIH xaHe 3apsigTarbilbiHbIH Makita
KeninairiHi KyLUiH Xosabl.

BatapesiHbIH KbI3MeT KopceTy
Mep3iMiH Makcumangbl eTy
Typanbl KeHecTep

1. Barapesi KapTPUAXbIH TONbIFbIMEH
3apsiAcbi3faHy anablHAa aybICTbIPbIHbI3.
KypanabiH KyaTbl a3bipak ekeHiH 6aiikaraHaa,
apKallaH Kypanabl nahganaHyabl TOKTaTbIHbI3
XoHe 6aTapesl KAPTPUAXKbIH 3aPAATAHbI3.

2. TonbIfbIMeH 3apsaTanFaH 6atapes KapTpuaXbIH
ellKallaH 3apsiATamaHbi3. ApThIK 3apsiaTay
GaTapesiHbIH KbI3MeT kepceTy Mep3iMiH
KbiCKapTagbl.

3. Bbartapes kapTpuaxbiH 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
6enme TemnepatypacbiHAa 3apsiaTaHbI3. 3apaaray
anabliHAa bICTbIK 6aTapest KAPTPUAKBIH CYbITbIHbI3.

4. ¥3ak yakbIT 601bl NnaiaanaH6acaHbI3 (anTbl
anpaH kebipek), 6aTapes KapTpPUAXbIH
3apsiATaHbI3.

OYHKUUANAPAObIH

CUNATTAMACHI

A\ CAKTbIK ECKEPTY: kypanpafb! hyHKUMSIHBI

peTTey Hemece TeKcepy anAabiHAa apKaluaH Kypan
ewlipyni ekeHi xaHe 6aTapes KapTPUAXbI anbin
TacTanfaHblH TEKCEPiHi3.

BaTtapesi KapTpUAXKbIH OpHaTY
Hemece any (Fig. 1)

KapTPUAXKbIHbIH, TiMiH KOPNyCTaFbl OMbIKNEH TypanaHbI3
»8He OpHbIHA CbIPFbIThIN canblHbI3. OHbl «LUBIPT»

€TKeH AbIGbICNEH OPHbIHAA KynbinTarFaHwa CoHbIHa
OeniH canbliibI3. TyWMEHIH XOFapfbl XafFblHAA Kbl3bin
VHAMKATOPAbI KOPCEHI3, 0N TOSbIFbIMEH KynbinTaniMaraH.

A CAKTbIK ECKEPTY: 6atapes kapTpuaXbIH
9pKallaH KbI3blfl UHAUKATOP KepiHGeNTiH GonfFaHwa
opHaTbIHbI3. Onai 6onmaca, on KypanaaH Kesgemncok
Kynan KeTin, ci3fi Hemece anHanaHpl3aarbl Gipeyai
Xapakattaybl MyMKiH.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: 6atapes kapTpuaXbIH
KyLUMNeH opHaTnaHbI3. KapTpuax oHaii CbipFbIn
Kipmece, on AypbIC canblHbIMN XaTkaH >KoK.

BartapesiHblH KanfaH CbiMbIMAbINbIFbIH
kepcety (Fig. 2)

Tek uHOukamopsbI 6ap 6amapesi
KapmpuoodapbIHa apHanfaH
KanraH 6atapesi KyaTblH kepceTyi yiiH 6atapes

KapTPUIXbIHAAFB! TEKCePY TYMMECiH BacbiHbI3.
MHpavkaTopnblk wamaap GipHelle cekyHaka >kaHagbl.

WHamnkaTopnbIK wamaap

XaHbin
TYP

Owipyni| Xeinbinbikrayaa KanfaH kyat

75% - 100%

50% - 75%

I N .
.
C ]| | .
1

25% - 50%

B[] 0% - 25%
Voo Iosiniaiod

1
e

Batapes akaynbl
60nybl MyMKiH.

A CAKTbIK ECKEPTY: 6atapes kapTpUaXbiH

anbin TacTay anAbiHAA apKallaH Kypangbl
OLWipiHi3.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: 6atapes kapTpumXbiH
opHaTbIN HemMece anbin TacTan XaTkaHaa Kypangbl
XoHe 6aTapes KapTPUAKbLIH KaTTbl YCTan TYPbIHbI3.
Kypangbi xaHe 6aTapes KapTpuaxXbiH KaTThl
ycTamacaHpi3, ofiap KongapbiHbi3aaH Cbipfbin KeTyi
XeHe Kypan MeH 6atapesi KapTpUmKbIH 3aKbIMaaybi

XKeHe Ci3ai xxapakaTTaybl MyMKiH.

ECKEPTNE: nainganaHy xaraannapbiHa xaHe
KopLUaraH opTaHblH TemnepaTypacbiHa 6annaHbICTbI,
VHAMKATOP iC XXY3iHAEri KyaTTaH asfaHTau esreLueneHyi
MYMKiH.

Wamabi xary (Fig. 3)

A\ CAKTbIK ECKEPTY: wawmra Hemece xapblIK

Ke3iHe Tikenen KapamMaHbi3.

Batapes KapTpuaxbIH asy YLiH KapTpUaKAbIH
anabiHaarb! TYMMEHi ChIpFbiTa OTLIPLIM, OHbI KypangaH
CbIPFLITLIN anbiHbI3.

Batapes kapTpuaxbIH opHaTy yLiH 6aTapes

LLlamabl xafy yLWiH KyaT TyiMeciH 6acbiHbI3. LLamapbl
eLlipy YLWUiH KyaT TyMeCiH kanTagaH 6acbiHbI3.
ECKEPTTIE: kypbinfbl COHfbl NapameTpMeH Gipaen
pexumae Kocbinagbl.
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Pexxumpi Tanaay

LLlam kocynbl keane PEXKUM TyiimeciH npoxekTop,
KEH, >KONaKTbl XXapblK XaHe NPOXeKTOP + KeH XonakTbl
XapbIK napameTprepi apacbiHaa aybicy YLiH 6acbiHbI3.

CTpo6ocKonThIK XapblKTaHAbIPYAbI

Kocy (Fig. 4)

PEXWUM TyiiMeCiH Kypbinfbl CTPOGOCKONTLIK XKapblk
pexuMmiHe eTkeHLUe 6acbin TypbiHbI3. CTPOGOCKONTbLIK
XKapblK PeXVMIH eLuipy yLiH xan faHa PEXXUM TyimeciH
6acbIHbI3.

BaTtapesiHbl KOpFay Xymneci

Byn Kypan Kbi3ameT kepceTy mep3imi y3ak 6onybl yLUiH
LUbIFbIC KyaTTbl aBTOMATThl TYPAE OLUIPETIH KopFaFbiLL
XyemeH xabapikTanfaH. batapesiHblH KanFaH
CbIbIMAbINbIFEI TOMEH GonFanaa, Wwam naiganady
KesiHae eweai. MyHbl KOpraFbILL XXyeHiH 6encenaipinyi
TyAblpaabl xaHe byn macene 6ap ekeHiH kepceTnenai.
Batapes kapTpuaxblH KypangaH anbir, 3apsataHbl3.

Bac 6ypbiwbi (Fig. 5)

A\ CAKTbIK ECKEPTY: 6ac GypbiwbiH

esrepTkeHAe, caycakrapabl 6ac neH Kypan
KOpNycCbl apacbiHAa KbIChIN aniMaHbI3.

OHimHiH KAYIMCI3AINH xxene CEHIMAINITIH cakTay
YLLIH, XeHAeyai, kea kenreH backa TexHUKanblk KbiaMeT
kepceTyai Hemece peTTeyai Makita ekineTTi Hemece
3aybITTbIK CEPBUCTIK OpTanblKTapbl apkawwaH Makita
aybICTbIpy 6enikTepiH naiaanaHbin opbiHAaybl Kepek.

KOCbIMLLA

AKCECCYAPIIAP

A CAKTbIK ECKEPTY: 6yn akceccyapnapgb!

HeMece Tipkemenepai ocbl HyCKaynbiKTa
KepceTinreH Makita KypanbiHbi36eH Gipre
nanpanaHy ycblHbinagbl. Kes kenrex 6acka
akceccyapnapabl Hemece Tipkemenepai nanganaHy
apampapablH XapakaT any kayniH TyabIpybl MyMKiH.
AkceccyapAbl Hemece TipKeMeHi Tek ©3iHiH MakcaTblHa
cav nanganaHblHbi3.

Ocbl akceccyapnapfa KaTbICTbl KOCbIMLIA MaiMeTTEp
any YLiH Ke3 KenreH keMek kepek bonca, xeprinikTi
Makita cepBucTik OpTanblifblHaH CypaHpI3.

* Makita TynHyckanblk 6aTapesicbl XeHe 3apsiaTarbillbl

ECKEPTINE: Tizimaeri kenGip anemeHTTep Kyparn
XUHaFblHAA CTaHOAPTTbl akceccyapnap peTiHae
KOCbINybl MyMKiH. Onap engeH enre epekwerneHin
OTbIPYbl MYMKIH.

Bac bypbiLbiH 4 Ke3eHMeH peTTeyre 6onagbl.

Inrek (Fig. 6)

A CAKTbIK ECKEPTY: inrekti keTepreHae,

caycakTapAbl inrek neH Kypan Kkopnycbl apacbiHaa
KbICbIN ariMaHbI3.

Uik 6aysbl (Fig. 7)

Wblk 6ayblH eki LWeTiHAEri KbICThIPFbILLTap apKblbl
opHaTyfa 6onagbl.

TEXHUKATbIK KbISMET

KOPCETY

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Tekcepyre Hemece

TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTyre apekeTTeHy
anablHAa apKalwaH Kypan ewwipyni ekeHi xaHe
6aTtapes KapTpuAXbI anbIn TacTanfaHbIH
TeKcepiHi3.

ECKEPTY: razonunpgi, 6eH3nHAi, CYWbINTKbIWTDI,
ankoronbAi Hemece CON CUSAKTbIHbI elKalaH
nanaanaH6aHbI3. OHci3aeHy, NilWiHHIH e3repyi
Hemece XapbIKTap OpblIH anybl MyMKiH.
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